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/,!\LSTRUZIONI DI SICUREZZA

/"\Avvertenza! Attenersi strettamente alle
istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventual
inconvenienti, danni o incendi provocati alla
cappa derivati dall'inosservanza delle istruzioni
riportate in questo manuale. La cappa ¢ stata

.. progettata esclusivamente per uso domestico.

/!\ Attenzione! Non collegare I'apparecchio
alla rete elettrica finche l'installazione non
¢ totalmente completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando l'interruttore
generale dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro
L'apparecchio non & destinato all'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte
capacita fi siche sensoriali © mentali e con
mancata esperienza e conoscenza a meno che
essi non siano sotto la supervisione o istruiti
nell'uso dell'apparecchiatura da una persona

responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati affi nché

non giochino con 'apparecchio. Mai utilizzare
la cappa senza griglia correttamente montatal
La cappa non va MAI utilizzata come piano di
appoggio a meno che non sia espressamente
indicato. Il locale deve disporre di suffi ciente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o altri
combustibili. L'aria aspirata non deve essere
convogliata in un condotto usato per lo scarico
dei fumi prodotti da apparecchi a combustione
di gas o di altri combustibili. E' severamente
vietato fare cibi alla fi amma sotto la cappa.
L'impiego di fi amma libera & dannoso ai fi ltri e
puo dar luogo ad incendi, pertanto deve essere
evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo
onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

. fuoco.
/\Avvertenza! Quando il piano di cottura &

in funzione le parti accessibili della cappa
possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di
sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi
attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente (ALMENO
UNA VOLTA AL MESE, rispettare comungue

quanto espressamente indicato nelle istruzioni
di manutenzione riportate in questo manuale).
L'inosservanza delle norme di pulizia della
cappa e della sostituzione e pulizia dei fi Itri
comporta rischi di incendi.
Non utilizzare o lasciare la cappa priva di
lampade correttamente montate per possibile
rischio di scossa elettrica.
Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
all'apparecchio derivati dall'inosservanza delle
~.istruzioni riportate in questo manuale.
/"\Attenzione! La mancata installazione di viti e
dispositivi di fissaggio in conformita di queste
istruzioni puo comportare rischi di natura
elettrica.

CONSIDERAZIONI AMEIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo &«Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e

la salute umana e a riciclare rifi uti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non
sgaltire le apparecchiature che riportano il simbolo

“ insieme ai normali rifi uti domestici. Portare
il prodotto al punto di riciclaggio pil vicino o
contattare il comune di residenza.

uso

La cappa & realizzata per essere utilizzata in

versione aspirante ad evecuazione esterna @

fi ltrante a riciclo interno
INSTALLAZIONE

La tensione di rete deve corrispondere alla
tensione riportata sull'etichetta caratteristiche
situata all'interno della cappa. Se provvista di spina
allacciare la cappa ad una presa conforme alle

norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo

I'installazione. Se sprovvista di spina (collegamento

diretto alla rete) o la spina non & posta in zona

accessibile, anche dopo installazione, applicare

un interruttore bipolare a norma che assicuri la

disconnessione completa della rete nelle condizioni

della categoria di sovratensione lll, conformemente
alle regole di installazione.

/! Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
della cappa all'alimentazione di rete e di
verificarne il corretto funzionamento, controllare
sempre che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.

www.zanussi.com



La distanza minima fra la superfi cie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte
pit bassa della cappa da cucina deve essere non
inferiore a 50cm in caso di cucine elettriche e di
65cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specifi cano una distanza maggiore,
bisogna tenerne conto.

MANUTENZIONE

/1\ Attenzione! Prima di qualsiasi operazione
di pulizia 0 manutenzione, disinserire la
cappa dalla rete elettrica togliendo la
spina o staccando l'interruttore generale
dell'abitazione.
La cappa va frequentemente pulita (almeno con la
stessa frequenza con cui si esegue la manutenzione

dei fi ltri grassi), sia internamente che esternamente.

Per la pulizia usare un panno inumidito con detersivi
liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

/1\ Attenzione! L'inosservanza delle norme di
pulizia dell'apparecchio e della sostituzione dei
filtri comporta rischi di incendi. Si raccomanda
quindi di attenersi alle istruzioni suggerite. Si
declina ogni responsabilita per eventuali danni
al motore, incendi provocati da un’impropria
manutenzione o dall'inosservanza delle
suddette avvertenze.

Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso deve

essere pulito una volta al mese con detergenti non

aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a

basse temperature ed a ciclo breve. Con il lavaggio

in lavastoviglie il fi ltro antigrasso pud scolorirsi ma
le sue caratteristiche di fi ltraggio non cambiano
assolutamente.

/

WwWww.zanussi.com

Type 20 LONG LIFE - Filtro ai carboni attivi
lavabile

Il fi ltro al carbone pud essere lavato ogni due mesi
in acqua calda e detergenti idonei o in lavastoviglie
a 65°C (in caso di lavaggio in lavastoviglie eseguire
il ciclo di lavaggio completo senza stoviglie
all'interno).

Togliere I'acqua in eccesso senza rovinare il fi Itro,
dopodiché togliere il materassino posto all'interno
del telaio in plastica e riporlo nel forno per 10 minuti
a 100°C per asciugarlo defi nitivamente.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni volta che
il panno risulta danneggiato.

Type 15 - Filtro ai carboni attivi NON lavabile
La saturazione del filtro carbone si verifica dopo
un uso piu o meno prolungato a seconda del tipo di
cucina e della regolarita della pulizia del fi ltro grassi.
In ogni caso & necessario sostituire la cartuccia al
massimo ogni quattro mesi.

NON pu¢ essere lavato o rigenerato

-

(1)

(*) Type 20  (**) Type 15- Type 20




COMANDI

La cappa & fornita di un pannello comandi con

un controllo delle velocita di aspirazione ed un
controllo di accensione della luce per l'lluminazione

del piano di cottura.

QQQ¢

2 3
L S

1. ON/OFF luci

2. OFF motori

3. - 4. - 5. Potenza aspirazione minima (3.), media
(4.), massima (5.).

Usare la velocita maggiore in caso di particolare
concentrazione di vapori di cucina. Consigliamo di
accendere I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare

a cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

ILLUMINAZIONE

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

& Attenzione! Prima di toccare le lampade
sincerarsi che siano fredde.

Utilizzare solo lampade alogene da 12V -20W max

- (G4, avendo cura di non toccarle con le mani.

10 .
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/\SAFETY INSTRUCTIONS

"\Caution! Closely follow the instructions set
out in this manual. All responsibility, for any
eventual inconveniences, damages or fires
caused by not complying with the instructions
in this manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for domestic

.. use.
/!N Caution! Do not connect the appliance to the
mains until the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation,

disconnect hood from the mains by removing
the plug or disconnecting the mains electrical
supply.

Always wear work gloves for all installation and
maintenance operations. The appliance is not
intended for use by children or persons with
impaired physical, sensorial or mental faculties,
or if lacking in experience or knowledge,
unless they are under supervision or have been
trained in the use of the appliance by a person
responsible for their safety. This appliance is
designed to be operated by adults, children
should be monitored to ensure that they do
not play with the appliance. This appliance is
designed to be operated by adults. Children
should not be allowed to tamper with the
controls or play with the appliance. Never
use the hood without effectively mounted
grating! The hood must NEVER be used as a
support surface unless specifically indicated.
The premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other
gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not be
connected to any existing ventilation system
which is being used for any other purpose
such as discharging exhaust fumes from
appliances burning gas or other fuels. The
flaming of foods beneath the hood itself is
severely prohibited. The use of exposed flames
is detrimental to the filters and may cause a
fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances. Any frying must be done with
care in order to make sure that the oil does not
overheat and ignite.

Caution! Accessible parts of the hood
may became hot when used with cocking
appliance.

With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume discharging
it is important to closely follow the regulations
provided by the local authorities. The hood
must be reglularly cleaned on both the inside

WWw.Zanussil.com
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N\
/1

and outside (AT LEAST ONCE A MONTH).
This must be completed in accordance with
the maintenance instructions provided in this
manual). Failure to follow the instructions
provided in this user guide regarding the
cleaning of the hood and filters will lead to
the risk of fires. Do not use or leave the hood
without the lamp correctly mounted due to
the possible risk of electric shocks. We will
not accept any responsibility for any faults,
damage or fires caused to the appliance as a
result of the non-observance of the instructions
included in this manual.
Warning! Failure to install the screws or fixing
device in accordance with these instructions
may result in electrical hazards.

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol

FAY
A

{B_ Put the packaging in applicable containers

to recycle it. Help protect the environment and
human health and to recycle waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose appliances

marked with the symbol '-%ith the household
waste. Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal offi ce department
for household waste or the shop where you
purchased this product.

USE

The hood is designed to be used either for

exhausting @i lter version .

INSTALLATION

The mains power supply must correspond to the
rating indicated on the plate situated inside the
hood. If provided with a plug connect the hood to a
socket in compliance with current regulations and
positioned in an accessible area, after installation.
If it not fi tted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area,
after installation, apply a double pole switch
in accordance with standards which assures
the complete disconnection of the mains under
conditions relating to over-current category lll in
a?cordance with installation instructions.

A1) Warning! Before re-connecting the hood
circuit to the mains supply and checking the
efficient function, always check that the mains
cable is correctly assembled.

11



The minimum distance between the supporting
surface for the cocking equipment on the hob and
the lowest part of the range hood must be not
less than 50cm from electric cookers and 65¢m
from gas or mixed cookers. If the instructions

for installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

MAINTENANCE

/1\ ATTENTION! Before performing any
~ maintenance operation, isolate the hood
from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector
fuse. Or if the appliance has been connected
through a plug and socket, then the plug must
be removed from the socket.
The cooker hood should be cleaned regularly (at
least with the same frequency with which you
carry out maintenance of the fat fi lters) internally
and externally. Clean using the cloth dampened
with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

& Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the cooker hood
and replacement of the filters may cause fire
risks. Therefore, we recommend cbserving
these instructions. The manufacturer declines
all responsibility for any damage to the motor
or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to ocbserve the above
safety recommendations.

Grease fi Iter - The grease fi lter must be cleaned

once a month using non aggressive detergents,

either by hand or in the dishwasher, which must

be set to a low temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease fi Iter

may discolour slightly, but this does not affect its

fi ltering capacity.

12,

Charcoal filter - Type 20 LONG LIFE - Wash-

able activated charcoal fi Iter
The charcoal fi lter can be washed once every two

months using hot water and a suitable detergent, or
in a dishwasher at 65°C (if the dishwasher is used,

select the full cycle function and leave dishes out).
Eliminate excess water without damaging the fi lter,
then remove the mattress located inside the plastic
frame and put it in the oven for 10 minutes at 100°
C to dry completely. Replace the mattress every 3
years and when the cloth is damaged.

Type 15 - NON-washable activated charcoal
fi lter

The saturation of the charcoal filter occurs after
more or less prolonged use, depending on the type
of cooking and the regularity of cleaning of the
grease fi lter. In any case it is necessary to replace
the cartridge at least every four mounths.

The charcoal fi lter may NOT be washed or
regenerated.

7

()

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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CONTROLS

The hood is fi tted with a control panel with

aspiration speed selection control and a light
switch to control cooking area lights.

PQQ0Q

2 3

1. ON/OFF lighting

2. OFF motors

3. - 4. - 5. Minimum suction power (3.), medium
(4.), maximum (5.).

Use the high suction speed in cases of
concentrated kitchen vapours. It is recommended
that the cooker hood suction is switched on for 5
minutes prior to cooking and to leave in operation
during cooking and for another 15 minutes
approximately after terminating cooking.

LIGHTING

Disconnect the hood from the electricity.

/1\ Warning! Prior to touching the light bulbs
ensure they are cooled down.

Replace with a new 12 Volt, 20 Watt (Maximum)

halogen light made for a G-4 base SUITABLE FOR

USE IN OPEN LUMINAIRES. Follow package

directions and do not touch new light with bare
hands.

/ A
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/\\CONSIGNES DE SECURITE

/M\Attention! Suivre impérativement les
instructions de cette notice. Le constructeur
décline toute responsabilité pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies
provoqués a 'appareil et dis & la non
observation des instructions de la présente
notice. La hotte a été congue exclusivement
pour l'usage domestique.

/1\ Avertissement! Ne pas raccorder I'appareil
au circuit électrique avant que le montage ne
soit complétement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien, débrancher la hotte du circuit
électrique en retirant la prise ou en coupant
l'interrupteur général de I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant
d'effectuer toute opération d'installation et
d'entretien. L'appareil n'est pas destiné a une
utilisation par des enfants ou des personnes a
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites et sans expérience et connaissance

a moins qu'ils ne soient sous la supervision

ou formes sur l'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afi n qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil. Ne jamais utiliser
la hotte sans que la grille ne soit montée
correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme
plan pour déposer quelque chose sauf si cela
est expressément indiqué. Quand la hotte est
utilisée en méme temps que d'autres appareils
a combustion de gaz ou d'autres combustibles,
le local doit disposer d'une ventilation

suffi sante. L’air aspiré ne doit jamais étre
envoyé dans un conduit utilisé pour I'évacuation
des fumées produites par des appareils &
combustion de gaz ou d'autres combustibles.

Il est formellement interdit de faire fl amber les
aliments sous la hotte. L'utilisation de fl ammes
libres peut entrainer des dégats aux fi ltres et
peut donner lieu & des incendies, il faut donc
les éviter & tout prix. La friture d'aliments doit
étre réalisée sous contrble pour éviter que
I'huile surchauffée ne prenne feu.

/! Attention! Les piéces accessibles peuvent
se réchauffer de fagon importante quand
elles sont utilisées avec des appareils pour la
cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques

et de securité a adopter pour I'évacuation des
fumées, s'en tenir strictement & ce qui est
prévu dans les réglements des autorités locales
compétentes. La hotte doit étre réguliérement
nettoyee, aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur

14

(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS, respecter
néanmoins les instructions relatives & I'entretien
fournies dans ce manuel). La non observation
de ces normes de nettoyage de la hotte et du
changement et nettoyage des fi ltres comporte
des risques d'incendie. Ne pas utiliser ou
laisser la hotte sans que les ampoules soient
correctement placées pour eviter tout risque
de choc électrique. La société décline toute
responsabilité pour d'éventuels inconvénients,
degats ou incendies provoques par I'appareil et
dérivés de la non observation des instructions
reprises dans ce manuel.

Attention! Ne pas installer les vis et les
élements de fixation conformément a ces
instructions peut entrainer des risques
électriques.

/N

{

EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

gt
Recyclez les matériaux portant le symbole o
. Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez & la protection de
I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques.

o

Ne jetez pas les appareils portant le symbole ==
avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou contactez

VOS Services municipaux.

UTILISATION

La hotte est réalisée de fagon qu'elle puisse étre
utilisée en version aspirante a évacuation extérieure

@ , ou fi ltrante a recyclage intérieur
INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la tension
reportée sur la plaque signalétique située a l'intérieur
de la hotte. Si une prise est présente, branchez la
hotte dans une prise murale conforme aux normes
en vigueur et placée dans une zone accessible
également apres l'installation. Si aucune prise n'est
présente (raccordement direct au circuit électrique),
ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également aprés I'installation, appliquez
un disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
completement la hotte du circuit électrique en
conditions de catégorie surtension lll, conformément
aux réglementations de montage.

i\ Attention! Avant de rebrancher le circuit de la
hotte a I'alimentation électrique et d’en vérifier le
fonctionnement correct, contrélez toujours que
le cable d’'alimentation soit monté correctement.

www.zanussi.com



La distance minimum entre la superfi cie de support
des récipients sur le dispositif de cuisson et la
partie la plus basse de la hotte de cuisine ne

doit pas étre inférieure & 50cm dans le cas de
cuisiniéres électriques et de 65cm dans le cas de
cuisiniéres & gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson au gaz spécifi ent une plus grande distance,
il faut en tenir compte.

ENTRETIEN

/1\ Attention! Avant toute opération de nettoyage
ou d'entretien, debrancher la hotte du circuit
électrique en enlevant la prise ou en coupant
l'interrupteur général de I'habitation.

La hotte doit &tre regulierement nettoyee a

lintérieur et a I'extérieur (au moins a la méme

fréquence que pour I'entretien des fi ltres a graisse).

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon humidifi & avec

un détergent liquide neutre. Ne pas utiliser de

produit contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D'ALCOOL!

/!\ Attention! Il y a risque d'incendie si vous ne

~ respectez pas les instructions concernant le
nettoyage de I'appareil et le remplacement
ou le nettoyage du filtre. La responsabilité
du constructeur ne peut en aucun cas étre
engagée dans le cas d'un endommagement du
moteur ou d’incendie liés & un entretien néglige
ou au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

Filtre anti-graisse - Le fi Itre anti-graisse doit
étre nettoyé une fois par mois avec des détergents

non agressifs, a la main ou dans le lave-vaisselle
& faibles températures et cycle rapide. Le
lavage du fi ltre anti-graisse au lave-vaisselle

peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de fi ltrage ne seront en aucun cas
modifi ées.

WwWww.zanussi.com

Filtre a charbon actif - Type 20 LONG LIFE

- Filtre & charbon actif lavable

Le fi Itre a charbon peut étre nettoye tous les deux
mois avec de I'eau chaude et au moyen de détergents
appropriés ou dans le lave-vaisselle & 65°C (dans le
cas de lavage dans le lave-vaisselle suivre un cycle
de lavage complet sans vaisselle a l'intérieur).
Enlever I'eau qui excéde en faisant attention de ne
pas abimer le fi ltre, ensuite enlever le coussinet posé
a l'intérieur du chéssis en plastique et le mettre dans
le four pendant 10 minutes 4 100°C pour le sécher
défi nitivement. Remplacer le coussinet tous les 3
ans et chaque fois que le fi ltre sera abimé.

Type 15 - Filtre a charbon actif NON lavable

La saturation du charbon actif se constate aprés
un emploi plus ou mois long, selon la fréquence
d'utilisation et la régularité du nettoyage du fi ltre a
graisses. En tout cas, il est nécessaire de changer le

fi ltre aprés, au maximum, quatre mais.
IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénére.

N

(*) Type 20  (**) Type 15- Type 20
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COMMANDES

La hotte est équipée d'un panneau de contréle

doté d'une commande de vitesse d'aspiration et
d'une commande d'éclairage du plan de cuisson.

sJejile

2 3

1. ON/OFF lumiéres

2. OFF moteurs

3. - 4. - 5. Puissance d'aspiration minimum (3.),
moyenne (4.), maximum (5.).

Utiliser la puissance d'aspiration maximum en cas
de concentration trés importante des vapeurs

de cuisson. Nous conseillons d'allumer la hotte

5 minutes avant de commencer la cuisson et de
la faire fonctionner encore pendant 15 minutes
environ aprés avoir terminé la cuisson.

ECLAIRAGE

Débrancher I'appareil du réseau électrique

/1\ Attention! Avant de toucher les lampes,
assurez-vous gu'elles soient froides.

Utiliser uniqguement des lampes halogénes 12V

-20W max - G4 (Adaptée a un systéme d'éclairage

ouvert), en ayant soin de ne pas les toucher avec
les mains.

16 .
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/!\SICHERHEITSHINWEISE

4 !\‘Vorsicht! Die Instruktionen, die in diesem
Handbuch gegeben werden, missen strikt
eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung
tibernommen fiir mogliche Mangel, Schaden
oder Brande der Dunstabzugshaube, die
auf die Nichtbeachtung der Vorschriften in
diesem Handbuch zuriickzufiihren sind. Die
Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum
Einsatz im privaten Haushalt vorgesehen.

/!N Achtung! Das Gerét nicht an das Stromnetz
anschlieBen, solange die Installation noch nicht
abgeschlossen ist.

Vor Beginn samtlicher Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten muss das Ger#t durch
Ziehen des Steckers oder Betitigen des
Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz
getrennt werden.

Bei allen Installations- und
Instandhaltungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.

Erwachsene und Kinder durfen nie
unbeaufsichtigt das Gerét betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in
der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung
fehlen, das Gerét richtig und sicher zu
bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS
als Abstellfliche verwendet werden, sofern
dies nicht ausdriicklich angegeben wird. Der
Raum muss tber eine hinreichende Beliiftung
verfiigen, wenn die Dunstabzugshaube mit
anderen gas- oder brennstoffbetriebenen
Gerdten gleichzeitig verwendet wird. Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube
im Abluftbetrieb und Feuerstatten darf im
Aufstellraum der Feuerstitte der Unterdruck
nicht gréBer als 4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die
angesaugte Luft darf nicht in Rohre geleitet
werden, die fiir die Ableitung der Abgase von
gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten
genutzt werden. Es ist strengstens verboten,
unter der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschéadigt die Filter und
kann Brande verursachen, daher ist dies in
jedem Fall zu vermeiden. Das Frittieren muss
unter Aufsicht erfolgen, um zu vermeiden, dass

das tiberhitzte Ol Feuer fangt.

/s
-f’ !\Vorsicht! Zugingliche Teile kdnnen beim

Gebrauch mit Kochgeréten heiss werden.

In Bezug auf technische und
SicherheitsmaBnahmen fir die Ableitung der
Abluft sind die Vorschriften der zustandigen
ortlichen Behdrden strengstens einzuhalten.
Die Haube muss regelméaBig innen und
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auBen gereinigt werden (MINDESTENS
EINMAL IM MONAT, diesbezuglich sind in
jedem Fall die ausdriicklichen Angaben in
der Wartungsanleitung dieses Handbuchs
zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube sowie
zur Auswechselung und Reinigung der
Filter flihrt zu Brandgefahr. Um das Risiko
eines Stromschlages zu vermeiden, darf die
Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte
Lampen nicht betrieben werden. Es wird
keinerlei Haftung (ibernommen fiir Fehler,
Schiden oder Brinde des Gerites, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgeflihrten Anweisungen verschuldet
wurden.

L’/"\‘Warnung! Erfolgt die Installation der
Schrauben oder Befestigungsvorrichtung
en nicht entsprechend den vorliegenden
Anweisungen, fiihrt dies zu Gefahr durch
Stromschlag.

UMWELTTIPPS

Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol

%
) Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehiltern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Geréte. Entsorgen

h—4

Sie Gerate mit diesem Symbol Aicht mit

dem Hausmdill. Bringen Sie das Gerét zu lhrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.

BEDIENUNG
Die Haube kann sowohl als Abluftgérat @
auch als Umluftgérat @gesetzt werden.

BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der Spannung
entsprechen, die auf dem Betriebsdatenschild im
Innern der Haube angegeben ist. Sofern die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker
(direkter Netzanschluss) oder falls der Stecker nicht
zugéanglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger
Schalter auch nach der Montage anzubringen, der
unter Umsténden der Uberspannung Kategorie
Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstéandiges Trennen vom Netz garantiert.

A . .

'Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss
sichergestellt sein, dass die Netzversorgung
(Steckdose) ordnungsgeméB montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellfl d&che

auf dem Kochfeld und der Unterseite der
Dunstabzugshaube darf 50cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 65cm im Fall

von Gas- oder kombinierten Herden nicht
unterschreiten.Wenn die Installationsanweisungen
des Gaskochgerits einen gréBeren Abstand
vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.

WARTUNG

/1\ Hinweis! Vor jeder Reinigung und Pflege
ist die Dunstabzugshaube durch Ziehen des
Netzsteckers oder Ausschalten der Sicherung
stromlos zu machen.
Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen
als auch auBen haufi g gereinigt werden (etwa
in denselben Intervallen, wie die Wartung der
Fettfi lter). Zur Reinigung ein mit fl lissigem
Neutralreiniger getrinktes Tuch verwenden. Keine
Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

/1\ Hinweis! Nichtbeachtung dieser Anweisungen
~ zur Reinigung des Gerites und zum Wechsel
bzw. zur Reinigung der Filter kann zum Brand
fuhren. Diese Anweisungen sind unbedingt
zu beachten! Der Hersteller tibernimmt
keine Haftung fiir irgendwelche Schiden
am Motor oder Brandschéden, die auf eine
unsachgemaBe Wartung oder Nichteinhaltung
der oben angefiihrten Sicherheitsvorschriften
zurtickzufiihren sind.
Fettfilter - Der Metallfettfilter muss einmal
monatlich gewaschen werden. Das kann mit
einem milden Waschmittel von Hand, oder in
der Spulmaschine bei niedriger Temperatur und
Kurzspiilgang erfolgen. Der Metallfettfi lter kann
bei der Reinigung in der Sptilmaschine abfarben,
was seine Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

18 .

Aktivkohlefilter - Type 20 LONG LIFE - Der
waschbare Aktivkohlefi Iter

Der Aktivkohlefi lter wird alle zwei Monate in warmem
Wasser und geeigneten Waschmitteln oder in der
Spilmaschine bei 65°C gewaschen (in diesem Fall
den ollstandigen Spilzyklus — ohne zusétzliches
Geschirr im Inneren der Geschirrspiilmaschine -
einschalten).

Das uberschiissige Wasser entfernen, chne dabei
den Filter zu beschédigen; danach das Vlies aus dem
Plastikrahmen entfernen und dieses bei 100° fir 10
Minuten in den Ofen legen, um es vollsténdig zu
trocknen. Das Vlies muss alle 3 Jahre ausgewechselt
werden und weiterhin jedes Mal dann, wenn es

beschadigt ist.

Type 15 - Der NICHT waschbare

Aktivkohlefi lter

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der
Haufi gkeit der Reinigung des Fettfi Iters tritt nach
einer mehr oder weniger langen Benutzungsdauer
die Sittigung des Aktivkohlefilters auf. Auf jeden
Fall muB der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert
werden.

/

(1) F

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit

einer Steuerung fiir die Ansaugstirke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung zur
Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen

Q¢

2 3

1. Schalter ON/OFF Beleuchtung

2. Schalter OFF der Absaugfunktion

3. - 4. - 5. geringe (3.), mittlere (4.), hochste (5.)
Saugstirke.

Bei starker Dampfentwicklung die hochste
Betriebsstufe einschalten. Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube schon fiinf Minuten vor Beginn
des Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungefdhr 15 Minuten
weiterlaufen zu lassen.

BELEUCHTUNG

Das gerét vom stromnetz nehmen.

/1\ Hinweis! Vor beriihren der lampen sich

vergewissern, dass sie abgekuhlt sind.
AusschlieBlich Halogenlampen zu m12V -20W max
- G4 verwenden und darauf achten, diese nicht mit
den Hianden zu beriihren.

WwWww.zanussi.com

. 19



/,\!\VEILIGHEIDSVOORSCH RIFTEN

/1N Let op! Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze
tekst houden. ledere aansprakelijkheid voor
eventuele schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven
wordt afgewezen. De wasemkap is uitsluitend

. ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

/! Waarschuwing! Het apparaat niet aan het
stroomnet aansluiten voordat de installatie
voltooid is. Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit te
schakelen.

Draag bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen of door personen met beperkte
sensorische of geestelijke capaciteiten of met
weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij
dit niet geschiedt onder het toezicht of volgens
de gebruiksaanwijzingen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. De
kinderen moeten altijd gecontroleerd worden
zodat zij niet met het apparaat spelen. De
wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet
goed gemonteerd is!
De wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken
tenzij dit niet uitdrukkelijk is aangegeven.
Altijd voor een goede ventilatie van de ruimte
zorgen als de wasemkap tegelijkertijd wordt
gebruikt met andere apparaten die gas en
andere brandstoffen toepassen. De gezogen
lucht mag niet afgevoerd worden in een leiding
die gebruikt wordt voor de afvoer van rook
van apparaten die gas of andere brandstoffen
toepassen.
Het is streng verboden met open vlammen
onder de wasemkap te koken. Het gebruik
van open vlammen is schadelijk voor de fi lters
en kan brand veroorzaken, daarom moet het
absoluut vermeden worden. Het frituren moet
geschieden onder voortdurend toezicht om te
~. voorkomen dat verhit vet in brand raakt.

5 Let op! De bereikbare onderdelen kunnen
bijzonder warm worden als deze tegelijkertijd
met kookapparaten gebruikt worden.

Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen voorzien
door de plaatselijke bevoegde autoriteiten. De
wasemkap moet regelmatig schoongemaakt
worden, zowel binnen als buiten (MINSTENS

20

EENMAAL PER MAAND, neem in ieder geval

hetgeen in deze handleiding is aangegeven
in acht). Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de fi lters kan

brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig

en goed gemonteerd zijn om het gevaar voor

elektrische schokken te voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade

aan het apparaat of brand veroorzaakt door het

niet in acht nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.

» Opgelet! Indien de schroeven en
bevestigingssystemen niet in overeenstemming
met deze instructies gemonteerd zijn kan dit
leiden tot elektrische gevaren.

MILIEUBERSCHERMING

.
Recycle de materialen met het symboolt.'éooi
de verpakking in een geschikte verzamelcontainer
om het te recyclen. Help om het milieu en de
volksgezondheid te beschermen en recycle het
afval van elektrische en elektronische apparaten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool 2
niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het

product naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

HET GEBRUIK

De kap is vervaardigd voor gebruik in de

afzuigversie met afvoer naar buiten @de
fi ltrerende versie, met Iuchtcirculatie

HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met de
spanning die vermeld wordt op het etiket met
eigenschappen, aan de binnenkant van de
wasemkap. Als de wasemkap een stekker heeft,
moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de
kap geen stekker (rechtstreekse verbinding met het
net) of is deze, ook na de installatie, niet goed te
bereiken, dan moet er een tweepolige schakelaar
worden geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval van een
overspanning van klasse lll, in overeenstemming

t de installatie normen.

/!\ Attentie! Alvorens de wasemkap weer aan
het voedingsnet aan te sluiten controleer of
deze goed functioneert, controleer altijd of de
voedingskabel goed gemonteerd is.

www.zanussi.com



De minimum afstand tussen het kookvlak van

het fornuis en het laagste deel van de afzuigkap
mag niet onder de 50cm liggen, in geval van een
elektrisch fornuis en 85cm, in geval van een gas- of
gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het
gaskooktoestel een grotere afstand wordt
aangegeven moet hiermee rekening worden
gehouden.

ONDERHOUD

/1\ Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud,
eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet
af door de stekker weg te trekken of door
de hoofdschakelaar van de woning uit te
schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt

worden, zowel binnen als buiten (tenminste

met dezelfde regelmaat waarmee de vetfilters

gereinigd worden). Gebruik voor het reinigen

een doek die u vochtig maakt met een beetje
neutraal vloeibaar reinigingsmiddel. Gebruik
geen producten die schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

/1\ Attentie! Als u deze aanwijzingen m.b.t.
reiniging van het apparaat en vervanging resp.
reiniging van de filters niet opvolgt, kan dat
tot brand leiden. Deze aanwijzingen beslist
opvolgen! De fabrikant is niet aansprakelijk voor
schade aan de motor of schade t.g.v. brand
die het gevolg zijn van ondeskundig onderhoud
of niet opvolgen van de bovengenoemde
veiligheidsvoorschriften.

Vetfi lter - Het metalen vetfi lter moet eenmaal

per maand worden gereinigd met neutrale

reinigingsmiddelen, met de hand of in de
vaatwasmachine op lage temperaturen en met een
kort programma. Door hem in de vaatwasmachine
te wassen kan het metalen vetfi lter ontkleuren, maar
dit is niet van invloed op de eigenschappen, die
beslist niet veranderen.

-
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Type 20 LONG LIFE - Wasbaar koolstoffi Iter

De koolstoffi lter kan om de twee maanden
gewassen worden in warm water en met geschikte
wasmiddelen of in de vaatmachine op 65°C (in het
geval van een reiniging in de vaatmachine voer een
volledige wascyclus uit en zonder vaten).

Verwijder het overtollige water zonder de fi lter
te beschadigen, daarna het matje uit de plastic
structuur verwijderen en om deze goed te drogen
doe het matje in de over voor 10 minuten op 100°C.
Vervang het matje om de 3 jaar en elke keer dat het
doek beschadigt is.

Type 15 - NIET wasbaar koolstoffi lter

De verzadiging van de koolstoffilter vindt plaats na
een min of meer geprolongeerd gebruik en hangt af
van het soort koken en de regelmaat waarmee de
vetfi lter wordt gewassen. In ieder geval moet de fi lter
minstens om de 4 maanden vervangen worden.

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt
worden

/ = 255555, ‘\
(1%) = (2*)' _'-'-'.-,-_._

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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BEDIENINGSELEMENTEN

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met

een schakelaar voor de snelheid van afzuiging en
een schakelaar voor de verlichting van het fornuis.

PQQ0Q

2 3

1. ON/OFF lichten

2. OFF motoren

3. - 4. - 5. Zuigkracht

laagste (3.), middelste (4.), maximale (5.).

In geval van een sterkere dampconcentratie een
hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat
men begint te koken aan te doen en deze nog voor
ongeveer 15 minuten nadat men beéindigt heeft
aan te laten.

VERLICHTING

Sluit de stroom af.
(,/g\: Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken

controleer eerst of ze koud zijn.

Gebruik alleen halogeenlampjes van 12V -20W
max - G4, en zorg ervoor dat u hen niet met de

blote hand aanraakt.

22 .
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KQNSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A - . .
{*‘Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual. Se

declina cada responsabilidad por eventuales

inconvenientes, dafios o incendios provocados

al aparato originados por la inobservancia de

las instrucciones colocadas en este manual.

La campana ha sido concebida exclusivamente
~ Ppara un uso domeéstico.

!\ Advertencia! No conectar el aparato a la
red eléctrica hasta que la instalacion fue
completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza o
mantenimento, desenchufar la campana o el
interruptor general de la casa.

Todas las operaciones de instalacion y
mantenimiento se deben realizar utilizando
guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el uso

por parte de los nifios o personas con
problemas fi sicos o mentales y sin experiencia
y conocientos a menos que no sea bajo la
supervision de profesionales ,0 por una

persona responsable de su seguridad. Los
ninos deben ser controlados para evitar que
jueguen con el aparato. Nunca utilizar la
campana sin la parrilla correctamente montadal!
La campana no debe ser nunca utilizada
como plano de apoyo solo si es expresamente
indicado.
El ambiente debe poseer sufi ciente ventilacién,
cuando la campana de cocina es utilizada
conjuntamente con otros aparatos a gas u
otros combustibles.
El aire aspirado no debe ser mezclado en un
conducto para descarga de humo producidos
por aparatos a gas u otros combustibles.
Es prohibido cocinar alimentos con llama alta
por debajo de la campana.
El uso de las llamas libres puede provocar
dafios a los fi ltros y dar lugar a incendios, por
lo tanto evitar en cada caso.
Las frituras deben ser cocinadas bajo control
para evitar que el aceite recalentado prenda

. fuego.

/"Precaucién! Las partes accessibles pueden
calentarse cuando se usan junto a aparatos
para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de
seguridad adoptar para la descarga de humo
atenerse estrictamente a las reglas de las
autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO MINIMO
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UNA VEZ AL MES, respetando las reglas

indicadas en este manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la
campana y el cambio de los fi ltros puede

provocar incendios. No utilice o deje la
campana sin las ldmparas correctamente
montadas, debido a riesgos de cortocircuito.
Se declina todo tipo de responsabilidades,
dafios o incendios provocados por no leer
atentamente las instrucciones indicadas en
este manual.

/"\Advertencia! La falta de instalacién de
tornillos y elementos de fijacion de acuerdo
con estas instrucciones podria comportar
riesgos de naturaleza eléctrica.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

"
Recicle los materiales con el simbolo r—.—é)oloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger
el medio ambiente y la salud publica, asi como
a reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos marcados

con el simbolo dEnto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de

reciclaje local o pongase en contacto con su
ofi cina municipal.

uSO

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto

en la forma de extraccion @no para la forma

fi ltrante de interior
INSTALACION

La tension de red debe corresponder con tensién
indicada en la etiqueta colocada en el interior de
la campana.Si es suministrada con un enchufe,
conectar la campana a un enchufe conforme
a las normas en vigor y colocarlo en una zona

accesible, aun después de la instalacion. Sino

es suministrada con enchufe (conexion directa

a la red) o clavija y no es posible situarla en un

lugar accesible, aun después de la instalacion,

colocar un interruptor bipolar de acuerdo con

las normativas, para asegurarse la desconexion

completa a la red en el caso de la categoria de alta

tensién lll, conforme con las reglas de instalacién.

!\ Atencién! Antes de reconectar el circuito de
la campana a la red y de verificar el correcto
funcionamiento, controlar siempre que el cable
de red fue montado correctamente.
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La distancia minima entre la superfi cie de coccion
y la parte méas baja de la campana no debe ser
inferior a 50cm en el caso de cocinas electricas y
de 65cm en el caso de cocinas a gas o mixtas. Si
las instrucciones para la instalacién del dispositivo
para cocinar con gas especifi can una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

MANTENIMIENTO

o

/1\ iAtencién! Antes de cualquier operacion de
limpieza o mantenimiento, retire la campana
de la red eléctrica desconectando el enchufe
o desconectando el interruptor general de la
casa.

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto

externamente como internamente (con la misma

frecuencia con la que se realiza el mantenimiento
de los fi ltros de grasa). Para la limpieza, utilice un
pafo impregnado de detergente liquido neutro. No
utilice productos que contengan abrasivos. INO

UTILICE ALCOHOL!

/1\ iAtencion! De no observarse las instrucciones
dadas para limpiar el aparato y sustituir el filtro,
puede producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas atentamente.
El fabricante no se hace responsable por los
dafios al motor o los incendios provocados
en el aparato debido a intervenciones de
mantenimiento incorrectas o al incumplimiento
de las normas de seguridad proporcionadas.

Filtro antigrasa - El fi ltro antigrasa debe limpiarse

una vez al mes con detergentes no agresivos,

manualmente o bien en lavavajillas a bajas
temperaturas y con ciclo breve. Con el lavado

en el lavavajilla el fi ltro antigrasa metalico puede

destefiirse pero sus caracteristicas de fi ltrado no

cambian absolutamente.

2
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Filtro al carbén activo - Type 20 LONG LIFE

- Filtro al carbén activo lavable

El fi Itro al carbon puede lavarse cada dos meses
con agua caliente y detergentes adecuados o
en lavavajillas a 65°C ( en caso de lavado con
lavavajillas, realice el ciclo de lavado completo
sin platos en el interior.). Quite el agua que haya
guedado en el fi ltro sin estropearlo, después quite
el almohadillado situado en el interior del armazon
de plastico y pongalo en el horno a 100°C durante
diez minutos para secarlo completamente. Cambie

el almohadillado cada 3 afios y cada vez que el pafio
se estropee.

Type 15 - Filtro al carbén activo NO lavable

La saturacion del carbén activado ocurre después

da mas o menos tiempo de uso prolongado,

dependiendo del tipo de cocina y de la regularidad

de limpieza del fi ltro de grasa. En cualquier caso
es necesario sustituir el cartucho al menos cada 4

meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

/ - s \
(1) P m (2*).‘::::::__:,:;_;_.1_.1

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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MANDOS

La campana esta dotada de un panel de mandos

con control de las velocidades de aspiracion y
control de encendido de la luz para la iluminacién

del plano de coccion.

QQRQ0

3

1. ON/OFF luces.

2. OFF motores.

3. - 4. - 5. Potencia de aspiracion minima (3),
media (4), maxima (5).

Usar la potencia de aspiracion mayor en caso de
particular concentracion de vapores de cocina.
Aconcejamos de encender la aspiracion 5 minutos
antes de iniciar a cocinar y dejarla en funcion por
otros 15 minutos aproximadamente.

ILUMINACION

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

/j\ iAtencion! Antes de tocar las lamparas
asegurese de que esten frias.

Utilizar solo lamparas halégenas de 12V -20W max

- G4 (Adecuada para su uso en luminaria abierta)

prestando atencion en no tocarlas con las manos.

4 R
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?('\ INSTRUCOES DE SEGURANCA

/!'guidado! Siga especificamente as instrugdes
indicadas neste manual. Declina-se qualquer
responsabilidade por eventuais inconvenientes,
danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes
indicadas neste manual. O exaustor foi
projectado para ser utilizado exclusivamente

/\ em ambientes domésticos.

v Adverténcia! Ni&o conectar o aparelho a rede
elétrica enquanto a instalagao nao tiver sido
totalmente completada.

Antes de qualquer limpeza ou manutengao,
desligar a coifa da rede elétrica tirando o pluge
da tomada ou desligando o interruptor geral da
alimentagao elétrica.

Para todas as operagées de instalagao e
manutencgao, utilize luvas adequadas para
este tipo de atividade. O aparelho nédo é
destinado para uso de criangas ou pessoas
com alguma incapacidade fi sica, motoras, ou
mentais reduzidas, e também a as pessoas
sem experiéncia ou sem conhecimentos
sufi cientes. Devem ser de ser auxiliadas
por alguém que tenha com conhecimento
e capacidade competéncia para utilizar o
aparelho. As criancas devem ser controladas
de maneira que ndo brinquem com o aparelho.
Nunca utilizar a coifa sem a grelha esteja
corretamente montada! A coifa NUNCA deve
ser utilizada como plano de apoio. Quando
a coifa é utilizada ao mesmo tempo com
outros aparelhos a combustio de gés ou
outros combustiveis o local deve dispor de
sufi ciente ventilagédo. O ar aspirado ndo deve
ser transportado por meio de ductos usados
para a descarga dos fumos produzidos por
aparelhos a combustéo de gas ou de outros
combustiveis. E severamente proibido cozinhar
alimentos diretamente na chama sob a coifa.

O emprego de chama livre é danoso para os
fi ltros e pode dar lugar a incéndios, portanto,
deve ser absolutamente evitado. A fritura deve
ser feita sob controlo de modo a evitar que o

~ ©6leo superaquecido se incendeie.

/'Cuidado! As partes externas podem aquecer-
se notavelmente quando forem usadas com os
aparelhos de cocgéo.

No que diz respeito as medidas técnicas e de
segurancga a serem adoptadas para a descarga
dos fumos, ater-se estritamente a quanto
previsto pelos regulamentos das autoridades
competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente tanto
interna quanto externamente (AO MENOS

UMA VEZ POR MES, respeitando as
instrugées de manutengao indicadas neste
manual).
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O n&o atendimento as normas de limpeza
da coifa e de substituicdo e limpeza dos
fi ltros pode provocar riscos de incéndio.
A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
Nao nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrugées indicadas neste manual néo

4. Sejam seguidas corretamente.

{ 'Atenc.ao' A néo instalagdo dos parafusos
e elementos de fixagéo, conforme estas
instrugdes, pode resultar em riscos
eletricos.

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo Q%oloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Néo elimine

os aparelhos que tenham o simbolo 11
juntamente com os residuos domésticos.
Cologue o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.

2. USO

A coifa é fabricada para ser utilizada na

versao aspirante, com evacuagéao exierna@

, ou fi ltrante, com recirculacio interna

INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de fi cha, conectar
a coifa a uma tomada em conformidade
com as normas vigentes posta em zona
acessivel,mesmo depois da instalacao.
Se nio dotada de fi cha (conexdo direta &
rede) ou a tomada ndo se encontra em zona
acessivel,mesmo depois da instalacéo, aplicar
um interruptor bipolar em conformidade
com a norma que assegure a desconexio
completa da rede nas condigbes da categoria
de sobretensao lll, conformemente as regras
dg instalacao.
C:Atencdo! Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentagao
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de rede
esteja montado corretamente.

www.zanussi.com



A distancia minima entre a superficie de suporte
dos recipientes sobre o fogéo e a parte mais baixa
da coifa nao deve ser inferior a 50cm no caso de
fogdes elétricos e 65cm no caso de fogdes a gas
ou combinados. Se as instrucdes de instalacdo do
fogéo a gas especifi carem uma distancia maior,
deve-se levar em conta esta indicagéo.

MANUTENCAO

o

/1\ Atencao! Antes de qualquer operagéo de
limpeza ou manutengéo, desconectar a coifa
da rede elétrica tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da alimentagéo
elétrica.

O exaustor deve ser limpo frequentemente,

interna e externamente (pelo menos com a mesma

frequéncia com a qual se efectua a manutencéo
dos fi ltros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecide com

detergentes liquidos neutros. Evite o uso de

produtos contendo abrasivos. NAO UTILIZE

ALCOOL!

/1 Atencdo! O nao cumprimento das instrugdes
fornecidas para a limpeza do aparelho e
para a limpeza ou substituicao do filtro pode
provocar riscos de incéndio. O fabricante
nao se responsabiliza por danos causados ao
motor ou decorrentes de incéndio, provocados
por uma manutengaoe inadequada ou pelo ndo
cumprimento das indicagdes de seguranga
citadas neste manual.
Filtro de gordura - O Filtro de gordura deve
ser limpo uma vez por més com detergentes nio
agressivos. O fi ltro pode ser lavado manualmente
ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O fi Itro metélico
para a gordura pode perde cor com as lavagens
na maquina da louga, mas suas caracteristicas de
fi ltragcao nao se alteram.

WwWww.zanussi.com

Type 20 LONG LIFE - Filtro de carvio

acrivolavavel

O fi ltro de carvao pode ser lavado de dois em dois
meses em agua quente e detergentes adequados ou
em maquina de lavar louga a 65 °C (para a lavagem
em magquina, utilize o ciclo completo sem colocar
outra loiga na maquina).
Tire a agua em excesso tomando cuidado para ndo
estragar o fi ltro. Em seguida, tire o pano posto no
interior da estrutura de plastico e deixe-o secar
defi nitivamente no forno durante 10 minutos a 100
L]

C.

Substitua o pano a cada 3 anos e sempre que notar
sinais de danos no tecido.

Type 15 - Filtro de carvio activo NAO lavavel

A saturacéo do fi ltro de carvao activado se verifi ca
apo6s um uso mais ou menos prolongado em fungéao
do tipo de cozinha e da regularidade da limpeza
do fi ltro de gorduras. Em todo caso, & necessario
substituir o cartucho no maximo cada 4 meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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COMANDOS

O exaustor é dotado de um painel de comandos

com um controlo de velocidade de aspiragéo e um
controlo para acender a luz de iluminagédo do plano
de cozedura.

v

L& O1

1. ON/OFF luzes

2. OFF motores

3. - 4. - 5. Poténcia minima de aspiracao (3.),
média (4.), maxima (5.).

Usar a poténcia de aspiragao no caso de uma
maior concentragdo de vapor de cozimento.
Aconselhamos ligar a aspiragéo 5 minutos antes de
iniciar a cozinhar e de deixa-la em funcionamento
por aproximadamente 15 minutos apds o término
do cozimento.

QQ

ILUMINACAO

Desligar o aparelho da rede elétrica;

& Atencao! Antes de tocar as lampadas,
certificar-se que estejam frias.

Utilize exclusivamente lampadas de halogéneo de

12V - 20W max - G4, tomando o cuidado para ndo

as tocar com as maos.

28 .
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[\ OAHTIES AZOAAEIAS
(?L Mpoooyr! AkohouBriaTte auaTnpd TIG 0dnyieg
TTOU Qva@EPOVTal OE aUTO TO EYXEIPIDIO.
Agv avaiapBavoupe kapia eubuvn yia
TUXOV DUGYEPEIEG, CNUIEG ] TTUPKAYIEG TTOU
TIPOKOAOUVTAI KAl TTPOEPKOVTAl aTTd TNV N
TAPENON TwY odNYIWY TTOU AVAPEPOVTAI O
auTé 1o gyxelpidio. O aoppoPnTAPAG £XEl
oXeDIOOTEl ATTOKALIOTIKA VIO OIKIGKA XpPron.
/1 MNposidotroinoeig! Mrv cuvdéoeTte
TOV ATTOPROENTAPA HE TO PEUUT €AV N
eykataoTaaon dev €XEl TEAEIOEL
Mpiv ammd k&Be emépPaon kabopiopou
 ouUVTAPNONG OTTOOUVOEDTE TOV
aTmroppOPNTHPU ATTC TO PEUMA APUIPWIVTAG
TNV TTpifa i BIGKOTITOVTOG TNV KEVTPIKN)
TTapoxf PEUHATOG.
MavtoTe va @opdre yavTia £pyaciag yia
OAEG TIG ETTEURACTEIS EYKATACTATNG KOl
OuvTAPNONG.
To TTapdv TTpoldv dev gival KATAAANAO yia
Xpron atmo Taidid 1 o1rd ATOHA JE HEIWMEVES
AICONTAPIESG, CWHOTIKEG F TTVEUHOTIKEG
IKAVOTNTEG 1] HE EAAEIYN KATAAANANG
EMTTEIPIOG KA YVWONG, EKTOC Kal £AV AUTA
BpiokovTtal utré eTTiBAewn A £€xouv AGRel
KatadAAnAn ekraideuon wg Tpog Tnv Xprion
TOU TTPOIOVTOG ATTO avBpuiTIoug UTTEUBUVOUG
yla TNV TTPOCWTTIKI) TOUS 0TPAAEIQ.
AuTr n ouokeun Exel oxedloaTei va
XPNOIHOTIoIEITal aTTO EVIAIKEG, TQ
TTAUdIA TTPETTEI VA ETTIBAETTOVTAI (MOTE
va eCacpalioTel 6T dev TTaifouv pe TV
TTapoUad CUCKEUN.
AUTH N CUOKEUN £XEI OXEDIOOTEI va
Xpnoiyotroleital atod eviAikeg. Aegv Oa
TIPETTEl VO eMITPETTETAN OTA TTaNdIG va
Treipdlouv To ouoTNUa eAéyxou f va Trailouv
ME TNV OUOKEUR.
Agv TIPETTEI va XPNOIPOTIOIEITOI TTOTE
0 atroppo@nTrpag eav dev eival opba
EYKATESTNUEVN 1 oxdpa/TTAEypal
O amoppognTrpag dev rpémel NMOTE va
XPNOILUOTIOIEITAI WG ETTIPAVEIA OTAPIENG EKTOG
Kal edv eival pnTa evoedelyévo.
O xwpog oToV OTTCIO £ival EYKATESTNHEVN
N CUOKEUN TTPETTE va EXEI IKAVOTTOINTIKO
AEPIOHO, BTV O ATTOPPOPNTAPAG Koudivag
XPNOIUOTTOEITAl TAUTOXPOVA HE GAAEC
CUCKEUEC KAUONS Uypaepiou 1 GAAa KauoTIKG
UAIKA.
To oUoTnua agpaywyol auThAg TG CUOKEUNG
Oev TTPETTEI va GUVBEETAI PE KAVEVA GAAO
uTTdpyov oUoTNHa eE0EPICHOU TTOU
XPNOCILOTTOIEITAI VIO OTTOI0BATTOTE dAAO
AGYO OTTWG TNV EKKEVWCH TWV KATTVWIV
TTOU SNMIOUPYOUVTAIl ATTG CUTKEUES KAUOoNG
uypaepiou | GAAWY KAUCTIKWY UAIKWY.
www.zanussi.com

AtrayopeleTal QuaTnpd TO PHAYEIPENO HE
QAOYEC KATW aTTO TOV ATTOPPOPNTHP

H xpnon eAeuBepnc @Adyag TTpoKaAel CnUIES
oTa QIATPA Kal gival duvaTOV VO TTPOKAAECEI
TTUPKAYIA, yI'auTo TTRETTEl VO OTTOQEUYETAI
o€ kABe mepiTrTwan. To TRyavigua TTRETTEN
va yiveTal KaTw atro ouvexn EAeyyo

WOoTe va atroPeuxBei n avagAetn Tou
utrepBeppevopevou Aadiou.

/1\ Mpoooxi! O TpooRacipeg EMPAVEIES TOU
atroppoPnTAPa UTTOPEi va utrepBepuavBouv
CNUAVTIKG £@v XpNOIHOTTOIoUVTAl TaUTOXpovd
HE CUOKEUEG HAYEIPEHATOG.

Oco avagopd Ta TEXVIKA HMETPO Kal T HETP
ac@aleiag TTou TTIPETTEl VA £QAPPOCTOUV YId
TNV EKKEVWION TWV KATTVWY TTPETTEl va DoBei
MEYAAN TTPOCOXN o€ OTI TTPORAETTETCI QTTO
TOUG KAVOVIOUOUG TWVY appodIwy TOTTIKWY
apxwY.

O amoppo@nTApag TTPETTEI va KaBapiletal
CUCTNMATIKA, TOOO ECWTEPIKA 0G0 Kl
eEwtepIkG (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO
MHNA). AuTo TTpETTEl va yiveTal CUP@WVA HE
TI 0BnYyieg oUVTIPNAONG TTOU TTAPEXOVTAI OTO
TTapov GuUAAGBIO).

H pn TApnon Twv kavévwy kaBapigpou Tou
aToppo@nTAPA Kal TNG avTIKATATTACNS KOl
KaBapIohoU Twv QIATpWY eTTIPEPEI KIVOUVOUG
TTUPKaYI4G.

Mnv XpNOILOTTOIEITE | AQRAVETE TOV
ATTOPPOPNTHPA XWPIG TIC AQUTTEC CWOTA
TOTTOBETNPEVEG YIATI UTTAPYE! KivBuvog
nAekTpoTTAngiog

Agv avahapfdvoupe kapia euBovn yia
evOEXOMEVEG PAARES, {NMIEC R} TTUPKAYIES
10U Ba TTpokANBolv GTNV GUOKEUN Wg
QATTOTEACHA TNG WN TAPNONS Twv 0dNYILY TTOU
avagQEPOVTal 0'auTod TO EYXEIPIBIO.

/1 MpoooxA! H un eykardotaon Twy Bidwy
Kal TV OUCKEUWY OTEPEWCNG TUNPWVA
ME auTEG TIG 0dnyieg HTTOPEI va odnyroEl
o€ KIVOUVOUG NAEKTPIKAS HOPPNG.
MepiBairovTikG OéuaTa

NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVAKUKAWGTE Ta UAIKG TToU pépouv To gUPBoAC

{.\'). TomoBetioTe Ta UMIKG OUOKEUAGIAg o€
KATAAANAa doxeia yio avakUKAWGn.
ZUPBAaAAETE OTNV TTPOCTACTO TOU TTEPIBAAAOVTOG
Kal TNG avOpWwITIVANG UYEIAG aVOKUKAWVOVTAG TIG
AXPNOTEG NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC TUCOKEUEG.
Mnv oTToppITITETE JE TU OIKIOKA QTTOPRIMMOTA

o
OUOKEUEG TTOU @Epouv To gUHPBOAO -
EmoTpéwTe TO TTPOIGY GTNV TOTTIKA od¢ Jovada
QVAKUKAWGNG 1 ETTIKOIVWYAOTE HE TH ONMOTIKA

apxn.
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XPHZH

O atmoppo@nTApAg £ival XpNaIPEUE! yIG TNV
QTTOPPOPNON TWV KATTVWYV KaAi TWv aTHwy TToU
TTPOEPYOVTAI ATTO TO POYEIPENQA.

2TO CUVNHHEVO EYXEIPIDIO EYKATACTAONG
evdEeIKVUETAI TTOIOG TUTTOG Eival duvaTdv va
XpnoipoTroinBei yi& To HOVTEAD TTOU KATEXETOI

METALU TOU TUTTOU ATTOPPOPNONG ECWTEPIKAC
EKKEVWIONG @ I @IATPAPICUOTOC ECWTEPIKAG
OVOKUKAWONG

ErKATAZTAZH

H 10N Twyv KEVTRIKWY aywywy TTPETTEl vd
QVTIOTOIXEI OE QUTAV TTOU avaypAa@eTal OTNV
XOPOKTNPIOTIKI  ETIKETA, TOTTOBETNHEVN OTO
ECWTEPIKO TOU atroppopnThpa. Edv mapéxetan

n TTpifa, CUVBECTE TOV ATTOPPOPNTARA UE
TTapoyf pelUaTog TTou, cUPPWVT JE TOUG
TTPOPBAETTOPEVOUG KOVOVIOUOUC, TTRETTEI VO
Bpiokeral og TpooITr {Wvn, AKOUN Kal JETA

TNV eykataoTacn. Edv dev Tapéxeral n Tipida
(TTpoPAeTTdueVn cUuvdeo atTeuBeiag e To pelpa)
A N Tpida dev eival oe TTpoafaaiun Jwvn, akoun
KOl JETA THV EYKATACTAOT], E£QAPUOOTE Evav
OITTOAIKS SIAKOTITN WOTE VA TTANPET TOUC KAVOVES
ag@aheiag TTou eEao@aiifouv TNV OAOKANPWHEVH
aTTooUVvOECH TOU CUTTHUATOC O TTERITITWON
utrépTtaong (katnyopiag ), cOpgwva Pe TIg
odnyieg KOl TOUC KAVOVEG EYKOTAOTATEWG.
MNpoaidomoinon! mpiv cuvdioeTte TO

oUaTNMA TOU ATTORPOPNTAPC HE TNV NAEKTPIKN
gykartdoTaon Kal BePaiwBeiTe yia TNy owaTr Tou
AgITOUpyia, va eAEYXETE TTAVTOTE €AV TO KAAWDIO
ouvOeon¢ gival opBda POVTAPICHEVO.

H eAdxiotn amoéoTacn petafl NG EMQAVEIOS

NG BACNG €0TILOV KOl TOU KOTWTEPOU PEPOUG TOU
arroppo@nTripa Koudivag dev TIPETIEI va gival
HIKpOTEPN Twv 50eK. OTNV TTERITITWON NAEKTPIKWY
KoUulIviuv Kal Twv B5eK aTnv TTEPITITWON KOUJIVLDV
UYPAEPIOU ) HIKTWV.

Edav o1 0dnyieg eykardotaong yia don ecTiov

UE aépio KaBopilouv pia JEyaAUTEpPN aToéoTACH,
TTPETTEI va TNV AGRETE uTTOWN.

2YNTHPHZH

{x"!\\' MPOZOXH ! Mpiv até kaBe epyacia
~ OUVTAPNONG, OTTOCUVDECTE TOV
AaTTOPPOPNTHPA OTTO TO NAEKTPIKO
pedpa K}\al'vowccg TOV JIAKOTITN TOU Kal
anavapyonmwvmg TNV ao@aA&ia gTOV
NAEKTPIKO TTiVOKO.
Edv n cuakeun eival ouvBedepévn Pe TO pedua
Méow TTPICag TOTE aTTOCUVOEDTE TO KAAWDIO
oUvdETNG aTTo TNV TTPIfa PEUPATODOTN.
O amoppopnTAPAS TIPETTEI va KaBapileTal
QUOTNUATIKA, ETWTEPIKA KAl £CWTEPIKA
(TOuAGXIOTO PE TRV IOI0 CUXVOTNTO PE TNV OTTOIO
VIiVETOI N CUVTAPNON TWY QIATPWY yia Ta AiTTh).
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lMNa Tov KaBapIouG XPNOINOTTOINCGTE Eva uypo TTavi
ME oudETepa UYpPA aTToppUTTAVTIKA. ATTOQUYETE TN
¥prion AelavTikwy péowv. MH XPHZIMOTMOIEITE
A/\KOON

/l \ MPOEIAOMOIHZH: H un cupuépewaon

ME TOUG KaVOVeG KaBapiopou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAl TNG AVTIKATAGTACNG TWV

QIATPWY PTTOPEI va TTPOKAAETEl KivDUvoUug
TTUpKayIAG. Ma auTé To AOyo 0Ug CUVICTOUNE
va aKoAouBeiTe TTICTA TIG TTapoUTES 0dnyYieg.
O KOTOOKEUAOTHG ATTOTTOIEITOI KABE EuOUVN
yla mBaveg BAGBReg Tou poTép A {nuIwY aTrd
TTUPKAYIG TTOU CUVOEETAI e AavBaoUEVN
OUVTAPNON A OTNV UN CUPHOP®WON OTIG
TTapoUoEeG 0dnyicG aoQaAtiag.

®iATpo yida Ta Aitrn - Mpétel va kabapiceTal

HIg @opd TOV HAVA HE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU

Dev Xapddlouv, eite 01O XEpI | OTO TTAUVTAPIO

TATWY, TO OTTOI0 TTPETTEI VO PUBUICTEI 0 XAUNAR

BeploKkpacia Kal ge gUVTOLIO KUKAO. Me TO

TTAUCIHO oTO TTAUVTAPIO TTIATWY, TO QIATPO yIa

Ta AiTTN PTTOpPE EAAPPWGS VA XAOEl TO XPWHO

TOoU aAAG auTd dev PeTABAMAEL TIG IBIOTNTEG

QIATPapPiITHATOG.

A

=5

-

DiATpo avBpaka - Type 20 LONG LIFE -

/
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QikTpo evepyou avBpoko TTOU TTAEVETAI

To @IATpo avBpaka ptropel va TTAUBel kaBe duo
MNveS , o€ CECTO VEPO UE IBAVIKG CTTOPPUTTAVTIKO
n’ oo TAuvTnpIo TIaTwy ot 65°C (eav TTAUBEl oTO
TTAUVTNPIO VO YIVEL TEAEIOG KUKAOG TrAuCIpaTOog
XWPIC TTaTika Jeca). AQOIPECE TO VEPO TIOU
TTAcovadel XWPIG VO KOTACTPEWEIG TO QIATPO, HETA
ByaAe TO OTPWHATOKI TTOU EIVOI HECT OTO TTAQCTIKO
TTAQIGIO Kol BaATo oTov @oupvo yia 10 Aemrta o€
Bepuokpaoia 100°C yia va 10 LEPAVEIC OPITTIKA.
AVTIKQTOOTNOE TO OTPpWHATAKI KaBe 3 xpovia Kai
KaBe Qopd TTOU TO TTAVI EIVOI KATUTTPUMHEVO.

Type 15 - QiATpo evepyou avBpaka 1ou AEN
mAEVETAI

O kopeoudg Tou evepyoU dGvBpaka guvTeAeiTal
Aiyo TTOAU dTTO TNV TTAPATETAUEVN XPHON avaioya
HE TOV TUTTO TOU HAYEIPEPOTOG KAl TNV oUXvOTNTA
KaBapiguoU Tou @iATpoU yia Ta AiTTh.

2 € KGO TTEPITTITWON Eival avaykaia n avTIKaTaoTacn
TOU QIATpOU TOUAGXIOTOV KGBE TECTEPIG UNVEG.

To @iAtpo avBpaka ytropei va MHN 1TAuBei ) va
avavewoel.

il &
(2*)_,‘._.,-_-:.-:-‘-"";'.::::-: b

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

XEIPIZTHPIA

WwWww.zanussi.com

O amroppo@ntipag eival EEOTTAIOUEVOS JE
TTVOKGO EAEYYXOU TTOU €XEI TN DUVATOTNTA EAEYXOU
ETMIAOYAG TAXUTATWY KaI JE SICKOTITN QUTIOHOU
Y10 va eAEYXEI TO QWTITUO OTN PAYEIPIKT {uovn

L,
000C

L& O1 2 3

1. ON/OFF owTiouég

2. OFF potép

3. -4. - 5. EAdyioTn 1o0)U6 atroppdégnong (3.),
pecaia (4.), HEyioTn (5.).

XpNnoIPoTToIRgE TV JeyoAUuTeEpn TaxUTNTA
ATTOPPOPNONS OE TTEPITITWOEIG CUUTTUKVWHEVWIV

AaTPWY TNG KouZivag. Zag cuvIoTOUNE Vo avAaBeTe
TOV aTTOppPOENTAPT 5 AETTTA TTPIV apXicel TO
Hayeipeua Kal va Tov a@iveTe ot AsiToupyid
KaTd Tn dIGPKEIN TOU HOYEIPEUATOS KO YId

GAAa TrepiTiou 15 AeTTT@ PETG TO TEAOG TOU
HayeipEpaTog.

OQTIZMOZ

AtroocuvBEoTe Tov atToppo@nTHPd atrd 1O

NAEKTPIKO pela.

& Mpoeidotroinon! MNpiv akoUPTTATETE TIg
Adptreg BePaiwBeite om eival kKpUEG.

XpnoipoTroince povo AauTreg ahoyoveg Twy 12V

- 20W max - G4, TIpogeXovTag va Pnv TIg ayYIEEIG

HE TO XEPIQL.

(./'
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/\\ YKA3AHUSA MO
BE30OMNACHOCTM

/1\ BHumaHwue! lNpoussoautens cHUMaeT

“— ¢ cebnA BCAKYO OTBETCTBEHHOCTL 3a
Henonagkw, ywepb nnu noxap, KoTopble
BO3HWUKIW NPWU MCNONb3CBaHMK Npubopa
BCINeACTBUE HeCODNoAeHWs MHCTPYKLWA,
NpYBEAEHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.
BeiTskka npegHazHavyeHa UCKNIOYUTENBHO
ANsi fOMALLHEro NCNoNb3oBaHWs.

/N MNpeaynpexaeHue! He noakntoyaitte npudop
K 3MEKTPNHECKON CETH, NOKa onepawmm
Mo yCTaHOBKE MOJIHOCTLIO HE 3aBEPLUEHDI.
Mpexae Yem NpUCTyNUTL K onepaumsiM no
OHUCTKE UMK YXOA4Y OTCOEAMHUTE BbITSKKY
OT CETW, BbIHYB BUIKY UM BbIKMOYUB 00K
BbIKMOYaTEeNk anekTpnyeckoi ceTu. Ana
BbIMNOSIHEHWS BCEX OMNepauuii Mo yCTaHOBKE U
yxoay ncnonbaynTe paboune nepyatkn. OJeTtu
WINK B3pOCTIble HE OOJMKHbI NONMb30BaTbCA
BbITSDKKOW, €CIT NO CBOEMY (PM3NHECKOMY WITKN
NCUXNYECKOMY COCTOAHWIO HE B COCTOSIHUM
aToro Aenatk, UMK ecnii oHW He oBnagatoT
3HAHWUAMK 1 OMbITOM HeoBXxoaUMbIMUK ANS
npaeunnbHOro n 6esonacHoroe ynpasneHnst
npubopoMm.

He octaenante geten 6e3 npucmoTpa, YTOOLI
OHU He urpanu ¢ npubopom. He ncnoneayinre
BBITSXKKY, ECMNU PELIETKA HENPABUITEHO
ycTaHoBrneHa! Kateropuyecku anpeuaeTcd
MCMONbL30BaTh BLITSXKKY B KAYECTBE OMNOPHON
NNOCKOCTU, €CNU 3TO CNelnansHo He
orosopeHo. ObecnedybTe Haanexawmi
BO30yXx0006MeH nomelleHus, korga Bel
MCMNONb3YeTe BLITAXKKY B KyXHE OHOBPEMEHHO
C ApyrMuMu npubopamMun Ha rasy unu Ha
OpyroM roptoyem. Beitarnsaemblil BO3OyX

He [omKeH BbIGpackIBATLCA HapYKy Yepes
BO3YyX0BOA, MCNOSb3yeMbld Ans BbiOpoca
ObIMOB OT NpNOOPOB C ra3oBbIM CKUrAHNEM
WA C MUTAHMEM OPYTVIMW FTOPHYNMM.
KaTeropuyecku sanpellaeTca roToBUTb
6nioga Haa NnameHem, Nockonbky ceoboaHoe
nnamsi MOXeT NoBpeauTb HUNLTPLI

W cTatb NPUHMUHONW NOXapa; No3ToMY,
BO3JepKMBaWTECh OT 3TOro B Nobom cnyyae.
XapeHbe B bonblWIOM KONWMYECTBE Macna
LOOHKHO NPOU3BOANTLCH MO NOCTOSHHBIM
KOHTpOMeM, UMes B BUAY, YTO NeperpeToe
Macno MOXeT BOCNaMeHATLCS.

(3 BHuumaHwue! [Npu ucnone3osaHuu BmecTe ¢
npoYvMMK annaparamun 4ns Bapku, OTKPbITbIe
4yacTv npubopa MoryT CMITbHO HarpeBaTbCs.
YT0 KacaeTcsl TEXHNHECKMX MEP 1 YCITOBUIA
no TexHuke BesonacHoOCTU NpK OTBOAE
ObIMOB, TO NPUAEPXKUBANWTECH CTPOrC Npasus,
NnpeaycMoOTPEHHbIX pernaMeHTOM MECTHbIX
KOMMNEeTEeHTHbIX Bnactew. MNponssoguTte
NeprogNYECcKyto OHUCTKY BbITSIXKM KaK BHYTPW,
Tak u cHapyxu (MO KPAMHEW MEPE, PA3 B
MECALU c cobnrogeHnem ycrnoeun, KOTopble
crneumnarnsHo NpeaycMoTpeHbl B MHCTPYKLMAX
no obcnyxmBaHWo AaHHoro npubopa).
HecobniogeHre MHCTPYKLUMIA MO YUCTKe
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BbITSPKKMA M MO 3aMEHE W YUCTKe hUnbTpoB
MOXET cTaTb NPUHMHOK NoXapa.
He ucnonbayinte n He OCTaBNSIATE BbITSHKKY

©e3 NpaBMITbHO YCTAHOBIEHHbIX NAMMNoYeEK

B CBA3M C BO3MOXHbLIM PUCKOM yaapa
3NEKTPUYECKM ToKOM. Mbl cHUMaeM ¢ ceba
BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTL 3a HENOMaaKu,
ywepb unu cropanune npubopa scneacrene
HecobnaeHNs MHCTPYKUWIA, NPUBELEHHDBIX B

.. AAHHOM PYKOBOACTBE.

/1, BHnmanwue! OTcyTCTENE YCTAHOBKA BMHTOB
N YCTPOWCTB KPENeHNsi B COOTBETCTBMM C
3TMMUW UHCTPYKUMAMWN MOXKET NOBMeYb 3a
CcoBOIM PUCKN 3NEKTPUHECKOrO Xapakrepa.

Oxpaha okpyxarLwen cpegbl
N

MaTepuans! ¢ cumeonom & cnegyet caaeaTtb
Ha nepepaboTky. MNonoxuTe ynakoeky B
COOTBETCTBYHOLUME KOHTEHepb! Anst cbopa
BTOPWUYHOrO CbipbA. [MpuHMMan y4acTne B
nepepaboTke CTaporo anNekTpobbITOBOIO
obopygoraHus, Bel nomoraeTe 3alwmMtuTb
oKpyXaloLWyto cpedy U 340poBbe HenoBeka.
He BriGpackiBaliTe BMecTe ¢ GbITOBBIMU
oTX04amMu1 BbITOBYHO TEXHUKY, MOMEYEHHYIO

—

CYMBOMOM wm. [lOCTaBbTE U3LENNE HA MECTHOE
npeanpusaTue no nepepaboTke BTOPUYHOTO

Cblpbs UNWM oBpaTUTeCh B CBOE MyHULUMNaNbHoe
ynpasneHve.

NONb30OBAHUE
BbiTsxka BbINONHEHA ANsi NPUMEHEHUs B

WCMNONHEHUN C OTBOAOM HapYXy unv B
WCMOJTHEHUN C BHYTPEHHEN peuupKynauuen

Bosayxa 1€7 .
YCTAHOBKA

HanpsxeHune ceTn 4OMKHO COOTBETCTBOBATh
Hanps>KeHWio, ykazaHHOMY Ha Tabnudke
TEXHWYECKUX AaHHbIX, KOTOpas pasMelleHa
BHYTpyW npubopa. Ecrnu BeITSXKa cHabxeHa
BWIMKOW, NOOKMIOHYNTE BhITAXKKY K LUTENCENBHOMY
pasbemy, OTBEYAIOLLEMY AeNCTBYHOLLUM
npaBunam, KOTOpbIA AOMMKEH BbITb

pacnonoxeH B NerkofocTyNHOM MecTe, UTo

MOXHO caenaTb U nocne yctaHosku, Ecnn

e BbITSHKKa He cHabxeHa BUMKOW (Npsmoe

NOAKNIOYEHUA K CETK), UMK LITencenbHbIN

pa3beM He pacrnosioxeH B AOCTYMHOM MecTe,

TalkKe U Nocrne ycTaHoBKW, TO UCMONb3ynTe

Hagnexalwuid ABYXMOMOCHBIN BbIKOHaTENb,

obecnevynBaoLLMiA NONHOE pa3MblKaHue ceTH Npu

BO3HWKHOBEHUW YCNOBUW NepeHanpsaxeHusn 3-e

KaTeropvu, B COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMUAMU MO

YCTaHOBKE.

& BHumaHue! npexae yem noakniounTs K ceTu
MUTaHUA BNEeKTPUYECKYIO CUCTEMY BbITSKKA 1
npoBepuTL UCNpaBHOE hYHKLUMOHUPpOBaHWE
ee ybeauTeck B TOM, YTO Kabenb NUTaHUs
npaBUNbHO CMOHTUPOBAH.

www.zanussi.com



PaccTosHue HWXKHEW rpaHn BeITSKKM Had

OMNOPHOW MCCKOCTLIO NOA COCYAbl HA KYXOHHON
nnuTe JomkHe BbiTh He MeHee 50cm — ang
3NeKTPUYECKUX NIUT, U HE MeHee B65cm ang
rasoBbIX UMM KOMBUHUMPOBaHHBIX NNUT. Ecnn

B MHCTPYKLUMAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NNUThbI
oroBopeHo BornbLuee paccTosHue, TO yyTuTe 3T0.

YXO[

/1\ Brumanue! Mpexae yem BbINONHUTL NtoByio
onepaLmio Mo YACTKE UMM TEXHUYECKOMY
obcnyXmMBaHuiO, OTCOEANHUTE BhITAXKY
OT 9NEKTPOCETU, OTCOEANHASA BUMKY UK
rMaeHbI BbIKMOYaTENb MOMELEHUS.

BbITsKKa gormkHa nogsepraTbCsl YacTon OYUCTKE

KaK BHYTPW, Tak U CHapyxw (no kpanHen mepe

C TOM e NepuoanyHOCTbLIO, YTO 1 yXo[ 3a

dunsTpamMn ana sagepxky xxkmpa). na yuctem

ucnone3yiiTe cneunansHyto TPAMKY, CMOYeHHYo

HelTpanbHbLIM XXUOKUM MOKOLLMM CPpeacTBOM.

He npumensinTe cpeacTea, cogepxawme |

abpasuBHble matepuansl. HE MPUMEHAWUTE

CMnPT!

i@: BHumaHue! He cobnrogeHune npasun
YUCTKM Npubopa 1 3ameHbl PUNLTPOB
MOXEeT MPUBECTW K PUCKY BO3HUKHOBEHMWA
noxapa. lNoaToMy pekoMeHayem
cobnopath NpuBeaeHHbIe UHCTPYKLUMUHN.
CHumaeTtcs niobas OTBETCTBEHHOCTL B
CB$131 C BO3MOXXHbIMW MOBPEXAEHUSIMU
ABUraTens un ¢ noxapamu, BOSHUKLLNMY
BCMeACTBME HeMnpaBUbHOrO PEMOHTa
nnv HecobnMAEHNS BbILLIEONUCAHHBIX
npegynpexageHui.

PUNLTPLI 3a8epPXKKA Xupa - PuneTp cnegyeT

3a4MLLAaTb EXXEMECAYHO HearpecCUBHbIMU

MOKOLLMMW CPeACTBaAMU, BPYHHYIO MNK

B MNOCYAOMOEYHOW MalLWHE NMpU HA3KOW

TeMnepaTtype 1 9KOHOMWUYHOM LUKME MbITbA.

Mpu MbITEE B MOCYAOMOEHHOW MaLLWUHE MOXET

UMeTb MeCTO HeKkoTopoe obecLBeynBaHue

hunbTpa 3aaepky Kupa, Ho ero unbTpyloLwas

XapakTepucTuka octaertca abconioTHo

HEN3MEHHOW.

/
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Type 20 LONG LIFE - Morowmn yroneHbIN
dunbTp

YronbHbId QUNLTP MOXHO MbIThb Kaxable OBa
Mecdaua B TENnoW BOAE C Hagnexawumu
MOIOLLMMM CpedcTBaMn WM B MNOCYLOMOEYHOW
MalluHe npu Temnepatype 65° C (B nocnegHem
criyyae, BbIMOMHWUTE MOMHbIA UMKN MblTeA 6e3
nocygbl BHYTPY NOCYAOMOEYHON MaLUUHbI).
Yoanute M3NULIEK BOAbl OCTOPOXHO, YTOOLI He
noBpeauTs UNLTP, 3aTeEM CHUMWUTE MOAYLUKY
W3 NnNacTMaccoBOi paMbl U BbiAEpXKUBaNTE ee B
neyun B TedeHune 10 MuHyT npu Temneparype 100°
C ansa obecneyeHna NONHON BbICYLUKK.
3ameHsiTe nogyLuKy Kaxgble 3 roga v Kak ToMeKo
NONOTHO OKaKeTCs NOBPEXAeHHbIM.

Type 15 - HE mowowmn yronbHsIA (punsTp
HacbllweHne yronbHoro uneTpa NPoOUCXoauT
no uctedeHnn Goree WNM MeHee ONUTENBHOro
nepvoga akcnnyarauuu, npegonpesensemoro
TUNOM KYXHW 1 NEPUOANHHOCTLIO 3a48PXKKM XNpa.
B nobom cny4ae, 3ameHsiiTe NaTpoH No kpanHew
Mepe Yepes Kaxable 4 mecsaua.

YroneHeld cdunstp HE nognexut Mouke Wnu
pereHepauumu.

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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OPI'AHbI YTTPABJIEHUA

BbiTaxka OCHalleHa WMToM ynpaeneHua on4d
KOHTPONA CKOPOCTW BbITAXHOTO BEHTUNATOPA
1 3aXUraHuya ceeTa angd ocBeleHnd paﬁoqeﬁ
NOBEPXHOCTW MJIATEI.

Q¢

2 3

1. BKIN/BbLIKIN noaceeTku

2. BbIKIT anexkTpoaBuratenei

3. - 4. - 5. [1pon3BOAUTENBHOCTE BLITSIKKHA,
MUHMManeHas (3.), cpeaHss (4.), MakcyManbHas
(5.)

Monb3ynTeck MHTEHCUBHbLIM PEXKUMOM

paboThbl BLITSKKK B criydyae ocobo BbICOKOM
KOHUEHTPaLMKU KYyXOHHbIX ncnapeHnin. Mol
pekoMeHayeM BKMHOUUTL BLITSDKKY 32 5 MUHYT
00 Hayana npouecca NpUroTeBeHUs! ML U
OCTaBUTL €€ BKMNIOYEHHOW B TeYeHUe 15 MUHYT
no OKOH4YaHWK npolecca.

OCBELWEHWE

OTrknounTe Npubop OT 3NeKTPOCETU.

/!\ BHumaHue! MNpexae yem npukacaTbecs K
namnam ybeamMTeck B TOM, YTO OHW OCThIMNMN.

WcnonbayinTe ans aToro nuilb ranioreHHbIe

damnel Ha 12V - 20W makc - G4, He npukacadcs

K HUM pyKamu.

5
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/_!\GUVEN LIK TALIMATLARI

/t\Dikkat! Bu el kitabinda belirtilen talimatlara

adim adim riayet ediniz. Uretici, bu el kitabinda
yar alan talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arzalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin hi¢bir sorumluluk kabul
etmez. Bu davlumbaz sadece evde kullaniimak
tzere tasarlanmistir.

& Uyan! Kurulum iglemi tamamlanincaya kadar

cihaz fige takmayin.

Her turlt temizlik veya bakim igleminden énce,
davlumbazin fisini gekmek veya evin ana
salterine olan baglantisini kesmek suretiyle
davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Cihaz, gézetim altinda bulunmadiklari veya
glivenliklerinden sorumlu bir sahis tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili egitim almadiklan
stirece, gocuklar veya yetersiz fi ziksel, duyusal
veya akli yetenede sahip kisiler ya da tecrlbe
veya teknik bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmamistir. Cocuklar,
cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir strtiinme sesi duyulmaksizin
takilan davlumbazlar asla kullanmayin!
Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA
destek ylizeyi olarak kullanilmamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlar veya
yakitlar kullanan cihazlarla birlikte kullanildiginda
oda yeterli sekilde havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlar yakan
cihazlarin trettigi dumanlarin atilmasi igin
kullanilan bir boruya verilmemelidir.
Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle
yasaktir.

Aciga ¢ikan alevlerin fi ltrelere zarar vermesi ve
yangin riski agisindan acik alevden sakinin.
Her turlt kizartma, yagin asiri kizmasini ve
alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle
yapilmalidir.

Dikkat! Erisilebilir pargalar, pisirme cihazarn ile
kullanildiklarinda sicak olabilirler.

Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve
giivenlik énlemler s6z konusu oldugunda, yetkili
makamlar tarafindan sunulanlar yakindan takip
etmek &nemli bir husustur.

Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli olarak
temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR DEFA, bu

el kitabinda sunulan bakim talimatlar ile uyum
icinde ilerlemek igin gereklidir).

Davlumbaz ve fi ltre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.

Olasi elektrik soklarindan kaginmak igin

lamba diizgiin bigimde takilmadan davlumbazi
kullanmayin veya bu durumda birakmayin.

-
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Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz arizalan,
hasarlar ve yanginlara karsi sorumluluk kabul
etmez.

1\\ Dikkat! Bu talimatlara uygun olarak, montaj
icin vida ve diger pargalann yerlestirilmemesi
elektrik sisteminde tehlikeye yol acabilir.

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri dontistlriilebilir

2"

) Ambalaji geri doniislim igin uygun
konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri
dontigslimiine ve gevre ve insan saghginin

korunmasina yardimci olun. Ev atii sembolU =
bulunan cihazlar atmayin. Uriinii yerel geri déniistim
tesislerinize gdnderin ya da belediye ile irtibata
gegin.

AEEE y6netmeli§ine uygundur.

KULLANIM

Davlumbaz digari tahliye yapan aspirator

versiyonunda @ vada dabhilde devir daimli fi Itre
eden versiyonunda kullanilmaldir.

KURULUM

Ana gl kaynagi davlumbazin iginde yer alan
plakada belirtilen degere uygun olmalidir.
Davlumbaz varsa bir fi g ile mevcut diizenlemelere
uygun bir prize takip erisilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fi si yok ise
(dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir
bir yerde degilse, asirn akim kategorisi lll ile ilgili
kosullar altinda ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun cift kutuplu
bir anahtar kullanin.

yari! Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden
baglamadan ve etkin sekilde ¢alistigini kontrol
etmeden &nce, ana glic kaynagdi kablosunun
diizgtn takilip takilmadigini denetleyin.
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Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin destek
yiizeyleri ile ocak davlumbazinin en algak kismi
arasindaki minimum mesafe, elektrikli isiticilardan 50
cm, gaz veya gazla-elektrikle calisan ocaklardan 65
cm'den az olmamalidir.

Gazl ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda
daha fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bagl
kalinmalidir.

BAKIM

/1\ DIKKAT! Herhangi bir bakim iglemini
gerceklestirmeden énce, davlumbazi elektrik
sebekesinden ayiriniz. Cihaz bir fig ve soketle
bagl ise, fis prizden gekilmelidir.

Davlumbazin ici ve disi diizenli olarak (en az yag

fi ltrelerinin bakimi igin gergeklestirdiginiz siklikta)

temizlenmelidir.

llik suya batirilmis bir bez ve notr sivi deterjanla

temizleyiniz. Asindirici trtinler kullanmayiniz. ALKOL

KULLANMAYINIZ!

& Uyari! Davlumbaza iligkin temel temizleme
talimatlaninin yerine getirilmemesi ve filtrelerin
degistirimemesi yangina neden olabilir. Bu
nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi
oéneririz. Uretici, uygun olmayan bakimdan
veya yukarida belirtilen glivenlik tavsiyelerine
uymamaktan kaynaklanan motor veya yangin
hasan konusunda sorumluluk kabul etmez.

Yag fi Itresi - Yag fi ltresi, ayda bir asitsiz deterjanla,

elde veya diigiik 1s1 ve kisa devreye programlanmig
bir bulasik makinesinde temizlenmelidir. Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag fi ltresinin rengi
hafi fge solabilir, ancak bu fi ltreleme kapasitesini
etkilemez.
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Type 20 LONG LIFE - Yikanabilir aktif karbon
fi ltre

Karbonlu fi ltre iki ayda bir sicak su ile veya nétr bir
deterjanla veya 65 derecede bulagik makinesinde
yikanabilir (bu son segimde makine devaml
devrede calistinlmalidir ve iginde baska hicbir sey
olmamalidir).

Filtreyi zedelemeden fazla suyu atiniz, daha sonra
plastik ¢ercevenin icinde bulunan siingeri gikariniz
ve 100° C de 10 dakika boyunca tamamen kurutmak
tizere finnda birakiniz.

Siingeri 3 senede bir veya her zedelendiginde
degistiriniz.

Type 15 - Yikanamayan aktif karbon fi Itre
Etkin kémdir fi ltre, pisirme tlirline ve yag fi Itresinin
temizlenme sikligina bagh olarak daha uzun siirede
dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistiriimesi
gerekir.

Karbon fi Itre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.

(1*) — - (2*)'__::__:I,_.,-:-*_";::fz:‘: ."I‘E:;,

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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KONTROLLER

Davlumbazin tizerinde aspiratdr hizinin ayarlandig

bir kontrol paneli ve pisirme alani isiklarini kumanda
eden bir lamba anahtar bulunmaktadir.

sJejcle

2 3

1. Isiklar ACIK/KAPALI

2. Motorlar KAPALI

3. = 4. = 5. Minimum emme giicii (3.), orta (4.),
maksimum (5.).

Mutfakta asiri buhar clugsmasi halinde yliksek emme
hizindan yararlaniniz. Yemek pisirmeye baglamadan
once ocak davlumbazi emme (initesinin 5 dakika
agik tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme iglemi
sona erdikten sonra ise 15 dakika daha c¢alisir
durumda birakiimasi dnerilir.

ISIKLANDIRMA

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

/1\ Uyarn! Ampullere dokunmadan 6nce,
soguduklarindan emin olun.

Sadece 12 W - 20 W en fazla G4 halojen

ampul kullaniniz, ampullere dokunmamaya Gzen
gostererek.

WwWww.zanussi.com
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{%\SAKERH ETSFORESKRIFTER
L:Forsiktighet! Fblj noga instruktionerna i
denna manual. Tillverkaren franséager sig allt
ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller
brander som uppstar pa apparaten pa grund
av att instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt &r endast &mnad
for privat bruk i hemmet.
(=3 Varning! Anslut inte apparaten till elndtet
férrén installationen ar helt slutford.
Gor alltid flakten stromlés innan nagon typ av
underhéllsarbete eller rengéring inleds genom
att dra ur kontakten eller sla av bostadens

huvudstrémbrytare.
Anvédnd alltid skyddshandskar vid installation
och underhall.
Apparaten far inte anvéndas av barn eller
personer med reducerad rorelseférmaga eller
mental kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och kdnnedom om apparaten,
sétillvida inte anvéndandet Gvervakas eller
instruktioner ges av erfaren person som
ansvarar for sdkerheten. Barn far inte lamnas
utan uppsikt fér att forhindra att de leker med
apparaten.
Flakten far alridg anvéndas utan att gallret ar
korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvdndas som
avstéllningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nar
koksfl Zkten anvands tillsammans med andra
apparater vilka matas med gas och andra typer
av brénsle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rékkanal
som anvinds for avledning av rékangor som
kommer fran apparater vilka matas med gas
eller andra typer av bransle.
Det ar stréngt forbjudet att fl ambera mat under
fl akten.
Oppna lagor skadar fi ltren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla l1agen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
~ undvika att dverhettad olja fattar eld.

/Y\Forsiktighet! Vid anvindning tillsammans

med spisar och matlagningsutrustning kan

tillgangliga delar hettas upp avsevért.

Vad betréffar de tekniska och
sdkerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som utfardats av lokala myndigheter
noga efterlevas.

Rengor fl dkten ofta, saval utvandigt som
invindigt, (MINST EN GANG | MANADEN,

www.zanussi.com

och respektera under alla hdndelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual).
Bristande rengéring av fl dkten och fi ltren samt
ett uteblivet byte av fi ltren medfér brandfara.
Anvind eller [Aamna aldrig fl akten utan korrekt
imonterade lampor fér att undvika risken for
elektriska stétar.

Tillverkaren fransdger sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som orsakats
av att instruktionerna i denna manual inte

A efterlevts.

(:Warning! En utebliven installation av de
fixeringsskruvar och fixeringsanordningar som
dessa anvisningar foreskriver kan medféra
elektriska risker.

MILJOSKYDD

o /\' o

Atervinn material med symbolen COAtervinn
férpackningen genom att placera den i lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljé och var hilsa genom
att atervinna avfall frAn elektriska och elektroniska
produkter. Slang inte produkter mérkta med

symbolen ==med hushallsavfallet. Lamna in
produkten pa ndrmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

ANVANDNING INSTALLATION

LFlakten har tillverkats for att anvandas som

utsugningsversion med utvandig evakuering @
eller som fi lterversion med intern atercirkulation

@
INSTALLATION

Natspénningen skall motsvara spinningen som
anges pa mérkplaten som sitter inne i fl akten. Om
fl &kten &r utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett uttag som &r I&ttillgéangligt &ven
efter installationen och som uppfyller géllande
foreskrifter. | det fall fl Zkten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget &r
placerat pa en svaratkomlig plats skall en godkéand
tvapolig strombrytare installeras som garanterar en
fullkomlig frankoppling fran n&tet i samband med
overspanningsklass lll, i enlighet med installationsb
estdammelserna.

FAA Varning! kontrollera innan fliktens krets

ansluts med natspdnningen att den fungerar
korrekt och &r korrekt monterad.
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Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens stédyta pa
spishéllen och koksfl dktes underkant & 50cm om
det &r frigan om en elektrisk spis och 65cm om det
ar fragan om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishéllens instruktioner anger ett stérre
avstand skall detta respekteras.

UNDERHALL

/1\ Varning! Gér alltid flakten stromlds innan
nagon typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att sla ifrdn bostadens
huvudstrombrytare.

Flakten skall rengtras ofta, savél invandigt

som utvandigt (atminstone med samma

underhallsintervall som for fettfi ltren). Anvind en

trasa fuktad med neutrala rengdringsmedel vid

rengdring.

Undvik produkter som innehéller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

Jx/!\\ Varning! Observera att en bristande rengéring
av apparaten och icke utforda filterbyten kan
medfora brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga.

Tillverkaren frAnséger sig allt ansvar for eventuella

motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande

underhall eller att dessa instruktioner inte
respekterats.

Observera att en bristande rengéring av apparaten

och filtren kan medftra brandrisk. F&lj darfor

ovanstiende instruktioner noga.

Fettfi Iter - Filiret skall rengoras en gang i

méanaden, med ett milt rengtringsmedel, for hand

eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort
program.

Vi tvatt | diskmaskin kan fettfi ltret av metall

missfargas utan att detta pa nagot sitt paverkar

fi ltrets uppsugningsférmaga.

/‘
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Kolfilter - Type 20 LONG LIFE - Aktivt kolfilter
som kan rengdras

Kolfi Itret kan tvdattas varannan méanad med varmt
vatten och ett lampligt rengéringsmedel, eller i
diskmaskin med 65°C (om fi ltret diskas i diskmaskin

skall ett fullstéandigt program kéras utan annan disk

i maskinen).

Avliagsna allt 6verfl 6digt vatten utan att skada fi ltret,
ta dérefter ur dynan som sitter i plastramen och torka

den avslutningsvis i ugnen med 100°C i 10 minuter.

Type 15 - Aktivt kolfi Iter som INTE kan
rengbras

Kolfi ltret mattas efter en mer eller mindre lang
tidsperiod beroende pa& i vilken utstrdckning
fl dkten anvands, pa typen av matlagning och hur
regelbundet fettfi ltren rengors. Det &r under alla
handelser nodvandigt att ersitta kolfi lterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengéras eller ateranviandas.

/ - ] \-

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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KOMMANDON

Flakten &r utrustad med en mandverpanel med
en hastighetskontroll och en strémbrytare for
spishéllens belysning.

sjejile

2 3

1. ON/OFF belysning

2. OFF motorer

3. - 4. - 5. Lag utblaseffekt (3.), medelhdg (4.),
hég (5.).

Anvéand en hogre hastighet om matoset ar

mycket koncentrerat. Vi rekommenderar att starta
luftevakueringen 5 minuter innan matlagningen
inleds och lata den fungera i cirka 15 minuter efter
avslutad matlagning.

BELYSNING

Koppla ur apparaten fran elnitet.

@\ Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat
innan ni vidror dem.

Anvind endast halogenlampor 12V -20W max

- G4, och var noga med att inte vidréra lamporna.

r N
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/,E\SIKKERH ETSANVISNINGER

/"\Obs! Instruksjonene i denne handboken méa
felges noye. Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann
pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.
Denne ventilatoren er kun til husholdningsbruk.
Advarsel! Ikke koble apparatet til stramnettet
for installasjonen er helt fullfert.

Far rengjering eller vedlikehold av apparatet ma
ventilatoren kobles fra stremnettet ved & trekke
ut stepselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt
vedlikehold av ventilatoren ma man bruke
arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av

barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske funksjoner, eller med
manglende erfaring og kjennskap, med mindre
disse ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som star
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn méa overvakes for & kontrollere at de ikke
leker med apparatet.

Ventilatoren mé aldri brukes uten at gitteret er
korrekt montert!

Ventilatoren ma ALDRI brukes som

anleggsfl ate, med mindre det er uttrykkelig
angitt.

Rommet mé vaere godt ventilert nér ventilatoren
brukes samtidig med andre apparater som
bruker gassforbrenning eller andre brennstoffer.
Luften som suges opp mé ikke fores ut i en
avtrekkskanal for reyk som produseres av

apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen ild
under ventilatorhetten.
Bruk av 4pen ild skader fi ltrene og kan fremkalle
brann, derfor ma det absolutt unngéas.
Steking méa forega under kontroll for & unnga at
.. den overopphetede oljen tar fyr.

/"\Obs! De bererbare delene kan bl meget varme
nar de brukes sammen med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som mé anvendes for raykutlap,
ma man forholde seq strengt til gjeldende
lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANEDEN:; uansett ma man felge
instruksjonene som er uttrykkelig angitt i
vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).
Hvis man ikke overholder normene for

A
/1N
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rengjering av ventilatoren og utskiftning og
rengjering av fi ltrene, vil dette medfere risiko
for brann.
Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte
lyspeerer, badde under bruk og i stand by, for &
unnga risikoen for elektrisk stet.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen i
. denne handboken ikke har blitt overholdt.
/'Advarsel! Manglende installering av skruer
og festeanordninger i samsvar med disse
instruksjonene kan medfere elektrisk fare.

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

{5_ Legg emballasjen i riktige beholdere for a

resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og

for & resirkulere avfall av elektriske og elektroniske

produkter. Ikke kast produkter som er merket med
e

symbolet Zammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt
selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for neermere opplysninger.

BRUK

Ventilatoren er laget for 4 brukes med direkte

avtrekk der avtrekksluften feres ut i friluft @Ier
med resirkulering av avtrekksluften

INSTALLASJON

Nettspenningen ma vzere i samsvar med den
elektriske spenningen som angis pa typeskiltet

inne i ventilatoren. Hvis det felger med stopsel,
kobles ventilatoren til en lett tilgjengelig stikkontakt
som er godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa
etter installasjonen. Hvis det ikke felger med
stepsel (direkte kobling til stremnettet), eller
stikkontakten selv etter installasjonen ikke er lett
tilgjengelig, m& man sette pa en godkjent topolet
bryter som garanterer fullstendig frakobling fra
stramnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.
/!Advarsel! For man kobler ventilatorens
stremkrets til stramnettet og fastslar at alt
fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
stremledningen er korrekt montert.

www.zanussi.com



Minimumsavstanden mellom koketoppen og
undersiden av kjgkkenventilatoren mé ikke veere
pa mindre enn 50cm nér det gjelder elektriske
kokeplater og 65¢cm nar det gjelder gassbluss og
kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat
opererer med en storre avstand, ma denne
overholdes.

VEDLIKEHOLD
/1\ Advarsel! Fer enhver form for rengjering
eller vedlikehold ma ventilatorhetten frakobles
stremnettet ved & dra ut ledningen eller sla av
husets hovedstrambryter.
Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig
og utvendig (minst s& ofte som man utferer
vedlikehold av fettfi ltrene). Til rengjering benyttes
en klut fuktet med et neytralt rengjeringsmiddel.
Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.
/"g\\ Advarsel! Hvis ikke reglene for rengjering
og utskifting av filtrene felges, kan det fore til
brann. Det er derfor meget viktig & felge denne
bruksanvisningen neye. Produsenten fraskriver
seg ethvert ansvar for eventuelle skader pa
motoren, brann som skyldes manglende
vedlikehold eller andre skader som skyldes at
instruksene over ikke er blitt fulgt.
Fettfi Iteret - Fettfi lteret ma rengjeres en
gang i maneden uten bruk av aggressive
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.
Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfi lteret i metall
miste fargen, men dets fi lterkarakteristikker endres
absolutt ikke.

/‘
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Type 20 LONG LIFE - Vaskbart aktivt kullfi lter
Karbonfi Iteret kan vaskes annenhver maned i
varmt vann og med egnede rengjeringsmidler, eller

i oppvaskmaskin ved 65°C (hvis man vasker det i
oppvaskmaskin ma det vaskes med full syklus uten
annen oppvask i maskinen).

Ta vekk overfl adig vann uten & adelegge fi lteret, ta
deretter ut "madrassen” inne i plastikkdekselet og
sett den i stekeovnen ved 100°C i 10 minutter for &
terke den ordentlig.

Skift ut "madrassen” hvert 3. &r og ellers hver gang
stoffet er skadet.

Type 15 - IKKE vaskbart aktivt kullfi lter

Kullfi lteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels
bruk av ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren
brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20
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KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for & kontrollere
kokeomradets lys.

sJejile

2 3

1. Lys ON/OFF

2. Motorer OFF

3. - 4. - 5. Sugestyrke: minimal (3.), middels (4.),
maksimal (5.).

Bruk sterste hastighet ved hey dampkonsentrasjon
pa kjgkkenet. Vi anbefaler a sla pa viften 5 minutter
fer du begynner a lage mat, og la den fortsette a
virke i enda cirka 15 minutter etter du er ferdig med
matlagingen.

BELYSNING

Koble ventilatoren fra stremnettet.

@. Advarsel! Forsikre deg om at lyspaeren er kald
for du tar i den.

Bruk bare halogene lyspasrer pa maks 12V -20W

- G4, og pass pa & ikke rere dem med hendene.

46 .
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/\TURVALLISUUSOHJEET

"Huomio! Noudata kayttoohjetta huolellisesti.
Valmistaja ei vastaa kayttéohjeen noudatt
amattajdttdmisests aiheutuneista haitoista,
vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin on
suunniteltu ainoastaan kotitalousk&yttoon.

'Varoitus! Al yhdistd laitetta sahkéverkkoon
ennenkuin asennus on taysin valmis.

Irrota laite sdhk&verkosta aina ennen puhdistus-
tai huoltotoimenpiteitd , ottamalla topseli irti
seindsté tai katkaisemalla virta huoneiston
padkytkimesta.

Kayta asennus- ja huoltotdissa suojakasineita.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden kayttéon (mukaan lukien lapset),
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
ominaisuudet ovat heikentyneet eiké sellaisten
henkildiden kayttoon, joilta puuttuu laitteen
kayttokokemus ja tieto, jollei henkildiden
turvallisuudesta vastuullinen henkilt anna heille
ohjausta tai ohjeita laitteen kaytosta.

Al4 anna lasten leikkia laitteella.
Ali koskaan kiyti laitetta, jos sen ritildd ei ole
asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttas tukipintana,

jollei niin ole erikseen mainittu.
Jos liesituuletinta kédytetdan samaan aikaan
kaasulieden kanssa, huoneeseen on tultava
niin paljon korvausilmaa, ettei synny alipainetta,
joka voi sammuttaa kaasuliekin. Poistoilmaa
ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savunpoistohormiin.
Tuulettimen alla liekittaminen on ehdottomasti
kielletty.
Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja voi
aiheuttaa tulipalon.
Huomio!  Kosketuspinnat voivat kuumentua
huomattavasti ruoanlaiton yhteydessa.
Paistettaessa on valvottava paistoastiaa
jatkuvasti. Ylikuumentunut dljy saattaa olla
palovaarallinen.
Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia savunpoiston teknisii ja
turvatoimenpiteitéd koskevia maarayksia.
Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seka
sisé- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN
KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin tdmén
kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien maariysten
noudattamattajattaminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran.
Ala kayti tuuletinta, jos lamppuja ei ole
asennettu oikein. Siitd voi aiheutua s&hkoiskun
vaara. Valmistaja ei vastaa kiyttéohjeen
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noudattamatta jattamisesta aiheutuneista
A haitoista, vahingoista tai tullpa|0|sta

N Huomio!  Kiinnitysruuvien ja -laitteiden

ohjeiden vastainen asennus voi vaikuttaa

séhkoturvallisuuteen.

YMPARISTONSUOQJELU

2’
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla &
. Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen

kierratysastiaan.
Suojele ympdéristod ja ihmisten terveytta
kierrattdmalld sahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla E;erkittyjé kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierrdtyskeskukseen tai ota yhteyttd paikalliseen
viranomaiseen.

KAYTTO

Tuuletin on tarkoitettu kéytettavaksi joko

imukupuversiona @oisella poistolla tai

suodatinversiona @iseen kiertoon.

ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen
sisdpuolella olevassa tyyppikilvessd ilmoitettu
jannite. Jos laitteessa on pistoke, liitd tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan,
joka sijaitsee sellaisessa paikassa, etta siihen
paadsee kisiksi myds asennuksen jalkeen. Jos
laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon)
tai pistoke ei ole sellaisessa paikassa etté siihen
paadsee kasiksi myos asennuksen jalkeen, kayta
normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,
jolla varmistetaan ett laite saadaan kokonaan
irti sdihkoverkosta, jos ylijannite kategoria on |l
a/sennussaaniqen mukaisesti.

'Huomio! Tarkista aina, etta verkkokaapeli on
asennettu oikealla tavalla ennen kuin yhdistat
tuulettimen sahkoverkkoon ja tarkistat ettd se
toimii oikein.
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Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen
alimman osan vélinen minimietéisyys on oltava
vahintd&n 50cm séhkoliesien osalta ja 65¢cm kaasu-
ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan suurempi
etdisyys, on se otettava huomioon.

HUOLTO

/l\ Huomio! Irroita laite aina virtaldhteestd ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd, irrota
virtajohdon pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin sihkdverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seki sisé-

etttd ulkopuolelta (vahintddn yhta usein kuin

rasvasuodattimien huolto). Kéytd puhdistukseen

neutraalissa nestemiisessa pesuaineessa

kostutettua kangasta.

Valts hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA

PUHDISTUSAINEITA!

/1\ Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien méarédysten
noudattamattajattdminen voi aiheuttaa
tulipalovaaran. On siis suositeltavaa noudattaa
maarayksid. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vadristd huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattamisesta aiheutuvista
moottorivioista tai tulipaloista.

Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on puhdistettava

kerran kuukaudessa miedolla pesuaineella, késin

tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilalla ja

Iyhyelld pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua

astianpesukoneessa, mutta tdma ei vaikuta sen

suodatustehoon millaén tavallla.

\.

\\
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Hiilisuodatin - Type 20 LONG LIFE - Pestava
aktiivihiilisuodatin

Hiillisuodatin voidaan pestd kahden kuukauden
vilein lAmpimé&ssi vedessi ja sopivalla pesuaineella
tai astianpesukoneessa 65°C [lampdotilassa
(astianpesukoneessa koko pesuohjelmalla, dla laita
samaan pesuun astioita).

Poista ylimaaréinen vesi vahingoittamatta suodatinta
ja laita se kuivumaan 100°C uuniin 10 minuutin
ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden vilein ja aina kun kangas on
rikkoutunut.

Type 15 - Kertakdyttdinen hiilisuodatin
Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemmén
kayton  jalkeen  riippuen  keittidtyypistd  ja
rasvasuodattimen puhdistustiheydesta. Joka
tapauksessa suodatin on vaihdettava vihintaén
neljan kuukauden vélein.

Sita El voi pesta eika kayttaa uudestaan

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta

voidaan s#&tds imun nopeuksia ja kytkeé valo, joka
valaisee keittotasoa.

QQQ¢

2 3

1. valojen ON/OFF katkaisija

2. moottoreiden OFF katkaisija

3. - 4. - 5. Pienin imuteho (3.), keskitaso (4.),
korkein (5.).

Kayta maksiminopeutta jos keittidossa on erityisen
paljon hoyry4d. On suositeltavaa kiynnistii tuuletus
9 minuuttia ennen ruoanlaiton aloittamista ja

antaa sen toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton
lopettamisesta.

VALAISTUS

Irrota laite sdhkdverkosta.

@. Huomio! Tarkista ettd lamput eivét ole kuumia
ennen kuin kosket niihin.

Kayta ainoastaan max 12V -20W - G4

halogeenilamppuja ja varo koskemasta niita kasin.

WwWww.zanussi.com
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/,!\SIKKERH EDSANVISNINGER

A
'Bemaerk!

"
.’{'\

5 Advarsel!

Overhold venligst alle instruktioner
i denne vejledning. Fabrikanten frasiger sig
ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men afledt af
manglende overholdelse af instruktionerne i
denne vejledning. Emhaetten er udelukkende
udviklet til brug i almindelige hjem.

fer installeringen er helt tilendebragt.

For der udferes nogen form for rengering eller

50

vedligeholdelse, skal emhastten afbrydes fra
elnettet ved at traekke stikket ud, eller ved at
afbryde hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og
vedligeholdelsesindgreb skal der baeres
arbejdshandsker.

Apparatet méa ikke benyttes af barn, eller

af personer med nedsatte sanseevner

eller mentale feerdigheder, eller uden den
nadvendige erfaring og kendskab, med mindre
brugen sker under opsyn eller vejledning fra en
person der har ansvaret for deres sikkerhed.
Bearn skal holdes under opsyn, sa de ikke far
mulighed for at lege med emhaetten. Emhzetten
ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!
Emhazetten ma ALDRIG benyttes som
stetteoverfl ade, med mindre dette er
udtrykkeligt tilladt. Lokalet skal have
tilstreekkelig ventilation, nar kekkenemhaetten
anvendes samtidigt med andre apparater

der forbraender gas eller andre braendstoffer.
Den opsugede Iuft ma ikke ledes ind i rer, der
anvendes til udledning af reg fra apparater med
forbreending af gas eller af andre breendstoffer.
Det er strengt forbudt at fl ambere under
emhzetten. Brug af &ben ild er farligt for fi ltrene
og kan medfere brand, og skal derfor altid
undgés. Friturestegning skal ske under opsyn
for at forhindre, at den overopvarmede olie
bryder i brand.

Bemaerk! De tilgeengelige dele kan blive
meget varme, ndr de benyttes sammen med
apparater til madlavning.

Hvad angér de nadvendige tekniske
forholdsregler og sikkerhedskrav for

udledning af reg, skal alle reglementer fra

de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse. Emheaetten skal rengeres ofte,
bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN: overhold under alle
omstaendigheder angivelserne i kapitlet om
vedligeholdelse i denne vejledning). Manglende
overholdelse af kravene for rengering af
emheetten, og for udskiftning og rengering af

Apparatet ma ikke tilsluttes elnettet

fi ltrene, medfarer brandfare. Emheetten
ma hverken benyttes eller efterlades uden
korrekt indsatte lyspaerer pga. fare for
elektrisk sted. Fabrikanten fralsegger sig

ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader

eller brand forarsaget af apparatet, men
afl edt af manglende overholdelse af
. instruktionerne i denne vejledning.
QPas pa! Manglende montering af
skruer og fastgeringsanordninger

i overensstemmelse med disse
instruktioner, kan medfere elektrisk fare.

MILJOHENSYN

N,
Genbrug materialer med symbolet Lo
. Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjzelp med at beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elekiriske

og elektroniske apparater. Kasser ikke

\—
apparater, der er maerket med symbolet -
, sammen med husholdningsaffaldet. Lever
produktet tilbage til din lokale genbrugsplads

eller kontakt din kommune.

ANVENDELSE

Emhaetten er udviklet til brug i den sugende

udgave med ekstern udledning
eller i den fi ltrerende udgave med intern

recirkulation
3. INSTALLERING

Netspeendingen skal svare til spaendingen
vist pa typeskiltet internt i emhaetten.
Hvis emhzetten er udstyret med et stik,

skal emhaetten tilsluttes en let tilgaengelig

stikkontakt, der er i overensstemmelse med

de gaeldende standarder. Stikkontakten skal
ogsa veere let tilgeengelig efter installeringen.

Hvis emhzstten ikke er udstyret med et stik

(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis

stikket ikke fi ndes i et omrade, der ogséa

er let tilgaengeligt efter installeringen, skal

der monteres en topolet afbryderkontakt i

overensstemmelse med standarderne, der

serger for fuld afbrydelse fra elnettet i tilfselde

af forhold i overspaendingskategori lll, og i

overensstemmelse med reglerne for elektriske

installationer.

!\ Obs! Underseg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emheettens
kredsleb tilsluttes forsyningsnettet og der
udferes kontrol af korrekt funktion.
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Minimumsafstanden mellem kogegrejets
statteoverfl ade pa komfuret og den nederste del af
emhzaetten ma ikke vaere under 50cm ved elekiriske
kogeplader, og ikke under 65cm ved gasblus

eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en sterre
afstand, skal dette overholdes.

VEDLIGEHOLDELSE

/1\, Obs! Inden der udferes nogen form for
rengering eller vedligeholdelse skal emhaetten
afbrydes fra elnettet ved at fjerne stikket fra
stikkontakten, eller ved at afbryde hjemmets
hovedafbryder.

Emheetten skal rengares jeevnligt bade pa ydersiden

og pa indersiden (mindst med samme frekvens som

for vedligeholdelse af fedtfi ltrene). Ved rengering
skal man anvende en klud fugtet med neutrale,
milde rengeringsmidler i fl ydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler

BENYT ALDRIG SPRIT!

/’!\ Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet og
udskiftning af filtrene medferer brandfare.

Der henstilles saledes til, at instruktionerne
felges. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for eventuel beskadigelse af motoren, brande
forarsaget af utilstraekkelig vedligeholdelse

af apparatet eller manglende overholdelse af
ovenstaende instruktioner.

Fedtfi lter - Fedtfi lteret skal rengares én gang

om maneden med milde rengaringsmidler; fi lteret

kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lav
temperatur og pé et kort opvaskeprogram. Ved

vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfi lteret blive

misfarvet, men dette vil ikke have negativ indfl ydelse
pa dets fi ltrerende egenskaber.

/
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Type 20 LONG LIFE - Filter med aktivt kul der
kan vaskes

Kulfi lteret kan vaskes hver anden maned i varmt vand
og egnet vaskemiddel, eller i opvaskemaskine ved
65°C (vask i opvaskemaskinen skal ske med en fuld
cyklus uden andre kakkengenstande.

Fjern det overskydende vand uden at edelsegge
fi Iteret; fjern derefter denlille madras fra plastrammens
inderside og lseg madrassen i ovnen i 10 minutter
ved 100°C for at terre den helt.

Udskift den lille madras hver 3. ar, og nar kluden er
beskadiget.

Type 15 - Filter med aktivt kul der IKKE kan
vaskes

Kulfi lteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis
emhaetten ikke benyttes intensivt, eller oftere.

Kulfi lteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

/_
(1*) n

e

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20/

. 51



BETJENING

Emhaetten er udstyret med et betjeningspanel med

mulighed for regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

sjejile

1. ON/OFF lys

2. OFF motorer

3. = 4. = 5. Min. (3.), middel (4.), max. (5.)
udsugningseffekt.

Benyt den hojeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det anbefales,

at man teender udsugningen 5 minutter fer
pabegyndelse af madlavning, og at udsugningen
efterlades teendt i yderligere cirka 15 minutter efter
afslutning af madlavningen.

BELYSNING

Afbryd apparatet fra el-nettet.

& Pas pa! Serg for at paererne er kolde fer de
berores.

Benyt kun halogenpaerer pa 12V -20W max - G4,

og serg for ikke at rere ved dem med haenderne.

52 .
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AN WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

f./g\\ Uwagal Przy przeprowadzaniu instalacji

~ urzgdzenia nalezy postepowac wedtug
wskazowek podanych w niniejszej
instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej z
informacjami podanymi w niniejszej instrukciji.
Okap zostat zaprojektowany wylacznie do
uzytku domowego.

1\ Ostrzezenie! Nie podigczac urzgdzenia

~ do sieci elektrycznej przed ukonczeniem
montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwacii
nalezy odigczy¢ okap od zasilania, wyjmujgc
wtyczke z gniazdka lub wytgczajgc glowny
wytgcznik zasilania. Wszelkie czynnosci
montazowe i konserwacyjne wykonywac
w rekawicach ochronnych. Niniejsze
urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnosc,
ze nie bawig sie urzadzeniem. Nie nalezy
nigdy uzywac okapu bez prawidtowo
zamontowanych filtrow! Okap nie powinien
by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwos¢ zostata
wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w
ktdrym okap jest uzywany tgcznie z innymi
urzgdzeniami spalajgcymi gaz lub inne
paliwo powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje. Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania spalin
wytwarzanych przez urzadzenia gazowe
lub na inne paliwo. Surowo zabrania sie
przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).
Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtrow
i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno
tego robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas
smazenia nalezy zachowac ostroznosé, aby
nie dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie
ulegt samozapaleniu.

/1\ Uwaga! Dostepne cze$ci moga ulec
znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzgdzeniami przeznaczonymi do
gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania
$rodkow technicznych i bezpieczenstwa
dotyczgcych odprowadzania spalin nalezy
scisle przestrzegac¢ przepisow wydanych
przez kompetentne wiadze lokalne.

Okap powinien byé czesto czyszczony
zarowno na zewnatrz jak i od wewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
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zachowaniem wskazowek dotyczgcych
konserwacji podanych w niniejszej instrukcji).
Nieprzestrzeganie zasad dotyczgcych
czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem.
Celem unikniecia porazenia prgdem nie
nalezy uzywa¢é lub pozostawiaé¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanych zarowek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
lub pozary spowodowane przez urzadzenie
a wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukciji.
Uwaga! Nie dokrecenie srub oraz urzgdzen
mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami moze spowodowac zagrozenia
natury elektrycznej.

OCHRONA SRODOWISKA

Materialy oznaczone symbolem ‘Qéleiy
poddaé utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie
odpadow urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno
wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem
3 razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwrocié produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub skontaktowac¢ sie z

odpowiednimi wtadzami miejskimi.

UZYTKOWANIE

Okap zostat wykonany do dziatania w wersji

B

zasysajgcej z wydalaniem zewnetrznym ®7 1ub
filtrujgcej o recyrkulacji wewnetrznej (@

INSTALACJA OKAPU

Napiecie sieciowe musi odpowiadaé napieciu
wskazanemu na tabliczce umieszczonej w
wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest
wyposazony we wtyczke, nalezy jg poditgczyé do
gniazdka zgodnego z obowigzujacymi normami

i umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu,
rowniez po zakonczonej instalaciji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podtgczenie do sieci) lub

wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostepnym
miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac znormalizowany wytacznik
dwubiegunowy, ktory umozliwi catkowite odciecie
od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych
kategorii Ill, zgodnie z zasadami instalacji.

l\ Uwagal Przed ponownym podtgczeniem
obwodu ckapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewnic, czy przewdd zasilajgcy jest
prawidtowo zamontowany.
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Minimalna odleglos¢ miedzy powierzchnia, na
ktérej znajdujag sie naczynia na urzadzeniu grzejnym
a najnizsza czescig okapu kuchennego powinna
wynosi¢ nie mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w przypadku
kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukeji zainstalowania kuchni gazowe;j
podana jest wieksza odleglosé, nalezy dostosowaé
sie do takich wskazan.

KONSERWACIJA

/!\s Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwacji nalezy
odtgczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke
z gniazdka lub wytaczajac gltowny wytacznik
zasilania.

Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnatrz jak i na

zewnatrz (przynajmniej z ta sama czestotliwoscia,

z ktorg wykonuje sie czyszczenie fi ltrow

tluszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej

tagodnymi érodkami. Nie nalezy uzywac¢ srodkow
gciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

(*’!"\‘, Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzadzenia i wymiany
filtrow powoduje powstanie zagrozenia
pozarem. Zaleca sie zatem przestrzeganie

podanych wskazéwek. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne

uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace

z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz

wzmiankowanych wyzej instrukgji.
Filtr przeciwtluszczowy - Musi by¢ czyszczony
co najmniej raz w miesiacu, za pomoca $rodka
czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce
w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego fi ltra tluszczowego
moze spowodowac jego nieznaczne odbarwienie,
to jednak nie pogarsza parametréw jego pracy.

//_
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Filtr na wegiel ( tylko dla wers;ji fi Itrujacej)
Type 20 LONG LIFE - Filtr weglowy nadajacy
sie do mycia

Filtr weglowy moze byé myty co dwa miesigce w
goracej wodzie z odpowiednimi detergentami lub
w zmywarce w temperaturze 65°( w wypadku mycia
w zmywarce zastosowac cykl pelny bez naczyn w
zmywarce ).

Nadmiar wody nalezy ostroznie usunac, tak aby
nie uszkodzi¢ fi ltra, potem wyja¢ wkiad znajdujacy
sie wewnatrz ostony plastikowej i wlozyé go do
piekarnika na dziesie¢ minut w temperaturze 100°
aby wysuszy¢ go catkowicie.

Wktad nalezy wymienia¢ co trzy lata lub za kazdym
razem gdy materiatf jest uszkodzony.

Type 15 - Filtr weglowy NIE nadajacy sie do
mycia.

Nasycenie fi ltra nastepuje po krétszym lub diuzszym
okresie uzytkowania w zaleznosci od rodzaju kuchni
i od regularnosci z jaka jest wykonywane czyszc-
zenie fi ltra tluszczowego. Wkiad fi ltra powinien by¢
w kazdym razie wymieniony po uplywie nie wiecej niz
czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac fi ltra.

-
(1)

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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STEROWANIE

Okap jest wyposazony w panel sterowania z
regulacja predkosci turbiny zasysajacej oraz
wiacznikiem oswietlenia przestrzeni roboczej pod
okapem.

sJejile

2 3

1. ON/OFF os$wietlenie

2. OFF silniki

3. - 4. - 5. Moc zasysania minimalna (3.), $rednia
(4.), maksymalna (5.).

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu
kuchennym jest szczegdlnie zanieczyszczone,
nalezy uzywac okapu ustawionego na najwyzsza
predkos¢. Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystapieniem do gotowania jakichkolwiek
potraw i pozostawienie go wigczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakonczeniu gotowania.

OSWIETLENIE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji
zwiazanych z konserwacja urzadzenia, nalezy
odiaczy¢ okap od zasilania energig elektryczna.
& Uwaga! Nie dotykac¢ zarowek dopoki sa
gorace.
Nalezy stosowac wytacznie zarowki halogenowe o
maksymalnej mocy 20 W - 12 V - G4. Nie nalezy
dotyka¢ zaréwek rekami.

www.zanussi.com
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& BIZTONSAGI ELOIRASOK

Flgyeleml Ezen kézikdnyv utasitasait

" szigortan be kell tartani. Az itt feltiintetett
utasitasok be nem tartasabdl szarmazo
barmilyen hiba, kar vagy tlizesettel
kapcsolatban a gyarto felel6sséget nem
vallal. Az elszivo kizardlag haztartasi
felhasznalasra késziilt.

/N Vigyazat! A készlléket mindaddig ne

© kasse be az elektromos halézatba, amig a
beszerelest teljesen be nem fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt minden
esetben kdsse ki az elszivot az elektromos
halézatbdl a villasdugd kihuzésa vagy a
lakas f6 biztositékanak lecsapasa réveén.

Valamennyi Uzembe helyezési és
karbantartasi miivelethez hasznaljon
vedbkeszty(t.

A keszllék nem arra késziilt, hogy
gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy
értelmi képességekkel rendelkezé,
tapasztalatok és ismeretek hijan levé
emberek hasznaljak, hacsak nem a
biztonsagukért feleldés személy feliigyelete
alatt, vagy ha ez a személy a készulek
hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a
készilékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirsz(ré (racs) nélkil soha
ne hasznalja!

A konyhai paraelszivét SOHA nem szabad
lerako fellletnek hasznalni, kivéve, ha
kifejezetten fel van tlintetve ez a lehetdseg.

A helyiségnek elegendd szellzéssel kell

rendelkeznie, amennyiben a konyhai elszivot

gaz és mas tuzeléanyaggal miikodtetett
készilékekkel egyid6ben hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan
kéménybe, flistcs6be vezetni, amelyet gaz
vagy mas tuzelbanyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruaan tilos flambirozott
ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata
karositja a filtereket, tlizveszelyt okozhat,
ezért minden esetben keriini kell.

B& zsiradékban siitni csak ellenérzés mellett
szabad, nehogy a tulheviilt olaj vagy zsir
meggyulladjon.

rﬁ'«.. Figyelem! Fdzés kdzben a felszalld forrd

levegd a készilékhazat felmelegitheti!

A fustelvezetésre vonatkozé miiszaki
és biztonsagi intézkedések tekintetében
szigoruan be kell tartani a helyi illetékes
hatésagok eléirasait.

Az elszivét gyakran kell tisztogatni, mind
beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten
eléirt karbantartasi utasitasokat.)
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Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek
cseréjére és tisztitasara vonatkozo elbirasok
be nem tartasa tlizveszélyt okoz.

A paraelszivot ne hasznalja szabalyosan
beszerelt izzélampa nélkil, mert aramiités
veszélye léphet fel.

A kézikdnyvben szereplé utasitasok be nem
tartasabdl kdvetkezd kellemetlensegekért,
karokért vagy tlzesetekért a gyartd nem
vallal felel6sséget.

AN\ Figyelem! A csavarok és rogzité eszkdzok
~ nem eléiras szerinti behelyezése aramitést
okozhat.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kdvetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat

M
hasznositsa Ujra: &Wjrahasznositashoz tegye
a megfelelé konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kornyezetlnk és egészségunk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A

E tiltd szimbolummal ellatott keszlléket ne
dobja a haztartasi hulladék kdzé. Juttassa el a
készuléket a helyi Ujrahasznosité telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelts
hivatallal.

HASZNALAT
Az elszivo klls6 elvezetési elszivo @y

belsé visszaforgatésos sz(irds @mmédban
is hasznalhato.

FELSZERELES

A haldzati feszilltségnek azonosnak kell lennie
a konyhai paraelszivo belsejében elhelyezett
miszaki adattablan feltintetett fesziltséggel.
Ha az elszivo rendelkezik villasdugoval,
csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben |év6 szabvanyoknak
megfelelé dugaszolo aljzathoz, akar a
beszerelést kovetéen is. Ha nem rendelkezik
csatlakozédugoval (kozvetlen csatlakozas

a halézathoz) vagy a dugaszolo aljzat nem

hozzaférhett, szereljen fel egy szabvanyos,

kétpdlusu megszakitét akar a beszerelést
kovetben is, amely lll. talaram-kategéria esetén

biztositja a haldzatrol valé teljes levalasztasat, a

telepitési szabalyoknak megfeleléen.

& Figyelem! miel6tt az elszivo aramkorét
visszakoti a halézatba és ellenérzi, hogy
az elszivd helyesen muikadik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a haldzati vezetek
beszerelése szabalyos-e.
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A fézokeészllék feltlete és a konyhai szagelszivo
legalso része kdzotti minimalis tavolsag nem lehet
kisebb, mint 50cm elektromos fézdlap, és 65cm
géaz vagy vegyes tlizelésu f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitasaban ennél

nagyobb tavolsag szerepel, azt kellfi gyelembe venni.

KARBANTARTAS
/l\ Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
el6tt minden esetben kdsse ki az elszivot az
elektromos haldzatbdl a villasdugo kihtzasa
vagy a lakas f6 biztositékanak lecsapasa révén.
Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind belilrél, mind
kivilrél (legalabb olyan gyakran, mint a zsirsz(iré
fi lterek tisztitasat). A tisztitashoz hasznaljon
semleges folyekony mosdszerrel atitatott nedves
ruhat. Kertilje a surolészert tartalmazo mososzerek
hasznalatat.
NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Jx/!\\ Figyelem! Az elszivo tisztan tartdsara, valamint
a filterek cseréjére vonatkozo eléirasok be
nem tartasa tlizveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat. A
helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett
utasitasok be nem tartasa miatt a motorban
esetleg bekovetkezd karok vagy tlizesetek miatt
semmiféle felel6sséget nem véllalunk.
Zsirsziird fi lter - Havonta egyszer nem agressziv
tisztitdszerrel, kézzel vagy mosogatégépben,
alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.
Mosogatégépben térténé mosogatas a zsirszliré
elszinez6dését okozhatja, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

WwWww.zanussi.com

Type 20 LONG LIFE - Moshato aktiv szénfi lter.
A szénfi ltert kéthavonta lehet elmosni meleg vizben
és megfelelé mososzerrel, vagy mosogatdgépben
65 °C-on (mosogatogépben térténé mosds esetén
teljes mosogatasi ciklust végezzen, edények nélkiil).
A felesleges vizet a fi lter megrongalasa nélkil
tavolitsa el, majd vegye kia m(ianyag keret belsejében
talalhatdo matracszer(l betétet és végleges szaritas
celjabol 10 percre tegye a siitébe 100 °C-on.

A matracszeri betétet 3 évenként, valamint
karosodasa eseten ki kell cserélni.

Type 15 - NEM Moshaté aktiv szénfi Iter.

A szénfi lter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszu
id6 alatt tortenik meg, a tlzhely tipusatol es a
zsirsz(rd tisztogatasanak rendszerességetol
fliggéen. Mindenképpen cserélni kell a betétet
legalabb négyhavonkeént.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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KEZELOSZERVEK

Az elszivo sziviserésség-szabalyozoval és

fozélapvilagitas-kapcsoloval ellatott kezelépanellel
rendelkezik.

1. Vilagitas BE/KI

2. Motor KI

3. - 4. - 5. Minimalis elszivas (3.), kdzepes (4.),
maximalis (5.).

Amikor a konyhaban kiilonosen nagy a
parakoncentracio, haszndlja a nagyobb sebességet.
Javasoljuk, hogy ftzés elétt 5 perccel kapcsolja be
az elszivot, es a fozés befejezése utan 15 percig
mikodtesse tovabb.

VILAGITAS

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése elétt

szlintesse meg az elszivo aramellatasat, kdsse ki a

halézatbol.

/1\ Figyelem! Miel6tt a lampakhoz érne,
gy6zddjon meg rola, hidegek-e.

Csak 12V - 20W max - G4 halogén égéket

hasznaljon, vigyazzon arra, hogy kézzel ne érjen

hozzajuk.

o &
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AN INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

/1\ Atentie! Urmariti indeaproape instructjunile
continute Tn acest manual. Producatorul
isi declina orice responsabilitate in cazul
daunelor sau incendiilor provocate aparatului
si derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute in
acest manual. Hota a fost proiectata excluziv
pentru uz casnic.

/1\ Avertizare! Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand nu ati terminat de montat
toata instalatia.

Inainte de orice interventie de curatenie si
intrefinere, deconectati hota de la reteaua
electrica, scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si
intretinere utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitaii fizice
senzoriale si mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostinta adecvatd, numai in
cazul in care acestea sunt sub supraveghere
sau le sunt date instructiunile de folosire a
aparaturii de catre o persoana responsabila
cu siguranta acestora. Copiii trebuie s3 fie
supravegheati pentru a fi siguri ca nu se
joaca cu aparatura. Nu folositi niciodatd hota
fara montajul corect al grilei!

Hota nu trebuie folosita NICIODATA ca
suprafata de asezare numai in cazul in
care este indicat in mod specific. Localul
trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota
de bucatarie se foloseste impreuna cu
alte aparate cu combustie de gaz sau alij
combustibili. Aerul aspirat nu trebuie sa
treaca printr-o conducta folosita pentru
eliminarea fumul produs de aparatele cu
combustie de gaz sau alfi combustibili.
Este absolut interzis pregatirea sub hota
a mancarurilor cu flama. Folosirea flacarii
libere poate dauna filirele si poate crea
incendii, asadar trebuie evitata in orice caz.
Friptura trebuie facuta sub control pentru a
evita ca uleiul prea incalzit sa se aprinda.

/1\ Atentie! Partile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil in momentul in care se folosesc
impreuna cu aparatura pentru pregatit
mancarea. In ceea ce privesc masurile
tehnice si de siguranta care trebuie sa fie
adoptate pentru evacuarea fumurilor este
strict necesar sa respectati regulamentele
in vigoare si sa apelati la autoritatile
competente locale. Hota trebuie sa fie
curatata tot des atat in interior cat si in_
exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA,
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respectand in mod expresiv toate indicatiile
redate in instructiunile de intretinere
reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei
precum si neinlocuirea sau necuratarea
filtrelor poate crea la riscuri de incendii.

Nu folositi niciodata hota fara montajul
corect al becurilor pentru a nu crea riscuri
de scurtcircuit. Firma isi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate in acest manual.

/1 Atentie! Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate cu
aceste instructiuni poate comporta riscuri de
natura electrica.

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

ra®
Reciclati materialele marcate cu simbolul o
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
in containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane
si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate

=4 y ,
cu acest simbol <Impreuna cu deseurile
menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului
dvs.

UTILIZARE

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in

versiunea aspiranta cu evacuare externa @
sau in versiunea filtranta cu recirculare interna

@
INSTALAREA

Tensiunea din refea trebuie s& corespunda cu
tensiunea la care se refera eticheta situata in
interiorul hotei. Daca este prevazuta cu stecher
conectati hota la o priza conform cu normele in
vigoare, poziionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher
(conexiunea este direct la retea) sau stecherul
nu este pozitionat intr-o zona accesibild si dupa
instalare, aplicati un intrerupator bipolar la norma
care sa asigure deconectarea completad de la
retea in conditiile categoriei de supratensiune lll,
conform regulilor de instalare.
/ﬁ Atentie!l Thainte de a efectua conectarea
circuitului hotei la alimentatia din retea si de
a verifica functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat in mod
corect.
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Distanta minim4 intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gétit si partea de jos
a hotei nu trebuie sa fi e mai mic& de 50cm in cazul
masinilor de gétit electrice, si de 65cm in cazul
masinilor de géatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz
specifi ca o distantd mai mare, este necesar sa tineti
cont de aceasta.

INTRETINERE

(_/15 Atentie! inainte de orice interventie de
curatenie si intretinere, deconectati hota de
la reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.
Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi
frecventa cu care se curéta fi ltrele anti-grasime), fi e
in interior cat si in exterior. Pentru curatare folositi
un material imbibat cu detergenti lichizi neutri.

Evitati folosirea produselor pe baza de abrazivi NU
FOLOSITI ALCOOL!

& Atentie! Nerespectarea normelor de curétare
a hotei si de inlocuire a filtrelor conduce la
potentiale riscuri de incendii. V& sfatuim sa
respectati indeaproape instructiunile prezente
in acest manual. Producétorul fsi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare sau intretinere incorecta
precum si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual.

Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat o daté pe

luna cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizand

masgina de spalat vase, la temperaturi scazute si
folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de

spélat vase se poate decolora, dar nu-si va pierde

caracteristicile de fi ltrare.

/’
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Type 20 LONG LIFE - Filtru cu carbon activ
lavabil

Filtrul cu carbon poate fi spalat la fi ecare doua luni
cu apa calda si detergenti adecvati sau in masina de
spalat vase la 65°C (in cazul spalarii in masina de
spalat vase, efectuati ciclul complet de spalare fara
a introduce vase in interior).

indepartati excesul de apa fara a deteriora fi ltrul, apoi
scoateti tamponul amplasat in interiorul cadrului de
plastic si asezati-l in cuptor timp de 10 minute la
100°C pentru uscarea defi nitiva. Inlocuiti tamponul
o data la 3 ani sau la deteriorarea tesaturii.

Type 15 - Filtru cu carbon activ NElavabil
Saturatia fi Itrului de carbune depinde de folosirea
mai mult sau mai putin prelungitad a tipului de masina
de gétit precum si de curatarea regulara a fi Itrului
pentru grasime. In orice caz, cartusul fi ltrului trebuie
inlocuit cel mult la fi ecare patru luni.

NU-| spalati sau refolositi

/‘

(1)

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,

de la care se modifi ca viteza de aspiratie si se
declanseaza aprinderea becurilor pentru iluminarea
blatului de aragaz.

QQRQ0

3

1. ON/OFF lumini

2. OFF motoare

3. - 4. - 5. Puterea de aspirare minima (3.), medie
(4.), maxima (5.).

Se recomanda o viteza crescutd, in special in cazul
unei concentratii mari de vapori in bucatarie. Va
sfatuim s& o l&sati s& aspire 5 minute inainte de

a demara procesul de coacere si de a o lasa in
functiune, la inchiderea procesului de coacere,
pentru inca 15 minute (aproximativ).

ILUMINAT

Deconectati hota de la reteaua electrica.

/!\ Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-
va ¢é nu au o temperatura ridicata.

Folositi doar becuri halogene de 12V -20W max

- G4, avand grija sa nu le atingeti cu mana.

WwWww.zanussi.com
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/™\ SIGURNOSNE UPUTE

/1\ Pozor! Strogo se pridrzavajte uputstava koje
donosi ovaj priru¢nik. Otklanjamo bilo kakvu
odgovornost za eventualne nezgode,smetnje
ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj
priru¢nik. Kuhinjska napa je projektirana
isklju€ivo za ku¢ansku uporabu.

, Upozorenje! Ne priklju€ujte aparat na
elektricnu mrezu sve dok niste kompletno
zavrSili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog ¢is¢enja ili odrzavanja,
iskopcajte kuhinjsku napu s elektri¢ne mreze
vadedi utikaé ili isklju¢ujuci opci kuéni
prekida&/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene

fizitke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obuceni kako
upotrebljavati aparat od oscba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju
s aparatom . Na upotrebljavajte nikada
kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mrezica
pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju ¢ete polagati predmete
ukoliko to nije jasno nagladeno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje,
kada je kuhinjska napa upotrebljavana
istovremeno s drugim aparatima na plinski
pogon ili na drugo gorivo. Zrak koji se
usisava ne smije biti proveden u cijev koja se
koristi za izbacivanje dimova koje proizvode
ostali aparati na plinski pogon ili drugo
gorivo. Strogo se zabranjuje pripremanje
hrane na plamenu ispod nape.

Koristenje nekontroliranog plamena je Stetno
za filtre te moze izazvati pozar ,u svakom
slu¢aju bi ga trebalo izbjegavati.

Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.

x‘!‘\ Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati
kada se koriste zajedno sa aparatima za
kuhanije.

Sto se tide tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
pridrZavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti .

Kuhinjska napa se treba ¢esto Cistiti i prati
iizvana iiznutra (BAREM JEDANPUT NA
MJESEC, postivajte sve ono $to je navedeno
u uputstvima za odrzavanje koje donosi ovaj
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prirucnik).

Ne postivanje propisa o &iséenju nape i
zamjene i ¢iSc¢enja filtra povecava opasnost
od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku
napu bez da ste pravilno montirali lampe jer
postoji rizik od elektri¢nog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi
eventualnih neprilika,Stete ili poZara koje
bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze
iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj

~ priru¢nik.

/1\ Upozorenje! Neinstaliranja vijaka i zakovica
u skladu s ovim uputama moze stvoriti rizik
od elektriéne opasnosti.

BRIGA ZA OKOLIS

/.
Reciklirajte materijale sa simbolom o
AmbalaZu za recikliranje odlozite u prikladne

spremnike.
Pomozite u zastiti okolida i ljudskog zdravlja, kao

i u recikliranju otpada od elektricnih i elektronickih

2
uredaja. Uredaje oznacene simbolom =Re
bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod

odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleZnu sluZbu.

KORISTENJE

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila

U usisnoj verziji sa izbacivanjem vani @

filtracijskoj verziji sa unutrasnjim kruzenjem
POSTAVLJANJE

Napon mreze treba odgovarati naponu koji
je naveden na etiketi karakteristika koji se
nalazi u unutrasdnjosti kuhinjske nape.Ukoliko
ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi
i koji je postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak
i nakon instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije
postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekidac koji je u
skladu s propisima i koji osigurava kompletno
iskopCavanje s mreZe u uvjetima kategorije br.3
o previsokom naponu , u skladu s pravilima o
instalaciji.
lf-*'/!\, Upozorenjel Prije nego $to ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape s
napajanjem mreZe te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je i
kabl mrezZe bio pravilno montiran.
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Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude
na uredaju za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske
nape ne smije biti niza od 50cmkada se radi o
elektri¢nim Stednjacima ,a 65¢cmu sluéaju plinskih
Stednjaka ili mjesovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin
govore da je potrebno odrzavati ve¢u udaljenost,
trebate ih se pridrzavati.

ODRZAVANJE

/1\ Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
¢is¢enja ili odrzavanja, iskop&ajte kuhinjsku
napu od napajanja strujom na nac¢in da izvadite
utinicu ili iskljudite op¢i prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba &esto Gistiti ( barem isto

tako &esto kao i fi ltri za uklanjanje masnoce), u

unutrasnjosti i izvana. Koristite ovlaZzenu krpu s

neutralnim deterdzentima u tekuc¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

& Pozor: Nepostivanje pravila o ¢i$c¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara povecava rizik
od pozara. Stoga se preporuduje postivanje
sugeriranih uputstava. Otklanjamo bilo kakvu
odgovornost za eventualne kvarove na motoru,
pozar izazvan neodgovarajucim odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za masnocu - Taj fi ltar morate distiti

jednom mjesetno, upotrijebivsi neagresivne

deterdZente, bilo ru¢no ili u stroju za pranje posuda,

u kojem sluc¢aju morate izabrati program pranja s

kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda cete

opaziti manju promjenu ili gubitak boje, &to ni u kom

slu¢aju ne utjede na udinkovitost fi ltra.
\

’/'
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Type 20 LONG LIFE - Aktivni karbonski fi Itar
koji se moze oprati

Karbonski fi ltar trebate oprati svaka dva mjeseca
u toploj vodi s prikladnim deterdzentima ili u perilici
za posude na 65°C ( u sluéaju pranja u perilici
za posude odaberite kompletan ciklus pranja bez
da perete i drugo posude zajedno s karbonskim
fi ltrom).

Uklonite visak vode nakon pranja bez da oStetite
fi Itar, nakon &ega ¢ete izvaditi i madrascéi¢ koji se
nalazi unutar plasti¢nog lezista,te ¢ete ga poloziti

u pecénicu oko 10 minuta na 100°C kako bi ga
defi nitivo osusili.

Zamijenite madrasc¢i¢ svake 3 godine ili svaki put
kada vidite da je on o&tecen.

Type 15 - Aktivni karbonski fi Itar koji se NE
moze oprati.

Zasicenje karbonskog fi ltra se pojavljuje poslije
manje-viSe produljene uporabe s obzirom na tip
kuhinje i na urednost u Cis¢enju fi ltera za uklanjanje

masnoc¢e. U svakom sluaju je potrebno zamijeniti
kartudu barem svaka &etiri mjeseca.
NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

/ 5, \
(1*) -

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20
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NAREDBI

Napa ima upravljacku plo¢u s kontrolom brzine
isisivanja i kontrolom paljenja svjetla za osvjetljenje
povrsine za kuhanje.

QQQ¢

2 3

1. ON/OFF svjetla

2. OFF motori

3. - 4. - 5. Jac¢ina isisavanja minimalna (3.), srednja
(4.), maksimalna (5.).

Upotrebljavajte vec¢u brzinu u sluc¢aju velikog
prisustva pare u kuhinji. Savjetujemo da ukljucite
usisavanje b minuta prije nego $to po¢nete s
kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon Sto ste
zavrsili s kuhanjem za jo$ otprilke 15 minuti.

RASVIJETA

Iskop&ajte aparat s elektri¢ne mreze.

/1\, Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe
provjerite jesu li se ohladile.

Koristite samo halogene lampe od 12V -20W maks

- G4, i pripazite da ih ne dirate rukama.

64 .
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AN BEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pozor! Prisne sa dodrziavat navodom

~ uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba sa kazdej
zodpovednosti za pripadne nespdsoblivosti,
8kody alebo nehody sposobene
nedodrziavanim navodov uvedenych v tejto
prirucke. Odsavac pary bol projektovany
vynimoé&ne pre pouzivanie v domacnosti.

4\ Varovanie! Nenapojit zariadenie na

“ elektricku siet skor ako indtalacia nie je

celkovo ukonéena.

Skér ako sa zagne akakolvek &innost’

¢istenia alebo udrzby, odpojit’ odsavac pary

od elektrickej siete odpojenim zastréky alebo

vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pri v8etkych instalaénych a udrzbarskych
pracach pouZivajte ochranné pracovné
rukavice. Spotrebié nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial
im osoba zodpovedna za ich bezpeénost’
neposkytuje dohlad alebo ich nepoudila o
pouzivani spotrebiéa.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa nehrali
so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsavac pary bez
spravne namontovanej mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouZivat
ako oporna plocha, iba za predpokladu, ze je
to vyslovne uréené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odsavaé pouziva
sucastne s inymi zariadeniami, ktoré su v
styku s plynom alebo inymi horfavinami,
miestnost’ musi byt zariadena vhodnou
ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany
do toho istého odvodu, ktory sa pouZiva
na odvod dymov, ktoré vylucuju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary
pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuje filtry,
¢o moze byt pri¢inou vyvolania poziaru,
preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat.

Vyprazanie potravin sa musi vykonavat
pod kontrelou a treba sa vyhnut tomu, aby
prepaleny olej zadal horiet.

4\ Pozor! Pri pouziti spolu s varnymi
—— spotrebitmi, pristupové ¢asti sa mdzu
znacéne zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpe&nostnych
opatreni schvalenych pre odvod dymov, je
potrebné dodrziavat’ sa presne predpismi
stanovenymi prisludnymi miestnymi Uradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne distit’
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
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ZA MESIAC, akokolvek respektovat ako je
vyslovene urcené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaéa pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpeéenstvo vzniku
pozZiaru. NepouzZivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
ziaroviek kéli moznému nebezpedenstvu
elektrického otrasu. Neberu sa do Uvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, $kody a poZiare vyvolané
zariadenim, pochadzajuce z nedodrzZiavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.
/1 Pozor! Chybajlica intalacia skrutiek
a upevnovacich zariadeni v sulade s tymito
pokynmi mbze mat’ za nasledok ohrozenie
elektrickym pradom.

Ochrana zivotneho prostredia

ra®
Materialy oznaéené symbolom Ledovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.
Chrarite Zivotné prostredie a zdravie fudi a

recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych
spotrebiCov. Nelikvidujte spotrebice oznacené

=
symbolom =spolu s odpadom z domacnosti.
Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklatnom

zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.

POUZIVANIE

Odsavac pary je zhotoveny na pouzivanie v

odsavacej verzii s vonkajSou evakuaciou @

alebo vo filtracnej s vnutornou recirkulaciou

MONTAZ
Napatie siete musi zodpovedat' s napatim
udanym na etikete charakteristiky umiestnené vo
vnutri odsavaca pary. Ak je predlozena zastrcka,
zapojit odsavac pary do rozvodu zhodného so
stanovenymi pravnymi predpismi na pristupnom
Uzemi aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastrcka (priamy spoj so sietou), alebo zastrcka
nie je umiestnena na pristupnom Uzemi, aj po
indtalacii, pripojit’ dvojpdlovy vypinaé zhodny s
predpismi, ktoré zaruéuju kompletné odpojenie sa
Zo siete podla podmienok kategdérie nadmierného
napatia lll, v zhode s pravidlami instalacie.
/1\, Upozornenie! Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej ¢innosti,
skontrolovat stale, aby kabel siete bol
spravne namontovany.
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Minimalna vzdialenost medzi povrchom

podstavca pre nadoby na kuchynskom sporaku a

najspodnej$ej ¢asti kuchynského odsavaca pary

nesmie byt krat$ia ako 50cm v pripade elektrického
sporéaka a ako 65¢cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu

uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s tym

pocitat.

UDRZBA

Skor ako zaéina ktordkolvek udrzba, odpojit

odséavaé pary z elektrického vedenia. Odsavad pary

sa pravidelne &isti zvonku aj zvnutra (aspon rovnako
¢astym opakovanim ako sa vykonava udrzba

fi ltrov tuku). Na &istenie pouzivat vihké platno s

neutralnymi tekutymi &istiacimi prostriedkami.

Vyhnut sa pouzivania prostriedkov obsahujicich

skrabacie latky. NEPOUZIVAT ALKOHOL!

(/g\) Upozornenie! Nedodrzanie noriem na Cistenie
zariadenia a vymenu filtrov predstavuje riziko
poziaru. Odporuca sa preto dodrziavat uvedené
pokyny.

Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné

8kody na motore, poZiare vyvolané nespravnou

udrzbou alebo nedodrzanim vy$sie uvedenych
upozorneni.

Protitukovy fi Iter - Musi byt Cisteny jedenkrat

za mesiac s nedrazdivymi &istiacimi prostriedkami,

ru¢ne alebo v umyvaéke riadu s nizkou teplotou a s

kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy

fi lter mdze vyblednut, ale jeho fi ltraéné vlastnosti sa

tym vobec nezmenia.

"

/
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Type 20 LONG LIFE - Aktivno uhlikovy fi lter
umyvatelny

Uholny fi lter moze byt umyvany kazdych dva
mesiacov v teplej vode a spésobilymi saponatmi
alebo v umyvatke za 65°C ( v pripade umyvania
v umyvacke, uskutoénit kompletny cyklus bez nadob
vo vnutri).

Bez poskodenia fi ltra odstanit prebytocnu vodu,
potom odstranit vankusik uloZzeny vo vnutri
umelohmotneho ramu a vysudit ho defi nitivhe
vloZenim ho do rury na 10 minut na 100°C.

Vymenit vankusik kazdé 3 mesiace a zakazdym, ked
je latka poskodena.

Type 15 - Aktivno uhlikovy fi Iter NIE
umyvatelny

Nasytelnost uholného fi ltru sa odhaluje iba po viac-
menej predlzenom pouziti, na zaklade typu kuchyne
a pravidelnosti éistenia fi ltra tukov. V kazdom pripade
je nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne kazde
styri mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

, -
(1*) : "

(2*) '

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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OVLADACE

Odséavad pary je vybaveny ovladacim panelom

s kontrolou odséavace] rychlosti a s kontrolou
zapinania svietidla na osvetlenie varne] pracovnej

plochy.

5858

3

1. Zapnutie/vypnutie svetla

2. Vypnutie motora

3. - 4. - 5. Odsavacia vykonnost minimalna (3.),
stredna (4.), maximalna (5.).

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa pary v
kuchyni, pouzivat va¢siu rychlost. Odporu¢ame
zapnut odsavanie 5 minut pred zacatim varenia a
nechat ho v chode edte priblizne dalSich 15 minut
po ukonéeni varenia.

OSVETLENIE

Vypnite odsavac z elekirickej siete.

/1\ Upozornenie! Skor ako sa dotknete Ziaroviek,
presvedcte sa, ze su chladné.

Vymenit poskodenu Ziarovku.

Pouzivajte len halogénové Ziarovky 12V - 20W,

max. - G4, a dbajte pritom, aby ste sa ich nedotkli

rukami.

- &
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[\ BEZPEGNOSTNi POKYNY

& Pozor! Vyrobce odmita pfevzit jakoukoliv
odpovédnost za pfipadné zavady, Skody
nebo vzniceni digestofe, které byly
zpusobeny nedodrzenim téchto predpist.
Digestof byla projektovana k vyluéné
domacimu pouziti.
Upozornéni! Nenapojujte pfistroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokonéena jeho instalace.
P Fed provedenim jakéhokoliv Ukonu
¢isténi nebo udrzby, je tfeba odpojit kryt
od elektricke sité tak, Ze se odpoji od
zasuvky nebo vypnutim hlavniho vypinace
obytné jednotky. Pfi vdech instalaénich a
udrzbovych pracich pouzivejte pracovni
rukavice. PFistroj neni ur¢en k pouzivani pro
déti nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkudenost a neznaji ho.
Tyto osoby muzou s pfistrojem zachazet
pouze tehdy, kdy jsou pod dohledem
odborného personalu nebo jsou specialné
vySkoleny k jeho pouziti osobou odpovédnou
za jejich bezpeé&nost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.
Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné
namontované mfize! Kryt nesmi byt NIKDY
pouzivan jako odkladaci plocha. Mize se
tak stat pouze ve specificky uvedenych
pfipadech. Mistnost musi byt vybavena
dostateénou ventilaci, v pfipadé, Ze je
kuchyrisky kryt pouzivan sou¢asné s jinymi
pfistroji s plynovym spalovanim nebo
spalovanim jinymi palivy.
Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do
odvodu pouzivaného pro odpad koufl
z pristroji na plynové spalovani nebo
spalovani jinych paliv. Je pfisné zakazano
vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.
Pouziti  otevieného plamene je Skodlivé pro
filiry a mlze se stat pfiCinou pozaru, je tedy
treba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.
Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé
kontroly, aby nenastala situace, kdy se olgj
prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
/1\ Pozor! Pristupné &asti se mohou znaéné
rozpalit, pokud jsou pouZzivany soucasné
s varnym zafizenim. Pokud se tyka
technickych a bezpeénostnich opatieni, ktera
je tfeba zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba
uzce dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organud. Kryt je tfeba ¢asto distit jak
vhitfng, tak z vnéjsku (ALESPON JEDNOU
ZA MESIC), je tFeba v kazdém pipadé
dodrZovat vSe, co je uvedeno v navodu k

I\
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udrzbé popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem ¢isténi krytu a vymeény
a Cisténi filtrd se muze stat pficinou pozard.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestor bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpe&i elektrického vyboje.
Vyrobce se ziika jakékoliv odpovédnosti za
eventualni nepfijemnosti, 3kody nebo pozary
zpusobené na pfistroji, které jsou nasledkem
nedodrzovani pokynd uvedenych v tomto
manualu.

Pozor! Pokud instalace Sroubu a uchytnych
zafizeni neni provedena v souladu s timto
navodem, hrozi nebezpedi urazu elektrickym
proudem.

POZNAMKY K OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Y,
Recyklujte materialy oznatené symbolem o
. Obaly vyhodte do pfisludnych odpadnich
kontejnerd k recyklaci.
Pomaheijte chranit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi a recyklovat elekirické a elektronicke
spotfebice uréené k likvidaci. Spotfebice

/N

oznacené pfislusnym symbolem 'zielikvidujte
spolu s domovnim ocdpadem. Spotfebid
odevzdejte v mistnim sb&rném dvofe nebo
kontaktujte mistni Gfad.

POUZITI

Digestofr je projektovana k pouziti v odsavaci
verzi s vné&jSim vyvodem @bo ve filtrujici
verzi s vnitinim ¢isténim vzduchu

INSTALACE
Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému
na §titku s charakteristikamii umisténému
uvniti krytu. Pokud je kryt vybaven pfipojkou,
staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno
dosazitelném prostoru i po provedené montazi.
Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi ve
snadno dosazitelném prostoru i po provedené
montazZi , je tfeba pouzit dvojpdlovy vypinac
odpovidajici normam, ktery zaruéi aplné odpojeni
od sité v podminkach kategorie pfepéti lll, v
souladu s pravidly instalace.
fi\ Pozor! Dfive nezZ opét napojite obvod
digestofe na sitoveé napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.
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Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na
varné plose a nejnizéi ¢asti digestofe nesmi byt
mensi nez 50cm v pfipadé elektrickych sporaku
65cm v pfipadé plynovych ¢i smiSenych sporakd.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni na
plyn doporuduji vétsi vzdalenost, je tieba se timto
pokynem fidit.

UDRZBA

/1\ Pozor! Pfed jakoukoliv operaci ¢isténi &i
udrzby odpojte digestof od elektrické sité,
vyjméte zatréku anebo vypnéte hlavni spina¢
bytu.

Digestor musi byt Sasto &isténa, jak uvnitf tak

zevné (alespon stejné casto jako je provadéna

udrzba fi ltri proti mastnotam). Pro &isténi je tfeba

pouzit latku navlhéenou denaturovanym lihem

anebo neutralnimi tekutymi &isticimi prostiedky.

Nepouzivejte prostiedky obsahujici brusné latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

/1\ Pozor! Nedodrzeni norem &isténi pristroje a
vyménovani filtrdh by mohlo vést k pozarim.

Doporucujeme tedy dodrzovat navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost
za 8kody na motoru, poZary zptscbené
nespravnou Udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.
Tukovy fi Itr - Tukovy fi Itr se musi 1 x do mésice
vydistit .
Je mozné jej Sistit ruéné jemnym mycim
prostiedkem nebo v kuchyfiské my&ce pfi nejnizsi
teploté a kratsim programu.

WwWww.zanussi.com

Type 20 LONG LIFE - Umyvatelny fi ltr s
aktivnimi uhliky

Filtr se musi kazdé 2 mésice vycCistit ruéné v teple
vodé vhodnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské
my&ce pfi kompletnim programu bez pfitomnosti
nadobi. Po vy&isténi zbavte fi ltr pfebytedné vody
tak, aby jste jej neposkodili. Vyjméte jej z plastového
ramu a ddkladné vysuste pfi teploté 100°C po dobu
10-ti minut v elektricke troubé.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi pfesto ménit kazde 3
roky a navic vzdy, kdyzZ je pogkozen.

Type 15 - NEUMYVATELNY fi Itr s aktivnimi
uhliky

Saturace fi Itru s uhlikem nastane po vice &i méné
dlouhém uZiti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelnem
cisténi fi Itru proti mastnotam. V kazdém pfipadé
je nutné nahradit patronu maximalné jednou za 4
meésice.

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.

ey \
(2*) A

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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PRIKAZY

Odsavad je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim osvétleni
pracovni plochy.

QQQ¢

2 3

1. zapnuti/vypnuti osvétleni

2. vypnuti motoru

Saci vykon:

3. minimalni; 4. — stifedni; 5. - maximalni

V piipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyriskych
par pouzijte maximalni saci vykon. Doporucuje se
zapnout digestof 5 minut pfed zahajenim vafeni a
vypnout ji cca 15 minut po ukondéeni vafeni.

OSVETLENI

Odpojte pfistroj z elekirické sité.

& Pozor! Dfive nez se doktnete svitidel si ovéite
Ze vychladla.

Pouzivejte pouze halogenova svitidla o vwkonu 12V

- 20W max - G4 a davejte pozor, abyste se jich

nedotykali rukama.

- p
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/"\ VARNOSTNA NAVODILA

i Previdnost! Strogo se drzite navodil iz tega
priro€nika. Zavraéamo vsakrino odgovornost
za morebitne neprilike, $kodo ali poZare na
napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil
iz tega priro€nika. Napa je bila zasnovana
izkljuéno za domaco uporabo.

/N Opozorilo! Ne priklju¢ujte naprave na
elektricno omreZje, dokler in&talacija ni v
celoti zakljuéena.

Pred vsakrinim &is¢enjem ali vzdrzevanjem,
izklju€ite napo iz elektricnega omrezja,
tako da vti¢ izvleCete iz vtiCnice ali izkljucite
glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe
Z nizjimi fizi€nimi, senzoriénimi ali umskimi
sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkusenj in znanja, razen pod nadzorom ali
ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za
njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne
bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, &e redetka ni
pravilno namescéena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne
povrsine, razen &e je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
ali druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezraen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod,
ki sluzi kot odvod za pline, katere proizvajajo
naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava
flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je $kodljiva za
filire in lahko povzroCi pozare, zato je
treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.

Cvrije zahteva stalen nadzor, da se pregreto
olje ne bi vnelo.

{,‘-’!‘\) Previdnost! Ob istoCasni uporabi pecice, se

lahko dostopni deli mo&no segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, se morate strogo drzati
predpisov pristojnih lokalnih oblasti.
Napo pogosto
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem
primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrZzevanje v tem priro&niku).
Neupostevanje pravil
zamenjave in ¢is€enja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puséajte
z nepravilno namescenimi zarnicami, saj
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cisCenja nape ter

obstaja tveganje elektri¢nega udara.
Zavracamo vsakrsno odgovornost za
morebitne neprilike, Skodo ali poZare na
napravi, ki bi izvirali iz neupostevanja navodil
iz tega priro¢nika.

/\\ Pozor! Ce pri name&&aniju vijakov in pritrdil
ne upostevate teh navodil, obstaja nevarnost
poskodbe z elektricnim tokom.

Skrb za varstvo okolja

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol {:)
. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.

Pomagaijte zaséititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektriénih in elektronskih

naprav. Naprav, ozna¢enih s simbolom 'fhe
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek
vrnite na krajevno zbirali§¢e za recikliranje ali se
obrnite na obéinski urad.

UPORABA

Napa je izdelana za uporabo v odzracevalni
izvedbi z zunanjim odvodom @ v obtoéni

izvedbi z notranjim kroZzenjem

INSTALACIJA

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti,

navedeni na nalepki z lastnostmi, names&eni v

notranjosti nape. Ce ima napa vti¢, slednjega

vstavite v vti€nico, ki je skladna z veljavnimi
predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa
nima vti¢a (neposredna povezava na omrezje)
ali se vti€¢ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji
naprave ne bi bilo dostopno, namestite dvopolno
stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln
izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega
razreda lll, skladno s predpisi o intalaciji.

/1\ Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga
nape na omrezno napajanje in kontrolo
pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je
omrezni kabel pravilno namescen.

Cistite tako zunaj kot znotraj
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Minimalna razdalja med podporno povrsino posod
na kuhalni povrsini in spodnjim delom nape za
kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od 50cm

pri elektriénih stedilnikih in 65cm pri plinskih ali
mesanih $tedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika
napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

VZDRZEVANJE

/1\ Pozor! Pred vsakr§nim &istenjem ali
vzdrzevanjem izkljudite elektri¢no napajanje
nape, tako da vti¢ izvleGete iz vti¢nice ali
izklopite glavno stikalo. Napa zahteva pogosto
&id¢enje, tako zunaj kot znotra.

Za ¢is¢enje uporabljajte krpo, navlazeno s tekocimi

nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo

abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

/1\ Pozor! Neupostevanje pravil za &istenje
naprave in zamenjavo filtrov predstavlja
tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporo¢enim navodilom. Zavra¢amo
vsakrsno odgovornost za morebitno skodo
na motorju in pozare, ki bi bili posledica
neprimernega vzdrzevanja ali neupostevanja
zgornjih opozoril.

Mascobni fi Iter - Ocistiti ga je treba enkrat

mesecno z ne agresivnimi ¢istilnimi sredstvi, ro¢no

ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se ma&&obni fi lter

lahko razbarva, toda njegove fi ltrirne znacilnosti

ostanejo nespremenjene.

N

2

Type 20 LONG LIFE - Pralni fi lter z aktivnim
ogljem

Ogleni fi lter se lahko opere vsake dva meseca v topli
vodi in ustreznimi &istilnimi sredstvi ali v pomivalnem
stroju pri 65°C (v primeru pranja v pomivalnem stroju
izvedite popoln pralni cikel brez posode v stroju).
Odstranite odve¢no vodo, ne da bi pri tem
poskodovali fi lter, nato snemite vlozek, ki se nahaja
v notranjosti plasti¢nega ogrodja in ga dajte v pec¢
za 10 minut na temperaturi 100°C, da ga v celoti
posusite.

Vlozek zamenjajte vsaka 3 leta in vsaki¢, ko na njem
odkrijete pogkodbe.

Type 15 - Nepralni fi lter z aktivnim ogljem
Ogleni filter je potrebno zamenjati po daljsi
uporabi, glede na tip kuhe ter redno Cid¢enje
mas&cobnega filtra. Vsekakor je potrebno
zamenjati vloZzek najmanj vsake stiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

/ - 2395, \\

1

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20
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UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plosco z

nastavitvijo hitrosti izsesavanja in nastavitvijo jakosti
svetlobe za osvetljevanje kuhalne plosce.

PQQ0Q

2 3

1. Vklop oziroma izklop luci

2. Izklop motorjev

3. - 4. - 5. Najnizja (3.), srednja (4.), najvisja (5.)
moc¢ delovanja.

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v
kuhinji uporabite najvigjo hitrost. Priporo¢amo vam,
da prezratevanje vkljucite 5 minut pred priGetkom
kuhanja in ga pustite delovati e priblizno 15 minut
po kon&anem kuhanju.

OSVETLJAVA

Izkljugite elektricno napajanje naprave.

/1\ Pozor! Preden se zarnic dotaknete, se
prepri¢ajte, ali so hladne.

Uporabite le halogenske zarnice 12V -20W max

- G4, pri Gemer pazite, da se jih ne dotaknete z

rokami.

WwWww.zanussi.com
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& UDHEZIME PER SIGURINE

ff‘!“-\ Kujdes! Zbatoni me pérpikméri udhézimet
e pérshkruara né kété manual. Shoqgéria
nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme
apo zjarre té shkaktuara nga moszbatimi i
rregullave té pérshkruara né kété manual.
Oxhaku éshté projektuar vetém pér pérdorim

_ shtépiak.

/1\ Paralajmérim! Mos e lidhni pajisjen
me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.

Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose duke
ulur siguresés e pérgjithshme té banesés.

Gjaté & gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamija fizike, shqisore apo mendore,
dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér
pérdorimin e pajisjes, né té kundért duhet té
mbikgyren ose t& mésohen pér pérdorimin e
saj nga njé njeri i pérgjegjshém pér siguriné
e tyre.

Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me
géllim gé té mos luajné me pajisjen.

Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrjeti i
filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!

Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér té& vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posacérisht.

Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me pajisje
té tjera me gaz apo |1éndé té tjera djegése,
ambjenti duhet té ajroset né ményré té
mjaftueshme.

Ajri i thithur nuk duhet té& dérgohet kurré né
njé tubacion gé pérdoret pér nxjerrjen e tymit
té pajisjeve me djegje gazi apo Iéndé té
tiera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht té
gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

Lénia e zjarrit té liré mund té& démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet té
ménjanohet patjetér.

Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
bé&hen nén vézhgim pér té parandaluar
zjarrin né rast tejnxehjeje té vaijit.

/1\ Kujdes! Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.

Pér sa i pérket masave teknike dhe
té sigurisé gé duhet té zbatchen pér
nxjerrien e tymit, duhet t& zbatohen me
pérpikméri rregulloret e ndérmarrjeve lokale
kompetente.

Oxhaku duhet té& pastrohet rregullisht si
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brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN NJE
HERE NE MUAJ, duke respektuar rregullat e
pérshkruara né kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé
sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té
filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat nuk
jané té vendosura si¢ duhet pér t& ménjanuar
késhtu rrezikun e dridhjeve nga rryma
elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér
pakujdesi, déme apo zjarre & shkaktuara
nga moszbatimi i rrequllave té pérshkruara
né kété manual.

.L\. Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave dhe te

pajisjeve te fiksimit sipas ketyre udhezimeve
mund te sjelle rrezige te natyres elektrike.

PROBLEME QE LIDHEN ME MJE-
DISIN

2
Ricikloni materialet me simbolin &¥endoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit
té njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té

pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

X
pajisjet e shénuara me simbolin =& mbeturinés
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

PERDORIMI

Oxhaku éshté realizuar pér t'u pérdorur né

variantin thithés me shkarkim t& jashté R
filtrues me garkullim té& brendshém

MONTIMI

Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me tensionin
e treguar né etiketén e vendosur nga ana

e brendshme e oxhakut. Nése ka njé spiné
atéheré lidheni oxhakun me prizén né mur sipas
rregullave né fuqi, t& vendosur né njé zoné té

arritshme edhe pas instalimit. Nése nuk ka asnjé

spiné (me lidhje direkte ose me qark elektrik), ose

nése spina nuk gjendet né njé zoné té arritshme,
edhe pas instalimit, pérdorni njé gelés sigurese
qé garanton shképutjen e ploté té oxhakut nga
rryma elektrike né rast mbingarkese té kategorisé

[ll, né zbatim t& rregullave t& montimit.

/1\ Kujdes! Pérpara se & rilidhni garkun e
oxhakut me rrymén elektrike dhe té verifikoni
funksionimin e drejté, kontrolloni gjithnjé gé
kablloja ushqyese té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipé&rfages mbéshtetése

& eneve mbi pllakén e gatimit dhe pjesés mé t&
poshtme té oxhakut thithés duhet té jeté jo mé pak
se 50cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé
pak se 85cm né rastin e kuzhinave me gaz apo té
pérziera. Nése udhézimet e instalimit t& pllakave t&
gatimit me gaz pércaktojné njé largési mé t& madhe,
duhet t& mbahet gjithnjé parasysh.

MIREMBAJTJA

/1\ Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma
elektrike duke hequr spinén ose duke ulur
siguresés e pérgjithshme té banesés.

Oxhaku duhet t& pastrohet heré pas here (i& paktén

me té njéjtén kohézgjatje qé kryehet mirémbajtja e

fi ltrave t€ yndyrés), si nga brenda ashtu edhe nga

jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me

ilag larés té€ l1&ngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte gé pérmbajné gérryese.

MOS PERDORNI ALKOL!

/1\ Kujdes! Mosrespektimi i rregullave té
pastértisé sé pajisjes dhe té z&vendésimit té
filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes qé té
zbatoni udhé&zimet e dhéna. Shogéria nuk mban
pérgjegjési pér déme t& mundshme tek motorri,
pér zjarre té shkaktuara nga mosmirémbaijtja
apo nga moszbatimi i vérejtjeve t& mésipérme.

Filtri antiyndyré - Filtri antiyndyré metalik duhet

t& pastrohet njé heré né muaj me detergjenté

jo gérryes, me doré ose me makiné larése me

temperaturé té ulét dhe me cikél t& shkurtér. Kur

lahet né makiné larése, fi ltri antiyndyré metalik mund
té ¢cngjyroset, por karakteristikat e tij t& fi ltrimit nuk
ndryshojné aspak.

//'
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Type 20 LONG LIFE - Filtér prej karboni aktiv
qé& mund té lahet

Filtri prej karboni mund té lahet cdo dy
muaj me ujé t& ngrohté dhe detergjenté té
pérshtatshém ose né makiné larése né 65°C
(né rastin kur lahet né makiné larése pérdor ciklin e
ploté té larjes pa ené brenda).

Higeni ujin e tepért pa e démtuar fi ltirin, mé pas
higeni dyshekun e vogél t& vendosur né brendési té
shasisé prej plastike dhe vendoseni né furré pér 10
minuta né& 100 °C pér ta tharé pérfundimisht.
Zévendésojeni dyshekun e vogél ¢do 3 vjet dhe sa
heré gé lecka t& jeté démtuar.

Type 15 - Filtér prej karboni aktiv gé¢ NUK
lahet

Bllokimi i fi ltrit t& karbonit v&rehet pas njé pérdorimi
pak a shumé té gjaté sipas llojit 1& kuzhinés dhe
rregullsisé sé pastrimit t& fi ltrit t& yndyrés. Sidogofté
éshté e nevojshme té zévendésohet t& paktén ¢do
katér muaj.

NUK mund té lahet dhe t& rivendoset.

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel komandimi me

kontroll t& shpejtésisé sé thithjes dhe kontroll té
ndjezjes sé drités pér ndrigimin e pllakés s& gatimit.

sjejile

2 3

1. ON/OFF dritat

2. OFF motorét

3. - 4. - 5. Fuqia thithése minimale (3.), e
mesme(4.), maksimale (5.).

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast p&rgéndrimi
té veganté té avujve té gatimit. Ju késhillojmé ta
ndizni thith&sin 5 minuta para se té fi lloni t& gatuani
dhe ta lini t& punojé pér rreth 15 minuta pas
pérfundimit t& gatimit.

NDRICIMI

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.

/1\ Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat
sigurohuni gé té jené ftohur.

Pérdorni vetém llamba alogjene 20W maks. (G4),

duke pasur kujdes gé t& mos i prekni me duar.

r N
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/™ MIHCTPYKUMM 3A
CUIYPHOCT

/1\, BHumanwme! MpuabpxanTte ce CTPUKTHO

KbM TYK NOCOMEHUTE MHCTPYKLMM.

dupmaTa He HOCU OTrOBCOPHOCT 3a

€BeHTYanHW HeN3NpPaBHOCTK, NOBPELN WK

Bb3nnaMeHsiBaHe Ha ypeda, Bb3HWKHANM B

pe3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE

B HACTOSALLOTO yNbTBaHe. ACNUpaTopbT €

npegHasHaveH caMo 3a butosa ynoTpeba.

/1 MpepgynpexaeHue! He BknouBanTe
ypeaa KbM en.Mmpexa, ako MOHTMpaHeTo
MY HE € OKOHYaTeNHO nNpuknoYmnno. MNMpeau
KakeaTo M Aa e onepauuns Ha noYncTBaHe
WINK NOAAPBXKKA, acnupaTopbT Tpsibsa ga
Ce M3KIMYKN OT en.Mpexa, Kato ce U3gaau
Lencena unun Kato ce U3KIK4YK rnaBHus
npeKkbLeBaY Ha XKUMMLWETO.
3a BCUYKK onepauny rno nHcTanupaHe u
TEXHUYECKO 0OCny)KBaHe M3Non3sanTe
paboTHN pbKaBULW.

YpeawT He TpsibBa ga ce ynotpebsea ot
dela unu xopa ¢ HamaneHa ymcTBeHa unu
duanqecka HyBCTBUTENHOCT U KOUTO HAMAT
OMNUT 1 He ca 3arno3HaTH ¢ ypeaa, OCBEH
aKo Te He Ce AbpXaT Nnofd, KOHTPON unu

He ca WHCTPYKTUPaHW OT OTroBapsiLLO 3a
DesonacHOCTTa UM NUUE Kak ga nonssat
ypena. Tpsbea ga ce BHMMaBa geuaTa ga He
CWU UrpasiT c acnupaTopa.

He nanonaeainte HMKOra acnvpartopa, ako
pelweTkaTa He e NPaBMUiTHO MOHTMpaHa!
AcnupaTtopsT He Tpabea HAKOT'A ga ce
13non3ea kato paboTeH NNoT, OCBEH ako
TOBa He e cneumanHo ykasaHo.
MowmelleHveTo TpabBa na uma aobpo
npoBeTpsiBaHe, Korato KyXHEeHCKUsT
acnuparop ce U3nonaea eqHOBPEMEHHO C
APYrA Ypeau c ra3oBo Unu Apyr Bua ropueo.
AcnupupaHuaT Bb3dyx He Tpsabea ga

Ce OTBEX/1a NPe3 0TBO/], NPe3 KOWTO ce
OoTBEX/1a AMMa OT ypeauTe, paboTelwm ¢ ras
Wnu Apyro ropueo.

CTporo ce 3abpaHsBa roTBEHETO Ha OTKPUT
nnambLK Nog acnvpaTopa.

Vanon3gaHeTo Ha OTKPUT NilaMbk € BPeaHo
3a unTpUTE 1 MOXE Aa NPUHMHU NOXKaPp,
3aToBa abconTHo Tpabea aa ce nlbarea.
MbpxkeHeTo Tpabea na ce n3BbpLIBA

noa HabnoaeHwe, 3a aa ce nsbertHe
Bb3nfaMeHABaHe Ha OfMoTo.

& BHumaHue! [ocTbnHWTe YacTn morar ga ce
HarpesT 3Ha4YMTEerHO KoraTo ce M3nonsear
3ae[HO C roTBapcku ypeau.

Lo ce oTHacs 40 TEXHUYECKUTE MEPKU K
MepkuTe 3a BezonacHocT, kouTo Tpsibea
[a ce npvnaraT 3a 0TBEXAaHe Ha auma,
TpsbBa CTPOro Aa ce NpuabpKaTe KbM
npeaByvAEHOTO B MpaBUNHUKA Ha MECTHUTE
KOMMETEHTHW BNacTu.

AcnupaTop®bT TpsibBa  4a ce noyucTea
YecTo, KakTo OTBBLTPe, Taka 1 oTBL:H ([TOHE
BEOHBX B MECELIA, Tpsatea npu BCUYKU
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crny4au ga ce cnaspaT UHCTPYKUMUTE 3a
NOAAPBKKA, MOCOHEHM B TE3U YKA3aHWS).
HecnasesaHeTo Ha HOpMUTE 33 NOYNCTBAHE
Ha acnvpartopa v 3a NogMsHa 1 NoYUCTBaHe
Ha ounTpuTe, BOAM A0 ONACHOCT OT MOoXKapw.
He usnonagante 1  He ocTapsnTe
acnupatopa 6e3 NnpaBUNHO MOHTUPaHU
namnu4yku! OnacHocT oT Tokoe yaap!
He ce noema HUKaKkea OTFOBOPHOCT NpwM
€BeHTyanHa Heua3npaeHoCT, LWeTa unu
noxap, HaHeceHn Ha ypeaa BCrneacTBue Ha
Hecna3BaHe Ha HacTOALMTE UHCTPYKLWK.
/1, BHumaHue! HenspbpLuBaHeTO Ha MOHTaXa
Ha BUHTOBETE W Ha (puUKcHUpaLunTe

MexXaHW3MK B CbOTBETCTBUE C HACTOALMUTE
WHCTPYKLUMK, MOXe a AoBede [0 PUCKOBE OT

ENeKTPUYEeCKO eCTECTBO.

ONA3BAHE HA OKOJNTHATA CPEQOA
PeuvknupanTte matepuannte cbc cMMBONa

LY. MocTassinTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE

KOHTElHepK 3a peLuKnMpaHeTo M.

lNomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKONMHaTa cpeja u

YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a peUMKNMpaHeTo

Ha OTrNaabLW OT eNeKTPUYECKA U eNeKTPOHHN

ypeau. He naxebpnsaite ypeaute, 03Ha4yeHn CbC
b 4

cuMmBona _ 3aegHo c butoBaTta cmeT. BvpHeTe

ypeaa B MECTHWUSI NYHKT 3a peunknnpaHe unm ce

00bpHeTe KbM Bawwara obLwuHcka cnyxota.

YIMOTPEBA

AcnupaTopbT e npeaBuaeH 3a ynotpeba
BbB BapuaHT Ha acnupuvpalya Bepcus ¢

BEHTUNALMOHEH M3X0p, @ unu dunTpupalila

BEPCUS C peLmpKynupaHe
MOHTUPAHE

HanpexeHuneTo B en.mpexara Tpsabea aa
OTroBapsA Ha HanpeXeHNeTo, KOETO € NOCOYEHO
BbPXY €TUKeTa C JaHHUTE 3a acnupartopa,
nocTaBeH OT BbTpPeLUHaTa My cTpaHa. Ako e
cHabpeH c wencen cebpXKeTe acnvpaTopa

KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL Ha AencTBalLuTe
HOPMW 1 HaMUpaLy, ce Ha NecHO AOCTBLMHO
MSCTO AOPU U cnej NpuKnioYBaHe Ha MOHTaxa.

AKo He e cHabaeH c wencen (AUPeKTHO
CBBbP3BaHEe KbM MpexaTa), Unu LencensbT He

e Ha [OCTBIHO MSICTO e NpUKIioYBaHe Ha
MOHTaXa, W3non3eanTe ABYMNONOCEH NpeKbLcBaY
crnopej HoOpMWTe, Taka Ye Ja ce OCUrypu MbHo
M3KNIOYBaHE Ha MpexXara Nnpu CBpPbXHanpexeHne
[ll, B cboTBETCTBME C NpaBWUnaTa 3a MOHTUpaHe.
/1\ Buumarme! MNpeau aa cebpxeTe OTHOBO
~ acnvpaTtopa KbM MpexaTta W Aa npoBepuTe
Aanv pyHKUMOHWUpa NpasuiHo, npoeepeTe
Aanu kabenbsT € MOHTUPaH KakTo Tpsibea.
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MWHUMaNHOTO pa3cToAHUE MEeXOY NOBBLPXHOCTTA,
Ha KOATO Ce NOCTaBAT CbOOBETE 3a roTBEHE U
HaW-HUCKaTa YacT Ha KyXHEHCKUs1 acnvpartop,
Tpabea na 6bae He no-manko oT 50cm B cnyyaii
Ha eneKTPUYecKU NeYKn 1 He No-Manko ot 65cm,
B CMy4al Ha rasoBu UNK KOMOUMHUPaHW NeYkn. Axo
B MHCTPYKUMWTE HAa ra3oBUs ype[ 3a roTBEHE e
MOCOMEHO MO-TONISIMO Pa3cTosiHWe, To Tpsabea ga
ce uMa npegeua.

NMNoAAPBXKA

& BHumaHue! lNpean kakeato 1 ga e onepauns
CBbp3aHa ¢ NoYUCTBaHe UNu nogapbXKka
U3KMYeTe acnupaTopa OT en.Mpexara, Kato
n3BaguTe Wencena uivm U3KNKYMTE rnaBHns
NpeKkbCBaY Ha XUULLETO.

AcnupartopbT TpsibBa ga ce no4ncTea

YecTO (MMNK NOHE TOMKOBAa Ha YECTO KOMKOTO
noyuncTeate hUNTPUTE), KAKTO OTBBLTPE Taka
MU OTBbH. 3nonssanTe HaBnakHEHa Kbpna n
HeyTpasnHU TeYHW NoYMCTBALLM NpenapaTtw.

NabsrsanTte npenapatun, KOUTO CbALPXAT

abpaausHu YacTuun. BHumanue | He nodncreante

HWKora cbe cnupT !

i?_\> BHumaHue! HecnaspaHeTo Ha HopmuTe 3a
NoYUCTBaHE Ha acnupaTopa W 3a NoaAmMAHa
Ha buNTpUTe BOAW A0 PUCKOBE OT NoXap.
CnasBaiTte CTporo noco4YeHuTe MHCTPYKLMK!
He ce noemMa HMKakBa OTrOBOPHOCT 3a
€BEeHTyarnHu LWEeTW HaHeCeH No MoTopa
W NoXapw, Bb3HWKHaNM cneacTeune Ha
HenpaBunHa NoAapPbLKKa UMW HecMaseaHe Ha
HACTOALMTE UHCTPYKLMA.

DuUNTLP 3a MasHUHU - [Mo4yncTea ce BeaHBbX

MEeCeYHO ¢ HeyTpanHu npenapatu. Mue ce

PBYHO UNU B CbAOMUANHA MallWMHA Ha HUCKA

TeMnepaTypa U KpaTbK pexkum Ha namueane. Mpu

MueHe Ha (hunTbpa 3a MasHWHU B CbAOMUSTIHA

MalluHa e Bb3MOXHO TOW Aa ce obesupeTy,

HO TOBa B HMKAKbB Cy4yai He HaMansea

cnocobHoCcTTa My Ha hunTpupaHe.

/‘
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Type 20 LONG LIFE - Muew ce ¢puntep C
aKTUBEH BbIMNeH

d)mnprbT C aKTUBEH BLIMEeH ce MWE Ha BCEKW
ABa meceua ¢ Tonna Boga U NoaxoaalM MUANHN
npenapaTtv unuM B CbAOMUANHA MawuHa Ha 65°C
(M3ITbJ'IHETe UWMKBEIIa Ha W3MWBaHE ﬂOKpaﬁ, B
cbAOMUsANIHATA MaluuHa He Tpsibea ga vma apyru
CbaoBe).

Mopcywere BHUMaTenHo dwunTbpa, uU3BageTe
Bb3rnaeHW4kara OT nnactmacoBata pamMka U A
noctaeete BbB ypHata 3a 10 muHyTn Ha 100°C
3a [a ce M3CYLUWN HambIHO.

BbarnaBHuukata TpsibBa ga ce nogMeHs Ha
BCEKM 3 roguHu unu korato 3abenexute, ve e
3axabeHa.

Type 15 - Hemuewy ce ¢hunTLP ¢ aKTUBEH
BwIMeH

OUNTbPBLT C aKkTMBeH BbLINEH ce 3anywea
npubnuanTenHo creg  AbNbr Nepuod Ha
M3Mon3eaHe B 3@aBMCUMOCT OT HaYMHa Ha roTBEHe
11 OT TOB& KOIMKO 4eCTO noduncrTeare qnmnn:pa .
Bbe BCeku crnyvar e Heobxogumo da nogmeHsaTe
hunTbpa C aKTWMBEH BBLITIEH HA BCEKU YeTupu
Mecela WKW KOorato MHAMKATOPbLT 3a 3aculliaHe
Ha hbUNTpUTE NoKasBa, vYe e HeoBXoaumo.
He ce MWE HUTO MOXe da ce U3nonaea nOBTOpHO.

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20

www.zanussi.com



YMNPABIEHUNA

AcnupatopbT e cHabaeH ¢ komaHaHo Tabno

C Bb3MOXHOCT 3@ perynvpaHe ckopocTTa Ha
acnupupaHe 1 NpeBKniYBaTen Ha OCBETNEHUETO
Ha roTBapckus nnoT.

PQQ0

1. ON/OFF Ha cBeTnuHUTE

2. nakmoyeaHe (OFF) Ha moTopa

3. - 4. - 5. MowWHOCT Ha acnypupaHe MUHUManHa
(3.), cpegHa (4.), makcumanHa (5.).

AKO Npu roTBeHe ce oTAENs MHOro napa,
npeMrHeTe Ha MakcUmMarneH pexunmM Ha paboTa.
MpenopbynTENHO € Aa BKKYNTE acnupaTtopa 5
MWHYTW Npegun 4a 3anovyHeTe ga rotesuTe 1 garo
ocTaBuTe da paboTu owe 15 MUHYTK cneg KaTo
NPUKMIOYUTE.

OCBETWUTEIH NPUBOP

WaknoyeTte ypeaa ot en. mpexara.

& BHumaHue! [Npegu goa BaeMeTe B pbKa en.

KpYLLKUTE NpoBepeTe Aanu ca U3cTUHanu.
M3nonzeanTe camMo XanoreHHW namnu ot 12V,
mMakcumym 20W - G4, kaTo BHUMaBaTe fa He v
JOKOCBAaTe C pbKa.

i 2
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/\\ BE3BEOHOCHW MHCTPYKLIM
/. Buumanwme! lMpugpxyeajte ce crporo go
' ynartcTeaTta afeHu BO 0BOj MPUPAYHUK..
Hue onbneame Bunokakea oaroBOpPHOCT
3a bunokakoB npobnemM, WTeTa UMK NoXap
npeau3BuKaH Ha anapaToT Kako pe3ynTar
Ha Hecneaehe Ha ynaTcTeBaTa BKMyYeHW BO
0BOj NpUPaYHUK. ACNUPaTOPOT € HaMEHET
WCKINy4MBO 3a AoMaluHa ynoTtpeba.
/. Mpepynpepysake! [1a He ro noepayeaTe
' anapartoT CO eNeKTPUYHOTO HanojyBamke
ce foaeKka MoHTaKaTa He Duae LenocHo
komnneTHa. [Npeg Gunokakea onepaumja
3a YMCTEHE UITN O4PKYBAHE, CKITyYeTe
ro acnMpaTopoT o4 enekTpu4HaTa Mmpexa
CO BaJete Ha CTPYjHUOT NPUKITYHHUK WUINK
CO UCKNy4YyBate Ha A0MallHMOT MPEXeH
NpekuHyBaY.
3a cute onepauuy 3a MOHTaXa W OAPXKyBake
Aa ce kopucTat paboTHu pakasuun QOBOj
anapart He € HaMeHeT 3a KOPUCTEHE 04
CTpaHa Ha geua uiv nuua co HamaneHu
PU3NHKA, CEH30PHW I MEHTAITHA
CNocoBHOCTK, UMK aKo HeEMAaaT UCKYCTBO UIK
3Haekhe, AOKONKY He Ce Nnog Hagsop Wiu ce
nmaar obydyBaHo 3a ynoTpeba Ha anapaToT
of nvue oAroBopHO 3a HWBHaTa beabegHocT.
Tpeba ga ce BHMMaBa, geuarta Aa He Cu
urpaart co ypeaoT. Hukorall He kopucTeTe
ro acnMpaTopoT aKo ja HemMaTte NpaBUIHO
MOHTUpaHO peleTkaTtal
AcnupaTtopot HUKOTALLI He cmee na ce
KOPUCTU Kako MNOBPLUMHA 3a NoaapLuKa
AOKOIKY HE € NpeLu3HO HaBeaeHo.
lMpocTopujaTta Mmopa ga 6uae JOBONHO
NnpoBeTpeHa Kora KYjHCKWOT acnupatop ce
KOPWCTK 3aegHO CO anapaTy Kou coropyeaaT
rac wnv gpyru ropusa. MagyBHWOT BO34yX
He cMee Ja ce NpeaasBa BO aKTUMBEH ollak 3a
ya[ CTBOPEH 0 anapaTui KOW coropyeaaT
rac unv apyru ropusa. Ctporo ce 3abpaHysa
cdnambuparse Ha xpaHaTa nof CamMmuoT
acnupatop. YnoTtpebaTta Ha oTBOpEHU
nnameHu e WITeTHa 3a hUNTpuTe U MOXKE Aa
npeavsBrka pusmK of noxap 1 nopagu toa
Mopa fa ce n3berHysa Bo CUTE OKOSTHOCTHM.
Cekoe npxere Mopa rpyIIvBo aa ce
Hanpasw cO Len ga ce cnpeyv ga He gojae 4o
npesarpeBake Ha MacrnoTo U Ny1aMHyBaHe.
A\ BHumanwme! NpuctanHnte genosum og
' acnupaTopoT MOXaT 3HAYUTENHO Aa ce
3arpearT Kora ce KopvcTW 3aefHo ypes 3a
roTBEHE.
LWTo ce ogHecyBa A0 TEXHUHKMTE U
De3begHOCHUTE MEPKW 3a NPYMeHa 3a
vcdppnake Ha Napea BaXkHO e BHUMaTeNHo
[a ce criegat npasunata 4ageHn og
KOMMNETEHTHWUTE BracTun. AcnumpatopoTr mopa
PELOBHO 4a Ce YMCTU KaKo Of BHAaTpeLWHocTa
Taka u og HageopewHocta (HAJMANKY
EOHALL MECEYHO, Bo cekoj cny4aj

I'IOTpe6HO € Aa ce nocranyea BO COrmacHocCT
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CO ynaTcTBaTa 3a OApKyBare AafeHN BO OBOj
npupayvHuK). AKo He ce cnegat ynarcreara
BO O4HOC HA acnmpaTopoT U YNCTEHETO Ha
dunTpuTe ke goBeae 40 PU3MK 0 NOXapW.
[la He ro KopucTUTe UKW ocTaearte
acnupaTtopoT 6e3 NpaBUITHO MOHTUPaHK
cvjanvun nopagmn MoXHWOT PU3NK O,
enekTpuyeH yaap. Hue onbusame Gunokakea
OAroBOPHOCT 3a BuUnokakoB npobnem, wTeTa
WK NoXxap Npeam3BMKaH Ha anapaToT Kako
pe3ynTaT Ha Hecrneaete Ha ynaTcTeata
BKITYMEHWN BO OBOj NPYPaYvHnK.

/1\ TNpepynpepyBakwe! Heycnexot aa ce

~ MOHTMpaarT wpadoBuUTe Unu ypeaoT
3a (hrKcnpatke BO COrnacHoOCT CO OBUE
WHCTPYKUMUM MOXe Aa AOBeAe AC eNeKTPUHHM

OMacHOCTH.

EKOJTOWKU MPALLAHA

Peuuknupajte rm matepujanute co cumbonot
et

L. CraBeTe ja amBanaxara Bo COOZBETHM
KOHTEjHepW 3a Aa ja peuvknupare.

MomorHeTe BO 3aWITUTaTa Ha XMBTHAaTa cpednHa
W 4YOBEKOBOTO 34paBje U peuunknMpajTe ro otnagoT

Of eNneKTPUYHKU 1 eneKkTPOHCKK anapaTtn. He
copnajte ru anapaTtute o3aH4eHn co cumGonoTt

b4
—: BO OTNagoT o4 ,HOMERMHCTBOTO. BpaTeTe ro

NpoM3BOAO0T BO BaLLWOT MNOKaneH KanauuteT 3a
peLVKNupake UN KOHTaKTUpajTe ja BallaTa

OMNWTWMHCKa KaHuena pwja.

YMNOTPEBA
AcnvpaTopoT MOXe [ia Ce KOPUCTKU BO BapujaHTa
CO HaJIBOPELLUHO Uchpnawe Ha N3nyBHUOT

BO3AYX , UM BO BapwjaHTa co mnTep co
KPY)XHO CTpYEH€ Ha BO3[yXOT .

MOHTAXA

"MaBHOTO CTPYjHO HanojyBaw-e Mopa aa

OAroBapa co ONTEroT MOKaXaH Ha eTukeTaTa

33 KapaKTepUCTUKUTE CTaBEHa BHATpe

BO acnupaTtopoT. AKO acnupaTopoT oau

CO MPUKIYYHWUK MOBP3ETE I BO LUTEKEPOT

BO COrNAacHOCT CO CTPYjHUTE NponucK u

NO3ULMOHUPAH Ha NPUCTANHO MEeCcTo AypUu U no

MOHTaxkaTa. AKO He e cHabaeH Co NPMKNYYHWK

(OupeKTHa BpCKa CO eNEKTPUYHOTO HaMnojyBame)

WINN aKo NPUKNYYHUKOT HE € NoUMpaH Ha

NPUCTanHO MECTO, AYPW W N0 MOHTaXaTa,

npvMeHeTe OU-NonapeH NpekMHyeaq Bo

COrnacHoCT co cTaHaapauTe Koj obesbenysa

KOMMNMETHO UCKINyYyBake Ha ENEKTPUYHOTO

Hanojyear€e Nogd YC0BX NOBP3aHW Co

npeonToBapyearwe Ha Mmpexarta kateropwmja lll, Bo

COIMAcHOCT CO YNaTCTBOTO 38 MOHTaXa.

/1\ Mpenynpeaysame! [pea (noBTOpPHO)
NnoBp3ayBake Ha KoMoTo o4 acnupaTopoT co
€NeKTpUYHOTO HamnojyBake 1 NPoBepyBaHkeTo
Ha hYHKLMOHAIHOCTA, CEeKorall NpoBepeTe

Janu cTpyjHMoT kaben e NpaBMIHO MOHTMpaH.
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HajmanoTo pacTojaHue nomery nnodvata og
LUNOPEeTOT 3a cafoBUTE 3a rOTBEH:E U AONHUOT
pab Ha acnupaTopoT fga He buge nomano og
50cm 3a enekTpu4HUTE anapaTtu 3a roTBeHEe Un
65cm 3a racHuTe unu kombrHupaHuTe anapaTtu
3a roTeeme.

AKO ynaTCcTBOTO 32 MOHTaxa 3a NnuHCKUTE
nnoYyy of LWNopeToT Npeuuanpaar noronemo
pacTojaHve, Mmopare fa ce npuapxyeare o Toa.

OLPXYBAHE

/1 Mpepynpeaysatsel lNpeg Bunokaksa
onepauuja 3a YMCTeHe UNKW OapXKyBatse,
WCKMNy4eTe ro acnupaTopoT of efNekTpu4HaTa
Mpexa co Bagere Ha CTPYjHUOT NPUKITYUHUK
WM CO VUCKIYYYBaHe Ha AOMAaLLHUOT
MpeXeH NpekMHyBaY.

AcnupaTopoT Mopa pef4oBHO Aa Ce YMCTU

(Hajmanky co uctaTta hpekBeHLMja co Koja

Ce BpLUM OAPXKYBakeTO Ha hunTepuTe 3a

MacTW) Kako of BHaATpeLUHOCTa Taka 1 o4

HagBopellHoCcTa. 3a YMCTEHETO KOPUCTETE Kpna

HaBnaXHeTa CO TEYHW HeyTpanHn JeTepreHTu.

[a He KopuUcTUTE NPOM3BOAN KOWU cogpxaTt

abpasusn. HE KOPUCTETE

&\) AJTKOXOI! NMpegynpeaysame! Ako
He ce crnepart ynaTcTeaTa BO OHOC Ha
YMCTEHETO Ha acnMpaTopoT M 3aMeHaTa Ha
cunTpuTe ke goBene 40 PU3UK O NoXapwu.
Ce npenopayyBa 40 NpuapXKyBake Ha
npegnoxeHute ynartcrea. Hue ogbusame
Bunokakea 0JrOBOPHOCT 38 EBEHTYaNHU
olTeTyBaka Ha MOTOPOT UNU NoXap
Nnpeauv3BrKaH Kako pesynTaT Ha HenpaBumnHo
OApXKYyBaHe UNW Hecnedewe Ha HaBedeHUTe
ynartcrearta.

duntep 3a macTtn - MetanHuoT chuntep 3a

mMacTu Tpeba na ce YncTu efgHall MECEYHO CO

HearpecuBHW AeTEpPreHT, pa4yHo N1 Bo MalnHa

3a MUEH-E Ha CaZloBX Ha HWCKW TemMnepaTtypu un

BO kpaTok nHTepean. Co nepeleTo BO MalUMHa

3a MUEHE Ha CafoBU MEeTanHnoT dunTtep 3a

MacTn MoXe Aa ja narybu manky 6ojata Ho

HETOBUTE KApakTEPUCTUKN 38 UNTpupame

BOOIMLUTO HE CE MEHyBaar.

/‘
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Type 20 LONG LIFE - ®@unTep co aktuseH
jarnex wTo moxe Aa ce nepe

dunTepoT co jarmeH MoXe fa ce nepe Ha cexouBa
MeceLM BO TONNa BoAa U NpUKNagHu feTepreHTn
Unyu BO MallvHa 3a Muere cagoBu Ha 65°C (Bo
CINy4aj Ha Nnepete BO MALUVHA 33 MUEHE Cal0BU
Aa ce HanpaBu KOMNNeTeH UMKIyc Ha nepemse 6e3
CafoBW BO BHATpPeLLHOCTA ).

WcTucHeTe ro BuLLIOKOT Boaa 6e3 Aa ro yHuLTUTe
chunTepor, noToa u3BageTe ro NEPHUHETO CTABEHO
BO BHaTpellHOCTa Ha luacujata of nnacrtuka u
cTaeeTe ro Bo nedvkara 10 muHyT Ha 100°C 3a
LLeNnocHO cylleHe.

3aMeHeTe ro nepHUYeTo Ha cekon 3 roguHu U
ceKorall Kora nrnaTHOTO € OLUTETEHO.

Type 15 - ®unTep co akTuBeH jarneH wrto HE
ce nepe

3acutyBameTo Ha OMNTEPOT Of, jarneH HacTanysa
no noeeke UNM NoManky NpoaocmkeHa ynotpeba
BO 3aBUCHOCT O TWUMNOT HA rOTBEHE U PEAOBHOCTA
Ha YUCTEHETO Ha hunTepoT 3a macTu. Bo cekoj
cnyyaj notpebHo e pa ce 3aMeHW 4aypaTta
HajMarky Ha cexou 4 meceuw.

HE moxe ga ce nepe unv obHoByBa.

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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KOHTPOIIN

AcnvpaTopoT ce necnopa4vyBa co KoMaHaHa
Tabna co perynatop Ha 6p3vHuUTeE Ha
N3gyByBak-€ 1 perynatop 3a OCBeTNEeHUeTO Hag
nnoyara of, LNopeToT.

PQQQ

1. ON/OFF ceeTna

2. OFF moTopu

3. - 4. - 5. MoKk Ha BCMyKyBake MUHUManHa (3.),
cpeaHa (4.), makcumanHa (5.).

KopucTteTe ja HajronemaTa 6panHa BO crnyyaj

Ha HeBooGMYaeHa KOHUEHTpauMja Ha napeun Bo
KyjHaTta. Bu npenopadyBame ga ro BKIIy4YuTe
n3ayByBakeTO 5 MUHYTW Nped Aa 3arnoYHeTe co
roTBEHETO U Aia ro ocTaBute ga paboTtu okony
15 MUHYTK NO 3aBPLUYBAH-E HA FOTBEHETO.

EOAVNHWLUA 3A OCBETITYBAHE

WNcknydeTe ro ypedoT of CTPYjHOTO HarnojyBak-e.
/n\ Mpenynpenysawse! Npeg ga ru gonpete

cvjanuykiTe npoeepeTe Janu ce uanaaeHu.
KopucteTe camo xanoreHckun cujanuum o 12V
-20W max - G4, umajku Bo NnpedBva Aa He u
Aonupare co pauerte.

4 N
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AN YIYTCTBA O BESBEHOCTW

,.-f".‘-\ Maxma! CTporo ce npm,qpmaeaj're

" oBjawrerba Koje JOHOCH OBaj MPUPYYHUK.
OTknaramo 61no kakBy oAroBOPHOCT 3a
€BEHTyarnHe Henpunuke, WTeTy Unu noxap
“3a3BaH Ha anapary Koju je nocneguua
HeroLITOBatba ynyTcTaBa koje IOHOCH 0Baj
npupy4Huk. OBaj acnmpaTop je NpojeKkToBaH

_ WICKIbY4MBO 3a KyhaHcky ynmpeﬁy

/!\ Ynosopemwe! He npukrbyyyjte anapat Ha
ENeKTPUYHY MPEeXy CBE JOK HUCTE MOMTYHO
3aBpLUMMKM ca nHcTanaumjom. lNpe Guno
KakaBor NocTynka oap:kaeatba unv ynwhersa
1CKOMYajTe ancupaTop ca enekTpuiHe

MpeXXe Ha Ha4dyuH Ja nagagnte yTuka4 mnu
TaKo ga Uckon4yarte onwTh npekngay Koju

umaTe y kyhu unu ctany. [leua unu reyam
ca CMarbeHUM MEHTaNHUM, OU3NYKUM UK
CEH30PHUM CNoCcOBHOCTMMA W OHU KOjK

Hemajy UCKyCTBa Unv AOBOSLHO 3HaHa He
cMejy Aa KOpWUCTe OBaj anapaT ceM ako

HMCY Mo KOHTPOJSIOM Ibyan OArOBOPHUX 32
touxoBYy 6e36edHOCT UK cy 0 TUX UCTUX
rbyam obyyeHu 0 HauMHy Kopuwhetba oBor

anapata. O6aBe3HO KOHTpONULLUTE Aely Aa
ce He 6K urpana ca anapaTtoM. Hukapa He

KopucTuTe acnupatop 6e3 ga cTe NpaBUIHO
MOHTUpanu pewweTky! AcnupaTop ce He
cMme HMKALA KOpUCTUTK Kao NOBPLUMHA 3a

Hacnawar-e UM nonarate NpeameTa cem
aKo Tako HelUTO Huje jeCHO HaBedeHo.
MpocTopuja y kojy Tpeba ga noctaeute
acnupaTop mMopa ga uma gobpy BeHTUnauujy
Kaga ce acnupaTop KOpWCTK 3ajeqHo ca
APYrMM anapatuma y NpocTopuju Koju cy Ha
racHo caropeeaxe W HeKo ApYyro ropueo.
YcucaeaHu Basgyx ce He cMe NpoBOAUTH Y
LieBU Koje Ce KopUCTe 3a UCMyLTake Auma
KOju cTBapajy anapaTv Ha racHo caropesatbe

Unn Ha Heky Apyry BpcTy ropusa. CTporo
ce 3abparyje npunpema xpaHe Ha

nnameHy vucnog acnvpartopa. Ynotpeba
HEKOHTPOSIMCaHOr NnameHa je wreTHa 3a
dunTepe n MoXe Aa foBede A0 HacTajarba

noxapa na je 3ato Tpeba usberaeatuy
CBakom cny4ajy. TOKOM Mpera XpaHe
KOHTPOMULWNTE Ja ce Npe3arpejaHo yrbe He
3ananu.
A\ Maxwal [lenosm kojuma je moryh npuctyn ce
MOry MpUIMYHO 3arpejaTi kaja ce KopucTe
3ajefHo ca anapaTtuMa 3a KyBahse.
LTo ce Tnye TeXHUUKUX N 6e30egHOCHNX
Mepa Koje ce Mopajy NpoBOAWUTU a 0fHOCe
ce Ha usbauumpare aumMa, CTPoro ce

npuapxaeajTe NpaBUNHMKA HaONeXHUX
nokanHux Bnactu. Acnupartop ce mopa

4ecTo YncTUTH Buno cnorba GUNo M3HyTpa
(BAPEM JEOAH MNYT MECEYHO),
MOLITWUBAjTE OHO LUTO CE HABOAM Y
ynyTCTBUMA O OApXaBakby Koje JOHOCU
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oBaj Nnpupy4HMK. HenowTtoBawe npaBuna
o ynwhery acnupaTtopa 1 3ameHe nnu
unwhera puntepa noeehasa moryhHocT
nsbujarba noxapa. He kopuctute U He

ocTaBrbajTe acnmpaTop 6e3 npaBunHo
MOHTMPAaHe ramne jep rnocToju pusmk

o enekTpuyHor yaapa. OTknawamo
Guno kakey OAroBOPHOCT 3a eBEHTyaslHe
HenpunuKke, WTeTy UK noxap 1u3assaH Ha
anaparty a Koju je nocneauua HenowuToBaka
YyNyTCTaBa Koje JOHOCKU 0Baj NPUPYYHUK.
A\ Maxwal Ykonuko He nHcTanupare oee
Wwpachose 1 3aBpTHEBE Y CKnaay ca
OBUM ynyTCTBMMA, TO MOXE 4OBECTU 40
€neKTpU4He onacHoCTH.

EKONOLWKA MATAHA

Peuuknupajte matepunjane ca cumbonom &
lNakoBare ognoxuTe y ogroeapajyhe KoHTejHepe
pagu peumnknupara.
lNomoauTe y 3alITUTK XNBOTHE CpeanHe U
IbYACKOr 34paBiba Kao Uy peuuknnpaty
oTnagHor matepujana of enekTPOHCKUX U
enekTpuYHKX ypehaja. Ypehaje obenexeHe

b

CUMBONOM = HemojTe BauaTu 3ajegHo ca
cmehem. [Mponseoa BpaTuTe y NOKanHW ueHTap
3a peuunknpare Unu ce obpaTTe ONWTUHCKO]
KaHuenapuju.

KOPULUTREHE
Oeaj acnvpaTop je npou3BeaeH aa 6u ce
KOPWUCTUO Y YCUCUHO] BEP3Uju ca n3baumBarmem

Hanoree @ , Mnn domrnTpaumjckoj Bepauju ca

YHYTPaLIHUM KPYXEHEM _
MHCTAJNTALUWNJA

HanoH mpexe Tpeba na ogroeapa HanoHy Koju
Ce HAaBOAW Ha ETUKETU Ca KapaKTepucTukama a
MCTa je y YHYTPaLH0CTM acnupaTopa. YKonmko
NOCTOjW YTMKAY NOBEXMTE acnupaTop ca
YTU4HULIOM KOja je y cknagy ca nponucuma Ha
CHa3W W Koja je NOCTaBrbeHa Ha NpPUCTYNa4yHOM
MECTY 4Yak 1 Nnocne uHctTanauyuje.
Ykonuvko je acnupaTtop 6e3 yTukaya, (QUpPeKTHO
noBe3nBarbe Ha MPEXY) Unn yTUYHULA Huje
NoCTaBIbEHA Ha NPUCTYNAYHOM MECTY, YakK U
nocne uHcTanauuje nocTaente ABONONapHU
yTukay koju obesbefyje komnneTHo
MCKOMYyaBaHje ca Mpexe y yCnoBuma Kateropuje
npesucokor HanoHa 6p. |, y cknagy ca
npaesunMma o uHcTanaumju.
.’L Ynosopemwe! [1pe Hero WTO NOHOBO
noBexeTe acnupaTop Ha enekTPUYHy Mpexy
W KOHTpOnuLIeTe NpaewnaH papj, ysepurte ce
Aa je kabn mpexe MOHTUpaH Ha NpaBunaH
HaYMH.
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MwuHumanHa ygarseHocT namehy noBpLUMHE Koja
CNy>W 3a NocTaBrbake nocyne Ha ypehaj aa
KyBare He cMme aa byne mamwa of 50 um kapa ce
pagu o enekTpuYHUM KyBanuma u 65 UM kaga ce
paauv o KyBanuma Ha rac unu OHUM MEeLLOBUTUM.
YKkonuko ynyTcrasa 3a MHcTanauuwjy ypehaja 3a
KyBahe Ha rac Haeoge Behy ynareeHocTt Tpeba
Ja ce npuapxaeaTte TUX ynyTcTaea.

OOPXABAHE

/1\ Ynosopemse! MNpe 6uno kakse onepauvje
" yuwhera Uy ogpxaBatba, Uckonyajte
ancvpaTop ca Hanajara GTPYjOM Ha HauyuH
Aa uckonyaTe yTruKad 13 yTUYHULE Unn

0a UCKIbYYUTE ONWTH npeknaad kyhe unum

cTaHa.
Acnupatop ce Tpeba Yecto npaTtu (Gapem

OHOMWKO YECTO KONMMKC YECTOo ogpaBaTte
chunTep 3a yknawamwe macHohe), buno

U3HyTpa 6uno cnorba. 3a uwherbe KOPUCTUTE
MEKY OBNaXKeHy Kpry U TeYHE HeyTpanHe

AeTepaxeHTte. Wsberasajte ynotpeby
npownssopa Koju rpeby. HE KOPUCTUTE

AJTKOXOI!

;"!\ Ynosopewe! HenowtoBarwe npasuna o
~ uuwhery anapaTa v NnpaBuna o 3ameHu

cduntepa nosehaea puank og noxapa.

3aro caBeTyjemo ga ce npuapxasarte
HaBefeHux ynytctaea. OTknawamo

6uno kakeBy OArOBOPHOCT 33 EBEHTyarnHa
owTehera nzaspaHa Ha MOTOPY, NOXap Koju
je nocnegvua HenpaBuHOr ogpXaBaka Unu

HernoLwToBaHa HaBedeHNX ynosopera.
dunTtep 3a yknawawe macHohe - AcnuapTtop

Tpeba aa ce YNCTKM jedaH NyT MEce4vHo U

TO HearpecuBHUM AeTepikeHTUMa, py4Ho

WUNK Yy MaLLMHW 3a NpaHe CyA0Ba Ha HUCKUM
TemnepaTypamMa u ykrbydyjyhu kpatak umknyc
npawa.

MNMocne npawa y MallvHK 3a nparbe cyaoBa
MeTanH4 unTep 3a yknamarme macHohe mMoxe
Aa usrybu 6ojy (aenyje n3bnepeno) anu ce
H-eroea cnocobHoct cunTpaumje Hehe HUMano
N3MEHUT.
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Type 20 LONG LIFE - ®unTtep oa akTUBHNX
KapOoHa Koju ce cMme npaTtu

KapboHcku chuntep Moxe fa ce nepe ceBako Aga
Mecela y TOMMoj BOAW UK Y MalUWHK 3a nparbe
cygosa Ha TemnepaTypu og 65°C (y cnyvajy ga
Ce pagu O npary y MaluHK 3a npakbe cygoea
YKIbYYMTE KOMMNNEeTaH UMKNyC npaka 6es gpyrux
CyJoBa y YHYTPaLUH0CTU MalluHe).

YKnoHuTe BuUlak Bofe 6e3 aa TUMe owTeTuTe
chunTep 1 HaKoH Tora ra ctaesute y neh

y Tpajawy o otnpunuke 10 MuHyTa Ha
Temnepatypu og 100°C ga 6u ra gedpUHNUTUBHO
ocylwmvnu . 3ameHnTe Mmagpawyuh ceako 3
roguHe WUnK cBaku NyT Kaga npuMeTuTe aa je
MaTtepujan owTeheH.

Type 15 - Duntep of akTUBHUX KapboHa koju
ce HE cme npaTtu

o 3acuhersa kapboHckor unTepa gonasm
nocrne npoayxeHor kopuwheta a 3aBUCTH 04
BpPCTE KyBana M KONuKo ce 4ecTo npao huntep
3a yKknawatbe macHohe. Y ceakom cnyvajy Tpeba

Ja 3aMeHWUTe KapTyLlly cBako 4 meceua.
HE moxe ce npath unmn obHasbaTu.

/ - 35, \
(1*) - | (2*)'I:r:::_,f,.::il'_';::-'!‘ ."'-':;,I_

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20 )
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KOMAHOE

AcnuvpaTtop je onpeMrbeH KOMaHaHUM
naHenom Koju nogeluasa Bp3nHy ycucasama u
KOHTpOnuULLIe YKIby4nBame ceeTana aa bu ce
OCBETNMNa NOBPLUVHA 38 KyBame.

PQQQ

1. ON/OFF ceeTna

2. OFF moTopu

3. - 4. - 5. JaumHa ycuca MuHuManHa (3.),
cpedma (4.), makcumManHa (5.).

Yirbyunte Behy Op3unHy y cnyyajy ga ce pagu

0 BEMUWKO] KOHUEHTpaUMju nape y KyXukHn.
CaBeTyjeMO Aa ce yKibyyu ycucaeame Basayxa
5 MMHYTa npe Hero WTO NOYHETE ca KyBabeM U
Ja oCTaBWTe YKIbYYEHO yCcUcaBawe y Tpajaky og
OTNpUNKMKE 15 MMHYTa NoCcne 3aBpLUEeTKa KyBaka.

PACBETA
McknonuajTe anapaT ca enekTpudHe Mpexe.
/!\ Ynosopeme! [Npe Hero WTo gogupHeTe

' namne ysepuTe ce Aa ce ce oxnaaune.
Kopuctute camo xanoreHe namne og makc. 12V
-20W- G4, npu Tom nasute ga ux He aupare
pykama.

WwWww.zanussi.com
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/\ OHUTUSJUHISED

& Ettevaatust! Jargige tapselt kdesolevas
juhendis antud juhiseid. Seadme valmistaja
keeldub igasugusest vastutusest seadmega
seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete
vOi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest.
Ohupuhasti on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

/1\ Hoiatus! Arge lillitage seadet elektrivérku
enne, Kui paigaldamine on taiesti I6petatud.

Enne puhastus- voi hooldustodd lilitage
ohupuhasti vooluvorgust vilja, tdmmates
selleks pistiku seinakontaktist véi Illitades
voolu pealdlitist valja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustéddel
kaitsekindaid.

Lapsed, fiilisilise, vaimse voi meelepuudega
inimesed ja isikud, kellel ei ole seadme
kasutamise kogemust, vdivad seadet
kasutada ainult jarelevalve all véi siis, kui
nende turvalisuse eest vastutav inimene on
Opetanud neid seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Arge kasutage dhupuhastit ilma digesti
paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi
toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 8hupuhastit kasutatakse samaaegselt
teiste, gaasil voi muul kiitusel todtavate
seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi tihendada
ventilatsioonisUsteemiga, mida kasutatakse
muul otstarbel, nditeks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi v6i muid
klituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine dhupuhasti
all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib
pohjustada tulekahju ning seega tuleb seda
igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et
valtida &li dlekuumenemist ja sittimist.

i Ettevaatust! Koogiseadmete kasutamisel
voivad S6hupuhasti kokkupuutepinnad
markimisvaarselt soojeneda.

Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused
on suitsuarastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud.

Ohupuhastit peab seest ja viljast regulaarselt
(VAHEMALT UKS KORD KUUS) puhastama,
pidades kinni kdesolevas juhendis toodud
hooldusnduetest.
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Kui kéesolevas juhendis dhupuhasti ja filtrite

puhastamise kohta satestatud ndéudeid ei
taideta, voib tekkida tulekahju oht.

Arge kasutage 8hupuhastit ega jatke
seda seisma ilma korralikult paigaldatud
lampideta, sest see pohjustab elektriloogi
ohu.

Me ei vOta vastutust seadme vigastuste ja
kahjustuste eest, mis tekivad kaesolevas
juhendis satestatud néuete eriramise
tagajarjel.

/1\ Ettevaatust! Kéesolevaid juhiseid tapselt
jargimata ja seet6ttu valesti paigaldatud
kruvid ja kinnitusseadmed voivad pohjustada
elektriohtu.

JAATMEKAITLUS

A
Sumboliga Uahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid

vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist

ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

h
ringlusse. Arge visake siimboliga Sahistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete hulka.
Viige seade kohalikku ringluspunkti vi pdérduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

KASUTAMINE

Ohupuhasti on mdeldud kasutamiseks
valjatdbmbereZiimis @ ohku filtreeriva

toasisese ringlusega reziimis

PAIGALDAMINE

Vorgupinge peab vastama Shupuhasti sees

asuval andmesildil toodud pingele. Kui

odhupuhastil on pistik, thendage see kehtivatele
eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub
ka parast 6hupuhasti paigaldamist ligipadsetavas
kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole (puhasti on
otse vorku Uhendatud) voi kui pistik ei asu kohas,
mis jadks ka parast 6hupuhasti paigaldamist
ligipaasetavaks, paigaldage néuetekohane
kahepooluseline ldliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele 11l kategooria liigpinge
korral taieliku eraldamise vooluvorgust.

/i) Tahelepanu! Enne kui lilitate dhupuhasti
uuesti elektrivorku ja kontrollite, kas see
téotab korralikult, kontrollige alati, kas
vbrgukaabel on korralikult monteeritud.
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Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kd6gi
dhupuhasti alumise &#re vahel ei tohi elektripliidi
puhul olla véiksem kui 50cm ning gaasi- voi
kombineeritud pliidi puhul viiksem kui 65¢m.
Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis néutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse vétta.

HOOLDUS

Enne hooldustéid votke dhupuhasti vooluvérgust

vilja.

Ohupuhastit tuleb sageli (véhemalt sama tihti, kui

hooldatakse rasvafi ltreid) nii seest kui ka viljast

puhastada. Puhastamiseks kasutage neutraalse
vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS

ALKOHOLI!

/1\ Téhelepanu! Seadme puhastamise ja filtrite
vahetamise eeskirjade mittejargimisega
kaasneb tulekahju oht. Seepérast on soovitatay
jargida antud juhiseid. Me ei vata endale mingit
vastutust ebadigest kisitsemisest vdi eespool
toodud ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vdimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

Rasvafi Iter - Seda tuleb kord kuus mittestobivate

puhastusvahenditega puhastada kas késitsi voi

ndudepesumasinas madala temperatuuri ja liihikese
tstkliga.

Noéudepesumasinas pesemisel voib metallist

rasvafi lter varvi muuta, aga tema fi [treerimisomadusi

ei muuda see vdhimalgi m&aral.

/

WwWww.zanussi.com

Type 20 LONG LIFE - Pestav aktiivsGefi Iter
Soefi Itrit voib iga kahe kuu tagant pesta sooja vee
ja sobivate puhastusvahenditega véi 65 °C juures
néudepesumasinas (néudepesumasinas pesemise
puhul laske labi teha terve pesutsikkel, ilma et
masinas oleks ndusid).

Eemaldage liigne vesi ilma fi [trit kahjustamata,
seejdrel vitke vilja plastkorpuses asuv matt ja pange
10 minutiks 100 °C ahju, et see 1&plikult kuivaks.
Vahetage matti iga kolme aasta tagant voi siis, kui
riie on katki.

Type 15 - MITTEPESTAV aktiivsoefi Iter

Soefi lter killastub kas lithema voi pikema kasutamise
jarel olenevalt pliidist ja sellest, kui korrapéraselt
rasvafi Itrit puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett vélja
vahetada vihemalt iga nelja kuu tagant.

Seda El TOHI pesta ega taasaktiveerida

£

()

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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Tulede ja tdmbemootori sisseliilitamiseks kasutada
ohupuhasti eeskiiljel olevaid ltliteid.
L O1

2. Mootori véljallilitamise nupp
3. - 4. - 5. Viikseim (3), keskmine (4) ja suurim
Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti suur,
kasutage kdige suuremat kiirust. Soovitame
sédgitegemise algust ning jatta see pdrast
stogivalmistamise |6ppu veel umbes 15 minutiks
VALGUSTUS
Vétke aparaat vooluvérgust valja.

veenduge, kas need on jahtunud.
Kasutage iiksnes 20-vatise voimsusega (12 V) G4-

JUHIKUD
2 3
1. Valguse iliti
tdmbevaimsus (5).
viljatdmbe sisse lllitada 5 minutit enne
todle.
/’g\ Tahelepanu! Enne pirnide puudutamist
pirne ning &rge neid kdega puudutage.

88 .
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& IHOOPMALLIA 3 TEXHIKIA BE3MEKN
/A ObepexHo! Yitko goTpumysaTucs
&2 npuBeaeHUX B AHOMY KEPIBHWULITBI
iHCTPYKLUin. BUpoBHUK 3Himae 3 cebe
BCAKY BiANOBiganbHICTEL 3a HeENonagkw,
36uTkM abo noxap, Wo MoXe MaTh Micue
Npy BUKOPWUCTaHHI Npubopy BHaCMiooK
HEBWKOHaHHA IHCTPYKUIW, NpyUBEeaEHMX B
OaHoMy KepiBHUUTBI. BUTsKKa npu3HaveHa
BMKITIOYHO 45151 NOBYTOBOrO BUKOPUCTaHHS.
MNonepeaxenHs! He nig'egHyBaTn npucTpin
[0 eNeKTpoOMEPEXi MOKU YCTaHOBKA NOBHICTIO
He 3aBeplueHa.
Mepep BMKOHAHHAM Byab-Akoi onepadii no
YncTUi abo PeMOHTY, BIAKNIOYMTU KOBMaK
Bif, eneKkTpoMepesKi, BUAMaOYM BUNKY
abo BigKnoYayY OCHOBHWUIA BUMUKaY
npuMiieHHs. ObnagHaHHs He NPU3HaAYEHO
AN BUKOPWUCTaHHA 3 Boky aiTen abo noaei
3 0OMENKEHUMU PISUYHUMKN MOXKITMBOCTAMM
CNpUAHATTA abo pO3YMOBUMMM | 3 BIOCYTHICTHO
Aoceigy i 3HaHb, 3a BUHATKOM BUNadKie
KOMW BOHKW 3HaxopATbcA Nig Harnggom abo
HaB4eHi BUKOpUCTOBYBATW obnagHaHHs
NOUHOK, WO BignoBigae 3a ix beaneky.
He ponyckaiite giten go npunagy 6e3
Harnsgy obnagHaHHSA.
He BUKOpPWUCTOBYWTE BUTSHKKY, AKLLO peLLiTKa
HenpaBUNbHO 3MOHTOBAHA BUTSIKHWUIA KOBMNAK
6e3 NpaBunLHO BMOHTOBAHOI peLliTku!
BuTskka He NoBUHa BUKOPUCTOBYBATUCH
sIK ONOpHa NOBEPXHs, NULLEe Y BUNaaKax
KOMnu sICHO Npo Ue ckasaHo. B Bunaaky
BUKOPUCTaHHS BUTSDKKA PA30OM 3 iHLUMMUK
NPUCTPOSAMK Ha rasi abo iHWKWX roproYmx,
NPUMILLIEHHS M€ MaTt AOCTATHIO
BeHTUNAUi0. [OBITPA, LLO BCMOKTYETBCA HE
Mae DyTK HanNpPaBneHo B BUTSKHWUIA KaHar,
AKUA BUKOPWUCTOBYETHLCH ANSA BUKUAY AUMIB
Big, poboTu NpucTpoiB Ha rasi abo iHwnx
roptoumnx. CyBopo 3ab0OpOHAETLCA roTyBaTH
yaanuTb XKy nig, BOrHeM.
BukopncTaHHs BINLHOMO BOTHIO € LWKIANMMBUM
Ons inbTpiB | MOXe BUKITUKATKU NOXKEXKY,
OTxe HeobXigHO YHUKATK NOro BUKOPUCTaHHSA
y Byob-sKkomy BUMNaOKY.
CmakeHHA Mae BinbyBaTuca Nig KOHTPOeM,
LWO6 YHUKHYTW 3alMaHHA pPo3irpiToi onii.
/4 O6epexHo! Biakputi 4acTuHm MoXyTs
= CUnNbHO HarpiBaTUCS KON BUKOPUCTOBYIOTHCS
pa3oM 3 npynagamu Ond BapiHHA.
Lo  cToCYyeThCA BUKOPUCTAHHA TEXHIYHUX
npaBun Ta npaeun 6e3nekn ans BUKUAY
AUMIB, TO HEOBXIAHO Y4iTKO AOTPUMYBaTUCh
HopMaTuBiB, NnependadeHnX MicLEBUMU
iHCTaHUisIMKU, YULLEHHA BUTSKKKM Mae
perynsipHo NpoBOAMTUCS, sIK BCEpeauHi, Tak
i HazoBHi (HE MEHLUE OOHOIO PA3Y HA
MICALDb, B 6yab-aKomy BUNaAKy BUKOHYBAaTH
BCi IHCTPYKUIT, WO onucaHi B LbOMy
KepiBHMUTBI).
HegoTpumaHHA HOPM OYMLLIEHHS BUTSXKA
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Ta 3aMiHM | OYMLLEHHS INBETPIB MOXe

BUKIMKATN PU3NK NOXKEXKI.
HE BUKOPUCTOBYITE i HE 3anuwianTe 6e3

BipHO BMOHTOBAHWX NaMn y 3B'A3Ky 3
MOXMNMWBUM PU3UKOM yOapy enekTpu{HUm

CTPYMOM.

He HeceTbcA »0AHOT BiaNoOBiAanbLHOCTI 3a
HECMNPAaBHOCTI, YLUKOMKEHHA Ta NOXEXKi
HaHeCeHi NPUCTPOID, WO € HACNIAKOM
HeoTpUMaHHS nopag, NoAaHuX B AaHin
IHCTPYKLUIT.

i} Yearal BiacyTHICTb yCTaHOBMNEHHS TBUHTIB

Ta geTanen KpinneHHs y BignoeigHoOCTI 4o
UMX IHCTPYKUIA MOXE NPU3BECTU A0 PU3MKY

€nNeKTPUYHOro XapakTepy.
OXOPOHA OOBKUIA

34aBanTe Ha NOBTOPHY Nepepobky maTtepianu,
/¥,

no3HaueHi BiANOBIAHMM CUMBOMIOM &
BuknganTe ynakoeky y BignoBigHi KOHTeHepU
Ans BTOPUHHOT CUPOBUHW.
[onoMoXiTb 3aXMCTUTU HABKOJNULLHE
cepedoBULLE Ta 340POB’SA iHLWKUX NOAEN i
3abe3ne4nT BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHNX
i eNeKTpoHHUX Npunagie. He eukugante

=
npunagu, nosHaJeHi BignoBigHUM CUMBOSIOM -
, PA30M 3 iHWKM gOMaLUHIM CMITTAM. [MoBEpHITL
NpoAyKT A0 3aBoAdy i3 BTOPUHHOT Nnepepobkn y
BaLLii MicLeBOCTi abo 3BepHITLCA A0 MiCLEBUX
MYHiLMNanbHWX OpraHis BNagu.

BUKOPUCTAHHA

BUTSKHWIA KOBNAK CNPOEKTOBaHWUIA NS

BUKOPUCTaHHA B pEXMMI BiQBOAY HA30BHI @ un

B PEKUMIi BHYTPILLUHBOT peLypKynaALii .
IHCTANALIA

Hanpyra B enektpomepexi mae BignosigaTtu
BKa3aHWM XapakTepucTUKaM Ha eTUKeTUi,

sKa 3HaxXo0guTbCA BCepeaMHi BUTSKKN. AKLLO

B KOMMMNEKT BXOOAWTh BUIKA Nig’€AHAHHA B
eneKkTpoMepexy, TO Cnig nig’ eqHaTh BUTSKKY
00 pO3€eTKM, Lo BiANOBIAAE iICHYKYMM HOpMaMm
Ta 3HAXOAWUTLCH B AOCTYNHOMY MiCL|i, O MOXHA
BWKOHATW I nicna iHcTanauii. AKwo x Bunka

He BXOAWTb B KOMMNEKT (NpAMe nifg’eaHaHHA B
enekTpomepexy), abo poseTka He 3HaxXoaUTbLCA
B AOCTYMHOMY MicLli, TaKoX i nicns iHcTanauii,
TO Crig, BMOHTYBaTW HaNEXHW JBOX-NOMHOCHUI

BMMMKaY, AKWIA 3a0e3neYnTb NOBHE BigKIOYEHHS
Big Mepexi B ymoBax nepeHanpyru Il kateropii, B

MOBHIW BIANOBIAHOCTI 3 NpaBUNamu iHcTanauii.

.f’f'\, Yearal nepeg TMM sIK 3HOBY NigKMIOYUTK
BUTSDKKY [0 eneKTpomepexi i nepesiputu

NpaBUnbHICTL POBOTH, 3aBXKAM KOHTPONIOWUTE
Wob WHYp Mepexi Oy 3MOHTOBaHWUI BIpPHO.
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BiocTtaHb HUXHBOT BiAYaCTUHU BUTHMKW OO

nocyay Ha KyXOHHIN NnuTi Mae 6yTU He MeHLue
50cm, y BUnNagky enekTpuyHuX NnuT, Ta 65cm, y
BUMASKy rasoBvx Ta KOMOIHOBaHMX MIWT.
Heob6xigHo npuimaTy A0 yBaru BiAgcTaHi, AKWO
BKasyloTbCS B IHCTPYKLUIT 3 iIHCTansuil ra3ool
NNATKA.

OBCJTYTOBYBAHHA

ﬂ Yearal lNepep 6yab-akor0 onepauieto YUCTKA
YK oBCNyroByBaHHs, Bid'egHaNTe BUTSHKKY
Bil enekTpoMepexi, BUTAryIo4M BUIKy abo
BiZIKNOYaKO4YM TOMNOBHMIA BUMMKAY XKUTNA.

BuTtsxkka Mae YUCTUTUCH HacTo i K 30BHI

Tak i B cepeduHi (No KpaKlHin Mipi 3 TaKo X

nepiognYHICTIO SIK | gornag 3a dinsTpamn ans

3aTpUMaHHS kupie). [na YNCTKN BUKOPUCTOBYWTE
creuianbHy CepBETKY, HAMOYEHY HENTPanbHUM
pigkuMm mutodmm 3acobom. He BukopuctoByite
3acobu LWo MakTb aﬁpaamaHi MaTepianu.

HE BUKOPUCTOBYWTE CIAPT!

‘«i\ YBa_ra! H(_e BUKOHAHHS NPABMUIT YALLEHHS i
3amiHuK (PiNbTPIB MOXKE NPUBECTU A0 PU3UKY
BUHUKHEHHS Noeski. ToMy pekomMmeHOyemo
AOTPMMYBaTUCE NPUBEAEHWX IHCTPYKLIN.
3HiMaeTbCcA BCAKA BignNoBigansHIiCTe B

3B’A3KY 3 MOMJIMBUMU YLLIKOPKEHHSIMM
ABUMyHa | noxexamu, 10 BUHUKMW BHACNIA0K

HEBIPHOrO peMOHTY abo He BUKOHaHHSA
BULLIEONUCAHNX NOMNEpPePKEHD.
DinbTp 3aTPUMMKM KUPIB - [TOBUHEH YNCTUTUCE
OOVWH pa3 Ha MiCALb He CUMbHOAIKYUMU
MUKYMMK 3acobamu, BpyYHy abo B
NOCYAOMUIMHIN MaLUWHI NpY HU3bKiK TemMnepaTypi
i 3 KOPOTKMM LIMKITOM.
Mpy MUTTI B NOCYOAOMWIHIN MalUUHI MeTaneBuia
dinbTp 3aTPUMKKM XKUPY MOXKe BTpaTUTU KOMip,
arne MNoro xapakTepucTUKkI 3 PinbTpyBaHHA
KOOHWM YMHOM HE 3MIHATLCH.

-
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Type 20 LONG LIFE - ByrinbHui dinsTp,
nignArac MUTTHO

ByrinbHWUiA  hinkTp MOXHA MWUTW  KOXHI  ABa
Micaui B Tennin BoAi BIANOBIAHUMU MUKYUMU
3acobamu, abo B nNOCYOOMWIAHIA MalIVMHI npu
65°C (B oCcTaHHLOMY BUNaZKy BUKOHATU MOBHWMA
LuMKn MUTTA 63 nocyau BcepeaunHi NOcYaOMUAHOT
MaLLWHK).

ObepexHo, Wwob He nowkoauTyu DinLTP, 3MUTU
HaANWLLKOBY BOAY, NOTIM BUAHATK 3 MNacTMacoBoi
paMu NogyLKy i noTpumatK ii B nedi npotarom 10
xB. npu Temnepatypi 100° C gnsa 3abesneqeHHs

MOBHOIO OCYLUEHHS.
3aMiHATM NOOYLIKY KOXHi 3 POKM i KOXKHOTO pasy,

KOnwW NonoTHO BUABUTLCA NOLWKOOMXKEHNM.

Type 15 - ByrinbHuit cpinsTp, HE nignarae
MUTTIO

lNepeBipka BYrinbHOro INLTPY Ha HACUYEHHS
npoBoaAuTbLCA MicnsA BiNbLU MEHLU AOBroro nepiogy
BMKOPMUCTaHHSA B 3aI€XHOCTI Big TUMY KyXHi i
perynapHocTi 04MCTKY dhinkTpy *upis. Y Byab-
SIKOMY BUNagKy HeobXigHO 3aMiHATKU NaTpoH

MaKCUMYM KOXHi YOTUPK MicsLi.
HE nignsirae MUTTIO Y NOHOBMEHHIO.

a -
(1)

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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ENNEMEHTU KEPYBAHHA
Butskka obnagHaHa naHenno KomaHa

3 KOHTPOJEM LUBWUAKOCTI BUTAMYBaHHS Ta
KOHTPOMEM CBiTNa ANg OCBITNEHHSA BapUIbHOT

NoBEpPXHI.

sJejsl:

2 3

1. ON/OFF ceitno

2. OFF gBuUryHu

3. -4. - 5. NoTyXHICTb BCMOKTYBaHHA MiHIMansHa
(3.), cepeaHs (4.), makcumansHa (5.).
BuKopucToBY#iTE IHTEHCUBHY LUBUAKICTL Y
BUNagKy ocobnrBo BUCOKOT KOHUEeHTpauii
KYXOHHWX napis. PekoMeHOyeEMO BKIHOYUTK
BUTSIKKY 32 5 XBUNWH A0 NoYaTKy roTyBaHHS

DKi | 3anNUWKUTKU MOro BKMKYEHUM Ha npoTasi 15
XBUINWH NIiCns 3aKiHYEHHSA roTyBaHHA XK.

OCBITNIOBAIIBHUW TTPUNAL

BigkniouuTy npunag Big enekrpoMepexi.

é} Yearal! Nepw Hix TOpkaTK Namnu HeobxiaHo
BMNEBHUTUCSA LLLO BOHU OXOIONW.

BukopucToByWTe ANSA LbOrC NyLie ranoreHHi

namnu Ha 12V -20W makc - G4, He

AOTOPKYHUUCH A0 HUX PYKaMU.

WwWww.zanussi.com
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/I KAYIMICI3AIK HYCKAYIAPBI

rl‘\ CakraHabIpy Typansl ecxepry'

— [anbiHOaywsl acnanTel naMganaHy
HapbiceiHaa 6yn Hyckaypa GenrineHreH
KongaHy LWapTTapblH cakTamaraHHbIH
KecipiHeH BonFaH OnKbINbIK OPT NEH 3aKbIM
VLWiH xayan 6epmeirgi. Copruill TEK KaHa
yWae nanganadyra bonateliHAam eTin
xobanaHfaH.

/1\ HasapbiHbizga 6onceiH! AcnanTbl KOHABIPY
onepauuvsackl TOMbIK agKkTanMaraHLa 3nexkTp
)eniciHe KocnaHbi3! Tazanay MeH KyTy
onepauusckiHa KipicnecteH BypbiH BUMKaHb
LbIfapbIn HEMECE 3NIEKTP XEeNiCiHiH opTak
aXblpaTKblWbIHAH CYbIPbLIN COPFbIWTHI
xenigeH axblpaTbiHbI3. bapnblk Tazanay
MEH KyTYy onepauusicbiH icTey bapbicbiHAa
KyYMbIC KonFabblH KWiHi3! Bananap meH
aKbln eci kKeM agaMmgapfa Hemece XeTKiNIKTi
BinmenTiH, Toxipuebeci KoK agamgapra,
erep 6akblnaycel3 6onca, HeMece erep
onapablH, KayincisgiriHe kayanTbl agam
XarblHaH acnanTbl KongaHy yrupeTinMmece
Oyn acnanneH KongaHy xapamaigbl.
AcnanneH onMHamay yLwiH 6ananapasbl
Kapaychl3 KangslpMaHsl3. Erep Topbl Aypeic
KOHObIpbINMaca CopfbllWThl NanganaHbaHb!a!
Oaeuni eckepTinMereH xafganga COprILLITbI
Tipey *asblKTblfbl PETiHAE KonAaHyFa ThiVibiM
cansliHaabl. AC yiae copfbillThl rasbeH
)aHaThbIH aHe Backa xaHapmMal apKbinsl
XaHaTblH Backa acnanTapmMmeH KonaaHfaH
kesge GenmeHiH aya alHanbIMbIH THICTI
TYpAEe KamMTamacchl3 eTiHi3.

CopbinFaH aya razdeH »aHaTblH HeMece
Dacka aHapmain apKbinbl XaHaTblH
acnanTtapfaH TYTiH Wbifapyfa apHarnfaH
ayasTKi3riw apKeirbl Kepi CbIpTKa
WbiFapbinmaybl Tvic. «KanbiHHBIH acThiHAA»
nicipineTiH Taframaapabl AanbiHOayFa
MYNJeM ThIAbIM canbiHaabl, cebebi xanbiH
hunbTpRepre 3akbIM KENTipin epTTiH Nainga
bonyblHa akenyi MyMKiH, COHObIKTaH Gyn
aficTeH aynak 60nb|Hb|3

KaTTbl Kbl3bIN KETKeH ManabIH TyTaHybl
MYMKiH DONFaHAbIKTAH Manaa KyblpbinaTbiH
Taramaap apaansim 6akeinayaa bonybl TvicC.

. Eckeprty! lMicipyre apHanfaH 6acka

' KypangapmeH bipre konaaHfaH keafe
acnanTbIH, xeTimai 6enikTepi KATThl Kbi3ybl
MYMEKiH.

TexHukanblK Wapanap MeH TYTIH WhiFapyaa
TeXHUKanbIK Kayincisgik wapTrapbl XKeHiHge
BinikTi XeprinikTi skiMwinik 6enrinereH
angelH any TapTin epexenepid cakraHblizgap!
CopfbllWThl iWWiHEH XXaHe ChipTblIHAH Mep3iMai
Tasanan Typy kaxeT (bepinreH Hyckayga
6enrineHreH wapTTapfra cenkec AUbIHA
BIP PET). Hyckaynarbl copfuIWTEl Tazanay
MeH chunbTpAepai Tasanan ayblCcTbipy
epexenepiH cakraMmay epTTiH nanga
BonyblHa akenyi MyMKiH.

OneKTp ToFbl COFYbl MyMKIH BonFaHabIKTaH
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AYPbIC KOHAIPbINIMaFraH namMnellLackiMeH
COpfFbIWTEI NanganaHbaHel3 xkeHe
KanablpMaHbI3.

Bis acnanTel nanganany bapsiceiHaa 6yn
Hyckayna OenrineHreH kongaHy WapTTapbiH
cakTamaraHHbIH, KecipiHeH BonFaH onKeINbIK
©pT NEH 3aKbIM YLUIH xayan 6epmenmis.

/\ Eckepty! Bypanpanappabl Hemece GekiTyLui
KYPbINFbIHBI OCbl HyCKaynapfa cankec
opHaTnay @neKTpnik TOK COFyAbIH KaymiH
TyAblpagbl.

KOPLWAFAH OPTAFA 3UAH KEJNAIPMEY
TYPAJIbl MAFTT¥MATTAP

Benri {:) canblHFaH MaTepuanaapabl KanTa
eHOeyaeH eTKisyre TanceIpbiHbi3. Opam
MaTepuangapblH KalTa eHaeyaeH oTKisy YLWiH
TUICTi KOHTEWHEpPNEpPre canbIHbI3.

ONeKTPAIK XeHe ANeKTPOHUKanbIK
KypbINFeinapabliH KangbifblH KanTa eHaeyaeH
eTKi3y apkbifbl, KOPLUAFaH OpTafFa XXaHe afaMHbIH
AeHcaynblfbiHA 3UbIH KENTIPETIH Xafgannapra

xon 6epmeyre o3 yneciHisai KocblHbI3. benri
!

== CcasblHFaH Kypbinfbinapasl TYPMBICTHIK
kanabliKkTapmeH Bipre TactamaHbld. SHiMAi
XKeprinikTi kKanTa eHaey opTanbiFbIHA 6TKI3iHI3
Hemece XeprinikTi mekemere xabapnacblHbI3.

NAVOANAHY

Cyblpy Kannafbl COpfbILL @ peTiHae Hemece

dunesTp G peTiHge nanganaHy yLiH
eHAenreH.

OPHATY

KeniHiH kepHeyi acnanTbiH iWiHAE opHanackaH
TakTariwazna GenrineHreH TexHUKanbly
JepekTepaen kepHeyre calkec Kenyi Kkepek.
Erep copfbilw BunkameH xababiktanrad 6onca,
OpHaTbINFaHHaH KeliH ae icteyre GonaTbiH,
Kon xeTepnik xxepae bonybl Tuic, icTen TypfFaH
epexenepre ceviKec anMansi-canmansl
LITeNncenbre COpPFbILLIThI KOCbIHBI3. Erep coprbiLL
BUNkameH xabapikTanmaraH bonca (kenire Typa
KOCbINy), HEMECe anMarbl-canmMarbl LWTENcenb
OpHaTbINFaHHaH KeliH e Kon eTepnik xepae
bonmaca, oHAa opHaTy HycKayblHa CalKec
3-papexeneri ackbIH KepHeyai bonabipManThIH
»KOHE XeniHiK ToNbIK alwbInyblH KAMTaMacchI3
eTeTiH TUICTI eKiNOMCTIK aXblpaTKbILWThI
I'IaFi,D,aJ'IaHbIHbIS
m EckepTy! KOpekK xeniciHe CopfbILLTbIH
~ GNeKTPniK XXyNeciH Kocy anabliHaa Kopek
kabeni gypbIC MOHTaXganfaHsIHa ke3
KETKI3IHI3.
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CopFbILUTbIH TOMEHTi Kbipbl MEH bIALIC ACThIHAAFbI
TipeyiLl )a3blKTbIfbIHbIH apa KaLUbIKTbIfbl 3MeKTP
nnutackl ywin 50cm, an ras Hemece BipikTipinreH
nnutanap ywiH 65cm geH kem bonmaysl TUic.
Erep Hyckayna ras nnutachiH opHaTyFa
apTeIfbipak apa KawbIKTeik GenrineHred Gornca,
OHbl ecKepiHi3.

TEXHUKATBIK KYTIM KEBPCETY

'/?\ EckepTty! Kea kenreH Taszanay Hemece
TEXHUKANLIK KbI3BMET €Ty onepauuachiH
KacaynaH BypbiH, BUMKaHbI WbIFapbIn
Hemece BenmMeHiH BacTbl aXbIPaTKbILWbIH
CYbIPbIN COPFLILLTLI ANEKTP XKeniciHeH
aXKblpaTbIHbI3.

CopfblL ilUiHEH 8He ChIpTLIHAH Wi TazanaHbIn

TYPYbl K2XKET (kem gereHae wamMamMeH

Mardel ycTan kanaTelH huneTpai Tasanay

mep3iMiHe calikec). Tasanay ywiH bevitapan

XYFbIL 3aTMeH cynaHFaH apHaunbl WybepekTi

navganaHeliHel3. Abpasuanelk Kocnackl 6ap

3aTThl naﬁ,qan?HﬁaHbla.

CNUPTTI NAMOANAHBAHbBIZ!

& Eckepty! QunbTpAi aybICTbIpY XoHe
acnanTbl Tasanay epexerngpiHid
cakranbsiHbaybl epTTiH navga 6onykiHa
akenyi MyMkyH. CoHablkTaH 6epinreH
HyCKayMeH nanfianaHyra keHec Gepemis.
YKofapbiga KepceTinreH eckepTtynepai
cakTaMaraHOblKTaH HeMece aypbic emMec
XeHaey cangapbiHaH 6onfaH epT Hemece
KosfaybIWTbiH OyniHyiHe 6annaHbICTbl
BapnbIK xayankepLuinik ansiHagbl.

Mawnakl yeran kany counbTpi - Punbtpai an

caliblH arpeccuBTi MEC XyFbIll 3aTTApPMEH,

KOMMEH HEMECE bIObICKYFbIL MalUMHAAA, TOMEH

TemnepaTypaga, YHemi Tasanay TapTibGiHge xyy

Kepek. blapicxkyfbill MalIMHana XybinFaH main

YCTaWTbIH PUNBTP TYCCi3AeHyi MymKiH, Bipak

0[1aH OHbIH CY3rill KacueTi Myrnje earepiccia

Kanagbl.

WwWww.zanussi.com

Type 20 LONG LIFE - xkybinatbiH KemMipni
dunbTp.

Kemipni cunetpgi *Kbiibl cyda, TUICTI XKyfbil
3atTapbiMeH Hemece 65° C Temneparypaga
bIAbIC KYFbill  MaluMHacbiHAa  (blAbICKYFbILW
MallMHacbIHa biAbIC canmam, TOMbIK KYY LUMKIIH
OpbIHAaHbBI3) eki ai caiblH Ta3anayra bonagpl.
QuneTpre 3akbiM  KENTIPMEWTIHAEW eTin apTblK
kanFaH cydbl abainan anbin TacTaHbl3, coaaH
KeWiH nnacTMacc pamagaH KacTohlKllanapabl
wewin 100° C-ta 10MMHYTTaN MewTiH iwiHae
TONbIK KEMKEHIHLIE YCTaHbI3.

MaTackl 6yniHe canbicbiMeH KacTelKWwanapabl 3
AbIN carblH aYbICTLIPbIN TYPLIHBI3,

Type 15 - XybinmanTeiH kemipni punbTp
Kemipni ¢hunsTpdid KaHbiFybl Y3aK nanganaHy
Mep3iMiHiH Kbicka Hemece y3aK eTyiHe 6aiinaHbICThbI
Gonaakl, on ac yuaiH Typi MeH Maidbl YyCTauThbIH
huneTpai yCTaHbiNFaH Mep3iMainik TasanaymeH
anabliH ana aHbiktanagbl. KaHgan kargan 6onca
aa, KapTpuaxgi kem pgereHge 4 avpga Gip pet
aybICThIPbIHBI3.

Kemipni cunerpgi >kyyra 6Gonmaingesl XaHe ae
pereHepeumrsiFa Xapamchbi3.

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20/

. 93



BACKAPY SJIEMEHTTEPI
Cyblpy kenaeTKilliHiH XbinaamasibiH baksinay

VLUIH X8He NNWTaHbIH YCTIHE XapbIK TyCipy
YLWiH, CybIpy Kannarbl 6ackapy KankaHbeIMeH

XababIKkTanfFaH.

PQQQ

2 3

1. Kemexwi xxapbiktel KOCY/GLLIPY

2. Motoppapasl OLWLIPY

3. - 4. - 5. MuHumangel copy kKyaTsl (3.),

opTa (4.), makcuman (5.).

AcTbiH OynaHy KOHUEHTpaUuMsackl eaayip
kebeWreH KesiHae, COpFbILLTLIH KapKbIHAbI
TepTibiH naiganaHbiHbI3. bi3 copFbILLTHI TaMaK
nicipy anasiHaa 5 MuH BypbiH KOCyFa, KoHe
nicipin 6GonfaHHaH keriH 15MWH KockIn KanablpyFa
keHec Bepemis.

KAPBIKTAHObBIPY K¥PAIJbI

AcnanTbl SNeKTp XKyheciHeH eLwipiHi3

/g‘\ Eckepty! NNamnaHbl yctaygaH OypbiH, onap
CyblFaHObIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

12B -20BT makcumangi - G4 Tek ranoreHgixk

namnanapgsl FaHa kongaHsiHbI3. Jlamnanapara

KONbIHbI3Ab! TUr36eH;3.
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& DROSIBAS NORADIJUMI

(r'r!“\_., Uzmanibu! Stingri sekot instrukcijam, kas
atrodas Saja rokasgramata. Netiek uznemta
jebkada atbildiba par iespgjamam gritibam,
kaitéjumiem vai ugunsgrekiem, kas var
notikt iericei §is rokasgramatas instrukciju
neievero$anas gadijuma. Gaisa nosuceéjs
tika projektéts tikai izmanto$anai majas.

/1\, Bridinajums! Nepieslégt ierici pie elektriska
tikla, lidz ko ierikoSana nav pilnigi pabeigta.

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkalpo8anas operéacijas, atslégt gaisa
nosucéju no elektriska tikla, iznemot
kontaktdak3u vai atsléedzot majok|a kopé&jo
slédzi.
lerice nav domata, lai to izmantotu bérni
vai cilvéki ar nepietiekamam fiziskam,
sensorialam vai mentalam spé&jam, vai ar
nepietieko3am zinadanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmanto3anu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu dro$ibu.

Bérniem ir jabat pieskatitiem, lai tie
nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa noslicéju, ja rezgis
nav pareizi ierikots!

Gaisa nosiicéjs nekad netiek izmantots, ka
atbalsta konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri
noradits.

Telpa ir jabit pietiekamai ventilacijai, kad
gaisa nosucéjs tiek vienlaicigi izmantots ar
citam iericém, kuras darbojas ar gazi vai
citam degvielam.

lestktam gaisam nav jabat vérstam caurule,
kura tiek izmantota gazes vai citu degvielu
ieriéu dimu izvadidanai.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé”
veida zem gaisa nosucéja.

Atlkatas uguns izmantoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgréekus, tadél no tas
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepsSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no
parkarsusas e|las deg3anas.

/1, Uzmanibu! Pieejamas dalas var ievérojami
sasildities, kad tiek izmantotas kopa ar
iericem &diena gatavoanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas
noteikumiem, lai izvaditu dumus, tad ir
nepiecie$ams stingri pieturéties pie vietgjo
kompetento autoritasu noteikumiem.

Gaisa nosUcégjs ir bieZi jatir, gan no arpuses,
gan no iek3puses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI,jebkura gadijuma,nemot véra to,
kas ir skaidri rakstits 3is rokasgramatas
tehniskas apkalpo$anas instrukcijas).
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Gaisa nosUcéja tiridanas, filtru nomainisanas
un tirisanas normu neieverosana provoce
ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatst  at gaisa nosucéeju
bez pareizi iertkotam spuldzem iespéjama
elektriska trieciena riska dél.

Tiek noraidita jebkura atbildiba par
iespéjamiem kaitéjumiem, neértibam
vai ugunsgrekiem, kurus provoceja
ierice, gadijuma kad netika ievérotas Sis
rokasgramatas instrukcijas.
/v Uzmanibu! Gadijuma, ja netiek instalétas
2D _ .o . Lo —
skrlves vai fiksacijas ierices, ka to paredz
§1s instrukcijas, tas var izraisit elektriskas
dabas riskus.

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar

A"
simbol Hévietojiet iepakojuma materialus
atbilsto$os konteineros to otrreiz&jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet

w

ierices, kas apzimétas ar $0 simbolu ==, kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

IZMANTOSANA
Gaisa nosucéjs tika izveidots, lai tas butu
izmantots iesukSanas versija ar evakuesanu uz

arpusi @ vai ar filtru ar iekS&ju cirkuléSanu

IERIKOSANA
Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurs
ir atziméts uz Tpasas etiketes, kura atrodas
gaisa nosucéja iek8pusé. Ja nosiicéjam ir
kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavosiem likumiem un atrodas pieejama zona
ari péc installésanas.
Ja gaisa nosilicéjam nav kontaktdak$as (tiesa
pieslégSana pie elektriskas sistémas) vai art
kontaktdakSa neatrodas pieejama zona, art
péc installé3anas, pielietot normam atbilsto3u
bipolaru slédzi, kurs nodrosdina pilnu atslegsanu
no tikla sprieguma, parslodzes kategorijas lll
nosacijumos, saskana ar ierikosanas likumiem.
4\ Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nostcé&jau
£ pie tikla baroganas un pirms parbaudtt t5
pareizu darbosanos, vienmér parbaudit ka
tikla kabelis ir ierikots pareizi.
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Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek
novietoti tilpumi un viszemakas gaisa noslcéja
dalas nav jabat mazakam par 50cm elektriskas plits
gadijum3 un 65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma. Gadijuma, ja ieriko$anas instrukcijas
gazes iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecie$ams to ievérot.

APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkalo$anas darba,

atslégt gaisa noslicgju no elektribas.

Gaisa noslicéjs ir biezi jatira (vismaz tikpat biezi, cik

biezi tiek veikta tauku fi ltru tehniska apkalpoana)

gan no arpuses, gan no iekdpuses. Tiriganai ir
jaizmanto mitrs audums, kurs ir samitrinats ar
neitraliem $kidriem mazgasanas lidzekliem.

Neizmantot jebkuru abrazivus saturosu produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

/1\ Uzmanibu! lerices tiri$anas un filtru
nomainianas normu neievérosana var vest
pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams
pieturéties pie ieteiktam instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iespgjamiem

dzingja bojajumiem, ugunsgrékiem, kas tika

provocéti neatbistosas tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridindjumu neievérosanas dé|.

Prettauku fi ltrs - Prettauku fi ltram ir jabat

tiritam katru ménesi, ar neagresiviem lidzekliem,

manuali vai trauku mazgajama masing, pie zemas
temperatdras un izmantojot iso ciklu. Ja tas tiek
mazgats trauku mazgajama masing, prettauku fi ltra
metala detalas var klat nespodras, bet jebkura
gadijuma to spé&jas nemainas

!
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Type 20 LONG LIFE - Aktivo oglu fi ltrs ir
mazgajams

Oglu fi ltru var mazgat katru otro ménesi karsta tdeni
un ar piemérotiem mazgasanas lidzekliem vai trauku
mazgajama masina pie 65°C (trauku mazgajamas
masinas gadijuma, veikt pilnu mazgasanas ciklu bez
traukiem taja).

Nonemt parlieku Gdeni nebojgjot fi Itru, péc ka
nonemt matrasiti, kas atrodas plastmasas $asija un
novietot to krasni uz 10 minatém pie 100°C, lai to
pilniba izzavét.

Noaminit matrasiti katru 3.gadu un katru reizi, kad
audums ir bojats.

Type 15 - Aktivo oglu fi Itrs NAV mazgajams
Ogles fi Itra piesatina8ana notiek péc vairak vai
mazak ilgas izmantoganas, atkariba no virtuves veida
un tauku fi ltru tiri8anas biezuma. Jebkura gadijuma,
ir nepiecie$ams nomainit kartrid?u katru ceturto
menesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

(*) Type 20  (**) Type 15- Type 20

www.zanussi.con]



VADIBAS ELEMENTI

izmantot taustus, kuri atrodas uz nosicéja

priek&dalas lai ieslégtu gaismas un iestk$anas
motoru.

PQQQ

2 3

1. ON/OFF gaismas

2. OFF dzingji

3. - 4. - 5. Minimala (3.), vid&ja (4.), masimala (5.)
iestik&anas jauda.

Izmantot augstaku atrumu Tpasas virtuves dimu
koncentracijas gadijuma. lesakam ieslégt iestksanu
5 mindtes pirms édiena gatavoSanas saksanas

un neslégt to ara vél 15 mindtes péc édiena
gatavo$anas pabeig$anas.

APGAISMOJUMS

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.

& Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém,
parliecinaties, ka tas ir aukstas.

Izmantot tikai 12V -20W max - G4 halogéna

spuldzes, uzmanoties lai neaiztiktu tas ar rokam.

~
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/™ SAUGOS INSTRUKCIJA

,\ Atsargiai! Grieztai laikykités naudojimosi

" instrukcijy. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybes, jei montuojant prietaisg

buvo nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje
nurodyty taisykliy ir tokiu budu prietaisas
sugedo, buvo paZeistas ar uzsidegé.
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik namuose.
Ispéjimas! Nejunkite aparato j elektros tinklg
tol, kol jdiegimas néra visiskai uzbaigtas.
Pries bet kokj priezitros ar valymo veiksma,
reikia igjungti gaubta is elektros srovés
Saltinio, istraukiant kistukg i$ rozetés arba
isjungiant jungikl;.

Irenginiu nepatariama naudotis vaikams,

Zmonéms su fizine arba protine negalia be
uz juos atsakingo asmens prieZitros arba
specialiu nurodymuy.

Vaikams neturi bati leidZziama zaisti su
jrenginiu. Nenaudokite gaubto, jei groteles
sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudckite kaip atramos,
nebent toks jo naudojimo budas yra
nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bdti gerai védinama, kai virtuvés
gaubtas yra naudojamas kartu su kitais
dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas j
dumtrauk], jtraukiantj garus, iSeinancius i§
dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant
ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzZia filtrus ir gali sukelti
gaisrg, todél jos reikia grieztai vengti.
Kepant reikia priziuréti, kad jkaites aliejus
neuzsidegty.

/1\ Atsargiai! Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdzios nustatyty
dumtraukio techniniy bei saugos taisykliu.
Gaubtg reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$
vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba
taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy
nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizika.
Jei lempos neteisingai jmontuotos ar jy néra,
nenaudokite gaubto, gali jvykti elektros
iSkrova.

Jmoneé neatsako uz jvairius nepatogumus,
Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio
naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje
knygeléje.
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/1, Démesio! Siose instrukcijose nurodyty
varzty ir jungiamuyjy jtaisy trikumas gali
sukelti elektrinio pobudzZio pavojy.

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymetas Siuo

Zenklu C) ISmeskite pakuote j atitinkamag atlieky
surinkimo konteineri, kad ji baty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg

ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

&
prietaisy atliekas. Neidmeskite 3iuo Zenklu ==
pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky

surinkimo punkta arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.

NAUDOJIMAS

Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos:

jtraukiamoji, kai oras pa3alinamas j iSore @ ,ir
filtruojamoji, kai vykdoma vidiné oro recirkuliacija

e
IRENGIMAS

Jtampa elektros tinkle turi atitikti jtampg, nurodytg
etiketéje, priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra
kiStukas, reikia jjungti gaubtq  rozete, atltlnkanmq
galiojanc&ius nuostatus ir esancig prieinamoje
vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu

kistuko (yra numatytas tiesioginis prijungimas
prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo,

yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
jdiegimo taisykles uztikrinantis visiskg atsijungimg
nuo elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

.\ Démesio! Prie§ vél prijungdami gaubta prie
elektros maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis
tinkamai veikia, visada jsitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.
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Jei viryklé elektring, maziausias atstumas tarp
viryklés kaitlentés pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio
gaubto dalies turi bati 50cm, o jei viryklé dujiné

ar kombinuota — 65¢cmo jei viryklé dujiné ar
kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukgcijoje nurodomas
didesnis atstumas, bitina j tai atsizvelgti.

PRIEZIURA

&\ Démesio! Prie$ valydami prietaisg, ijunkite jj
i$ elektros tinklo. IStraukite kistuka i$ rozetés
arba i§junkite pagrindinj namy elektros jungiklj.

Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat daznai

kaip ir priziGrint riebaly fi ltrus), tiek i$ vidaus, tiek ir

i$ iSorés. Valymui naudoti Sluoste, suvilgyta skystu
neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

& Démesio! Netinkamai valant prietaisa bei
nesilaikant filtry keitimo normy gali kilti gaisro
pavojus. Todél rekomenduojama laikytis
pateikty nurodymy. Gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés uz gaisra bei galimus
variklio gedimus, kilusius dél netinkamos
priezidros arba dél $iy nurodymy nesilaikymo.

Nuo riebaluy saugantis fi Itras - Turi bati valomas

viena kartg per ménesj $velniais valikliais, rankiniu

bodu ar indaplovéje atitinkamoje temperatiiroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj fi Itrg

indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo fi ltravimo

savybés isliks nepakitusios .

/_
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Type 20 LONG LIFE - Plaunamas aktyviosios
anglies fi ltras

Anglies fi ltrg galima plauti kas antrg ménesj Siltu
vandeniu specialiai tam pritaikytais plovikliais arba
indaplovéje, 65°C temperattroje (jei fi ltra plaunate
indaplovéje, nustatykite visa plovimo cikla, fi Itrg
plaukite atskirai nuo kity indy).

Susikaupusj vandenj nupilkite nepazeisdami fi Itro,
tada nuimkite pagalvéle, esancdia plastmasiniame
réme, ir 10 minudiy jg dziovinkite orkaiteje, jkaitintoje
iki 100° C.

Pagalvéle keiskite kas 3 metus arba ankséiau, jei
pastebéjote, kad audeklas pazeistas.

Type 15 - Neplaunamas aktyviosios anglies
fi Itras

Anglies fi ltras prisipildo naudojant jj ilga laika,
priklausomai nuo virtuvés tipo ir riebaly fi ltro valymo
reguliarumo. Bet kokiu atveju, kapsule reikia keisti
maziausiai kas keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

/ = -y \
(1*) (I (2*)‘_:::::_‘:_,;;::__':‘_;

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20
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VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su i$traukimo greicio
parinkimu ir $viesos jungikliu, kuriuo galima valdyti
kepimo ploto &viesas.

sJejile

2 3

1. Sviesos jungiklis ON/OFF

2. Varikliy iSjungiklis OFF

3. - 4. - 5. Minimalus aspiracijos galingumas (3.),
vidutinis (4.), maksimalus (5.).

Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite did?iausia greitj. Patartina jjungti
istraukima prie$ 5 minutes pradedant gaminti, o
baigus gaminti palikti veikti dar apie 15 minudiy.

APSVIETIMAS

I5junkite prietaisa i§ elektros tinklo.

& Démesio! Prie$ liesdami lempas, jsitikinkite,
kad jos atvésusios.

Naudokite tik halogenines 12V -20W (daugiausia)

lempas G4, saugokités, kad nepaliestuméte jy

rankomis.

100.
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